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MENCII 


LIBER PRIMUS. 


CAPUT IV. 

Tractatus Koung sun tchheou pars posterior. 


§.i.M esg ts eu ait : coeli tempus (i) non est sicut 
terra; ( 2 ) lucrum ; terrae lucrum non est sicut hominum (3) 
concordia. 

Nota. Littera I indicat editionem cni titulus sse-chou-thoung-jan- 
kiai (1,51 1-4,019-1,140-5,466-9,914)1° bibliotheca regia parisiensi 
sub n.° 1 56-7 (calat, de Fourmont) asservatam ; littera J editionem 
kiang-i-pi-tchi (io,no5-a,g58-390-3,8G6 ). Prior duplici' commenta- 
rio, breviori altero , altero fusiori ; posterior triplici commentario , 
ejusdem fere generis, instructa est. Ex utraque editione, multa lux 
ac nota: optimae operi meo accedent. 

(1) Tempus pugnae committendae opportunum prognosticis c 
coelo ductis indicatum. E : Antiqui priusquam certamen committe- 
rent, sacram Testudinem interrogabant, solis et lunae motus sup- 
putabant , eorum obitum et ortum speculabantur, nubes ventos et 
sidera observabant ut felicem vel infelicem pugnae exitum praenos- 
cerent. 

(a) H : Intelligit loci opportunitatem , , valida altaque moenia > 

profundas fossas , etc. 

(. 3 ) H : Quando milites , principi suo arctissime devincti , una- 
nimi consensa atque virtute decertant. 

10 
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U EN C II 


l5 !\ H EN CII (liv) 

En (4) trium stadiorum 0 mocnia-interiora (5) et septem 
stadiorum 0 moenia-exteriora. Hostes cingunt et obsident 
illa, * nec-tamen vincunt. Ut° cingerent ^ et obsiderent 
illa , certe (6) contigit illos obtinuisse coeli tempus 00 ; 
** cum-tamen-non * vicerint , illud est quod coeli tempus 


non est sicut terrae lucrum 

Moenia -interiora (7) non sunt non alta •; fossae non 
sunt non profundae 0 ; arma et loricae non sunt non durae 
et acuta °; ‘oriza (8) non est non multa 0 . Si deserant et 
abeant-ex illis (9) , illud est quod terrae lucrum non est 
sicut hominum concordia °. 


(4) Sententiam suam exemplis confirmat. In primo loco, fingit 
urbeculam quam hostes , opportunam licet obsidionis occasio- 
nem nacti, capere nequeunt, quia nempe potitur terra lucro, i. e. 
validissimis munimentis instructa est. In secundo , fingit urbem quae , 
licet firmissimis vallis circumsopta , omnibusque commeatibus abun- 
dans, ab exigua hostium manu oppugnatur, quia sc. milites eam 
tuentes, ardenti in principem amore, ac unanimi concordia 
omnino carent. 

(5) II : Indicat urbem valde exiguam. 

(6) Ad verbum: certe fuit t» obtinuisse coeli tempus 0 . Sic et ri non 
vincere.. Hic utrumque vi utramque litteram tche ( 8,a84 ) repne- 
sentat. 

( 7 ) Fingit alteram urbem , sed munitissimam , cujus moenia sunt 
altissima, etc.- Non sunt non profundae, 1 . e. sunt profundae , pro- 
fundissima: , etc. Verbum dura ad loricas, et verbum acuta ad arma , 
referendum esse liquet. 

( 8 ) H : Oriza nudata cortice dicitur 655) , cortice involuta 
dicitor so ( 7 , 677 ). 

( 9 ) H : Vox Illis , indicat moenia et fossas. Subandi : tunc illa urbs 
licet munitissima procul dubio capietur. — Illud est quod, i. e. 
hinc patet hominum concordiam ( ad tuendam urbem ) loci op- 
portunitati multo prxstarc. 
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LIBRI I, CAP. IV. l35 

§ II. Ilaque dicitur : « t« contincre-inlra-Iimites ( 10 ) 
populum non in * confiniorum 0 terminis; *•« firmare re- 
gnum non in montium ac fossarum-aqualiiun 0 obsta- 
culis; to conterrere (i i) * imperium non in armorum et 
loricarum 0 lucro (12) consistit. Qui nactus-est normam 
(i 3 ), multum (i4) adjuvatur; qui amisit normam , parum 
(i 5 ) adjuvatur. Principis parum adjuti 0 ri pervenire, 
tale est : consanguinei et affines deficiunt- ab eo ; principis 
multum adjuti 0 « pervenire, tale est : ‘imperium paret 
ei. » 

Si princeps cui * imperium 0 paret aggrediatur principem 
a quo consanguinei et affines 0 defecerunt (16). Itaque 

(10) H : Hegni enim limitibus populorum corpora tantum, non 
continere ct coercere potes. Ibid. kiai (6,197), termini qui regnum 
a vicino regno dirimunt. 

(1 1) Sic E. J ; i. e. sibi subjicere omnes imperii regulos. 

(ia) I. c. Valido apparato» Sic versio Tartarica cui assentit I. 
Verbum fi' (7,75) eodem sensu hic accipitur ac supra. Vid. not. 1. 
Aliter E: in armorum acie (fi) et loricarum duritia. — Sed quomodo 
fit ut verbum fi (acutus, acies), ad gladios, lanceas ( ping) simul 
et ad loricas (fie) referatur. Novissimus hic sensus admitti nequit 
nisi dicas verbum kien (durus, durities) subaudiri, vel a pristinis 
editoribus fuisse omissum. Fatebor tamen mihiiegre esse quod absit 
verbum kien ( durus) ; hic enim locus superioribus verbis ping ko fei 
pnu kien fi’ quodam modo respoodere videtur. Ab» re non erit mo- 
nere versionemTartaricam priorem interpretationi E concinere. 

(i 3 ) II : Tao, normam, sc. humanitatem et aequitatem. 

(■ 4 ) H : Populorum multitudo illi corde sese subjicit. 

(tS) Princeps immitis qui paucos vel potius nullos, e populo suo, 
adjutores habet eo devenit nt, etc. Sic interprett Semper accidit ut 
imperium principi humano , ac proinde a multis adjuto , se sub- 
jicere statim cupiat. 

(16) C : Adde : quisnam illi resistere sustinebit? — Enimvero ea 

IO.. 
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♦sapiens (17) habet (18) r» non pugnare ; si ^ pugnet, 
certe vincit”. 

§. III. Cum Meng tseu * jam-jara-iturus-esset-ad-aulam- 
ul-inviseret (19) regem, rex misit homines qui venien- 
tes dixerunt : Ego exiguae virtutis vir (20) cupiebam ire 
te invisum 00 , sed ♦ expertus -frigus aegrotavi , ac non 
potui ut me-objicerem -venio. Cras , primo mane (a 1) , 
♦visnrus-sum aulam; * nescio an poteris edicere ut ego 
exiguae virtutis vir obtineam te videre 0 ? 

Meng tseu respondens ait: ♦Infeliciter 0 etiam ♦aegroto; 
non possum ire-ad aulam. 


solum mente venit ut populum , saevissima sub tyrannide gemen- 
tem , liberet , ac , velut natos suos , humani regiminis beneficio con- 
soletur. 

(17) II : Indicat pristinos imperatores qui super imperium regna- 
runt. Mallem dicere cum C , I , J : indicat sapientem principem , 
vera; regnandi normte tenacem de quo supra. 

(18) A : I. e. Non pugnat. E, J : magni facit, honori habet 
(,o, 435 ) ii nou pugnare. E , alibi : principis sapientis est non pu- 
gnare. I : Quid enim certaminibus opus est cui imperium ultro 
obsequitur ? 

( ig) C : Cum Mencius in regno Thsi degeret tanquam hospes et sa- 
pientur magister, non sero sicut minister qui munus obit ac annuo 
stipendio alitur, poterat quidem regulum pro libitu invisere , regulo 
autem eum ad se accire non licebat. Cuiquidem morbum consulto 
cansauti ut eum advocet, Mencius simili excusatione inurbanam 
invitationem eludit. 

(ao) C : Alii explicant jou per ouang (1,678) ire, alii per jo 
(8,873), comme, sed prxstat in ejus locum substituere verbum jo 
*( 4,606 ) cupere. Sic et A , B , F , I , J. 

(ai) H, et Tart. versio : exibo ad aulam , proceres meos excep- 
turus. Aliter E : chi tchhao est videre Mencium venientem ad aulam. 
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(lxvii) libri i, CAr. it. 

*Postero-die (22) , exivit parentaturus ad quemdam 
Toung kouo familiae virum. Koungsun tchheou ( 23 ) ait: 
* Heri attulisti-excusationem ex morbo; cum bodierno 
die eas parentaturus, * fortassis illud non licet 0 . 

M. t. ait : * Heri (24) aegrotabam , hodierno die, melius- 
habeo; ** qua-de-causa non irem parentaturus? 

§. IV. Rex (a 5 ) misit homines interrogaturos-de morbo 
ejus , ac pariter jussit medicum venire. 

Meng tchoung tseu respondens ait : *Heri (26) habuit 
regis (27) mandatum ; sed cum haberet (28) ^ colligendi 
ramusculos "aegritudinem, non potuit ire-ad aulam. Ho- 
die cum morbus paulo melius-habeat , properavit ire ad- 
aulam; at vero ego * nescio an potuerit jam pervenire 
illuc , nec-ne °. 

Statim (29) misit plures homines qui, sistentes (Jo) 


(as) C : Die sequenti exiit primario cuidam regni Thsi ministro 
parentaturus, ut rex, eum revera morbo non affici comperiens, suam 
inurbanitatcm agnosceret. v 

(i 3 ) H : Magistri sui mentem non noverat. 

(a4) C : Mcncius sua: agendi rationis causam nondum vult illi 
aperire. 

(a 5 ; H : Rex ignorabat Mencium morbo carere. — In textu subrepsit 
menda. Legendum est i vin ( i, 3 oo) interrogare, non vero <ven 
(8,370 ) audire. * 

(a6) H: CumIMeng tchoung tseu,Mencii frater ac ejus disci- 
pulus (C) nesciret eum cxiisse ut parentaretur, confingit absenti* 
causam qualem optabant nuntii , ut illis satisfaciat. 

{i-]) J : Jussum quo eum rex ad aulam accersiverat. 

(a8) H et alii : *gritudincm qua quis affectus vel aridos ramusculos 
colligere nequit , i. e. (E) leviusculam aegritudinem ( a,ao3-6,3o7 ). 

(19) II : Nuntiis sic dimissis, discipulus timens ne falsi argue- 
retur, misit... 

( 3 o) B : Yao i. c. thsin (a,aoo ) quaiitre; II : i. e. obviam ire et 
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1 58 

Mendum in via , dicerent : Quaeso , certe ne redeas , sed 
eas ad aulam. 

§. V. Meng tseu non potuit abstinere , et transiens-in 
domum viri es (3t) King tchheou familia, ibi pernoctatus - 
est 0 (3 2 ). 

King tseu ait : (33) intus, tunc sunt pater et filius ; 
foris , tunc sunt princeps et minister ; hi sunt hominis 0 (34) 
magni ordines 0 . Inter patrem et filium, praecipuo-loco- 
habetur (35) beneficium; inter principem et ministrum , 
praecipuo -loco -habetur (36) reverentia. Ego Tchhcou 
vidi quidem strpius regem 0 observantia-colentem te 0 ; 
sed non ( 37 ) vidi * qua-in re observantia- coleres regem 0 . 

monere eam. Prastat F : thse-lsie ( 3 , 561 - 3 , 19 ’) iter alieni pra- 
eludere , aliquem invia sistere. Assentit vers.Tartarica. Confer infra 
texi. p. 111 , lln. 4. , yoo khiytou tsieou, et not. ibid. 

(3i) G : King tchheou regni TTia' primarius prcfectus. 

(за) C, J. Mencius sperabat fore ut rex audiret ipsum ivisse pa- 
rentatum, tandemque se, lxsa urbanitate, sapientem accersivisse 
agnosceret. At timens ne rex , ex inconsulto discipuli sni responso , 
ipsum revera sgmm fuisse putaret, quasi (E) necessitate coactus 
adiit primarium regni Thsi (G) ministrum, ut illi mentem suam 
aperiret postea ad regem procul dubio referendam. 

(33) A : King tseu Mcncii mentem nondum intelligens, eum vitu- 
perat. I : intus i. e. in paterna domo ; foris , i. e. in regio palatio , vel 
extra regnum. 

(34) II : Haec duo inter quinque humanae societatis ordines (3 10 ), 
quod vide ) primum locum obtinent. 

(33) J : Humanitatem innuit, i. e. amorem quo pater (ilium , 
filiusque patrem diligit. 

(зб) I : Si princeps subditum observat, subditus multo majori 
adhuc observantia et honore principem colere debet. 

(3^) H : Tacite innuit eum nuper regis invitationi non paruisse. 
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(lxvui) libri i, cap. iv. i3g 

M. l. ait : Proh ! illud quomodo loqui audes °? Inter 
Thsi regni homines nullus- est qui de humanitate et justi- 
lia cum rege loquatur. Numquid (38) ideo * existimant 
humanitatem et aequitatem esse non pulchras ° ? Ipsi 
mente aiunt ; Iste princeps numquid sufficit ut cum eo 
loquamur-de humanitate et justitia °? Qun (3g) loquan- 
tur sic, tunc * despectus nullus est magnus prae hoc. 

Ego, sine (4o) Imperatorum Yao et Chun “norma 
non audeo , ut loquar in j regis ante. Itaque , inter regni 
Thsi homines , nemo sicut ego reverentia-colit regem". 

§. VI. King tseu ait : Neutiquam. Noti (40 illud" dico °. 
Liber Rituum ait : Quando pater advocat , ne dicas ( 42 ) 

(38) Perperam NoPl : annnn revera pietatem et eequitatem flacci 
faciunt ? A : nou quod humanitatem et aequitatem pulchras et 
studio dignissimas esse nesciant; (Ii) cos enim nequaquam fallit 
illas virtutes mnlto majoris momenti et pretii esse quam lucrum et 
bellica facinora; sed ita loquuntur, (B)quiasunm principem mentis 
valde abjecta: et obtusae esse existimant. 

(3g) Sic E. Nonnulli interpretes verha yun cui ab aliis disjungunt, 
hoc modo : loquuntur sic !! Verba yun cui vulgo sunt particulae mere 
finales ; eas sic accipere licet. — Despectus... i. e. Nihil hoc sermone 
irreverentius esse aut excogitari potest. 

((o) Sine , i. e. Numquam cum rege loquor quin in exemplum 
afferam humanitatem et aequitatem quae in imperatoribus Yao et 
Chun elucebant , ut tandem illos praeslantissimos viros imitari 
conetur. In regis ante. , i. e. coram rege , en presence du roi. 

(4i) E: Non dico te cum rege de sublimi norma imperatorum 
Yao et Chun non loqui ; tantummodo assero subditi officium esse 
regem suum io aula invisere. M : King tseu immerito et inepte hos- 
pitem subditi ritibus subjicere vult. Mencius enim, ut vidimus sapra, 
in regno Thsi degens tanquam hospes et sapientiae magister, regem 
subditi instar invisere non tenebatur. 
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1 40 MEKCII 

annuo. Quando principis mandatum advocat , ne expecies 
currum. » 

Tu firmiter * cupiebas-invisere-regem sed cum audito 
regis mandato 0 , slatim non revera (43) iveris, oportet (44) £/ 
cum hoclibri Rituum loco tanquam non simul concordare". 

M. t. ait : Quomodo dicis (45) illud"? Olim Tseng tseu 
aiebat : Regnorum Tsin (46) et Tbsou "opulentia non 
potest attingi". Illi principes habent (47) suam opulen- 
tiam; ego habeo meam humanitatem; illi habent suam 
dignitatem ; ego habeo meam aequitatem. Ego qua-re in- 
digeo 00 ! >• Porro, haec verba, numquid, si non fuissent con- 
sentanea aequitati " , Tseng tseu (48) dixisset " ?. Jn eis (4g) 

(4>) II : non expectandum est donec respondeas , sed vorantem 
cito gressu adire debes. 

(43) Vide supra not. 19. 

(44) Ut “ os gallire : i/ fnut bien que cela soit ainsi. Sic B. C : inde 

necessario sequitur tuam agendi rationem huic libri Rituum prx- 
cepto non esse consentaneam. -In textu, dele circulum qui post 
litteram li ( ritus ) temere appositus est. , 

(45) Quomodo ais me, regi vocanti non parendo, huic libri Ri- 
tuum loco refragatum esse. C : sic egi quia nemini , ne regi quidem, 
me accersere licebat. Ita E , F , II, I , J. — Perperam Noiil : sed hoe 
cum hoc quod dico quid ? * 

(46) E : Mcng tseu regni Tftsi principem cum regnorum Tsin et 
Thsou principibus , se vero cum doctore Tseng tseu confert. Si Tseng 
tseu , ait M. , istis se potentissimis principibus majorem ex^timabat, 
quonam jure ego ejus aemulus, ab exiguo regni Thsi principe sic 
despicerer ac vilipenderer. 

(47) Sic E et vers. Tartarica. C , II , J : suas divitias ponunt in 
regni sui opulentia , ego meas in mea humanitate; suos honores 
et suam gloriam in sua dignitate, ego meam in mea aequitate... 

(48) 1. e. Numquid Tseng tseu haec verba protulisset si. .. 

(4g) J : Vox iis, indicat qua tuor phrases illi habent , ego habeo , etc. 
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(lxix) LIBRI I , CAP. IV. 1 4 I 

est forle una eximia doctrina”. In * imperio , res sunt qiuc 
universim honorantur tres : dignitas , una (5o) ; anni , 
una ; virtus , una . //2 * palatio, nihil rs/sicut(5i) dignitas; 
in pago ( 02 ) et viculo, nihil est sicut anni; ad juvan- 
dam (53) generationem , atque ad magnum-efliciendum 
populum , nihil est sicut virtus. Quomodo potest vir ha- 
bens (54) earum trium rerum unam , ut | parvipendat 
virum qui habet earum trium rerum duas 0 ! 

§. VII. Idcirco , olim * habiturus (55) aliquid magni 


F : i tao est doctrina angustis saeculi consiliis longe excelsior. I : In 
sequentibus sex phrasibus lucide exponit quaenam sit illa doctrina , 
ac in quo sita sit. H : verbum tao praecipue spectat seqq. juvare 
generationem. . 

(3o) Verbum /una, ter repetitum, idem est ac i°, a°, 3°. — Anni , 
i, e. senectus. 

(5i) I. e. Dignitas ibi primo loco habetur. 

(5a) D : Hiang est locus quem a,5oo familiae, tang vero quem 
5oo familiae incolunt. Perperam Noel : in civium et familiarium con- 
sortio. 

(53) C : Juvare , i. e. regere, recte adminstrare ; magnum -facere , 
i. e. emendare populorum mores , animosque in errorem sublapsos 
ad perfectam virtutem adducere. 

(54) Sic C multique interpret. quibus concinit versio Tartarica. 
II : Numquid regni 77u> principi , qui tantum dignitate sua excellit , 
me, annis simul et virtute conspicuum , parvi facere fas est? — Allu- 
dit ad invitationem de qua snpra. Aliter I : yeou (4,oa8) i. e. hic 
(3,36g) s'appu/er sur , se prevaloir de: quomodo posset niti, vel glo- 
riari earum una , ita ut etc. 

(55) Secutus sum E qui in paraphrasi scribit Tsiang yeou (a 
Quando antiquitatis principes magni aliquid moliri cupiebant... — 
Aliter E in glossa : antiquitatis magni sancti ( Ia ching , 8,36o ) magni 
sapientes ( ta tiien, 10 , 484 ) principes, etc.; quasi vox (2o) idem so- 
naret ac sanctus vel sapiens. Sed prior mihi sensus magis placet. • 
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X.\2 

quod faceret 0 princeps , certe habebat selectos quos non 
accersebat 0 subditos. Si cuperet habere eorum consilia 0 , 
tunc ipse adibat illos. Si ipse honorasset virtutem , et lita- 
tus- esset doctrina non sicut illud (56), non suffecisset 
ut cum illis sapientibus haberet (5 7) quod faceret 0 . 

§. VIII. Itaque Tchhing thang 0 primum a doctore I yun 
(58) praecepta-accepit 0 , et deinde ministrum-fecit illum. 
Ideo non laboravit et (5g) regnavit. Houan koung 0 , pri- 
mum a doctore Kouan tchoung pracepta-accepit 0 , et 
deinde ministrum-fecit illum. Ideo non laboravit et re- 
gulorum-dux-evasit. 

Nunc , * imperii terra est (60) similis , virtus est aequa- 
lis, ac proinde nemo potest alios invicem superare (61): 

• 

(56) I. e. Si, illorum virtutem, etc., eo modo (i. e. eos adeundo) 
non honorasset... Ad verbum: si ejus honorare virtutem... non 
fuisset ita. Perperam Noel hunc novissimum locum de quovis prin- 
cipe intelligit Mencius de eodem principe , ac supra , loquitur. Vid. 
not. 5i. 

(5y) Sic E. — Melius ad verbum : ut haberet ai facere aliquid ma- 
gni- — Tsa i ( io,6i3-i i5 ) Ctrc capablc de. Verba cum illis, referun- 
tur ad verbum faceret, non vero ad verbum haberet. 

(58) Sc. de optima imperandi arte. 

(5g) I. e. Facillime imperator evasit. 

(60) J : Cujusque reguli territorium mille /i in circuitu comple- 
ctitur. B : eum varii reguli , potentia et bellica virtute aequales sint , 
inter eos nemo est qui ut Tchhing thang ( 3,176-5,114 ) optimte mo- 
narchie fundamenta jacere, vel ut Houan koung, ad veri Archontis 
dignitatem pervenire omnesque imperii regulos sua subditione col- 
ligere et tenere valeat.' — H : virtus, i. e. Bellica virtus , bellica faci- 
nora. Perperam Noifl. 

(61) Longe aliter E : Nunc in imperio est regnum Thsi. Ejus terri- 
torium latitudine par est illi quod Thang et Houan koung posside- 
bant. Si vero super alios imperii regulos non exsurgit , nulla alia 
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(lxx) LIBRI I, CAP. IV. l43 

Non-est aliud : sc. amant ministros-taccre viros quos ipsi 
edoceant, et non amant ministros-facere viros a quibus 
ipsi accipiant documenta. 

§. IX. Cum Tchhing thang 0 a ( 62 ) doctore I yun , cl 
Houan koung 0 a doctore Kouan tcboung praecepta, acce- 
pissent, tunc non audebant accire eos. Porro (63) si 
Kouan tcboung” adhuc non poterat acciri, nonne *multo- 
raagis (64) ille qui non facit (65) Kouan tcboung 0 ? 

tj. X. ^ Tchhin thsin ( 66 ) interrogans ait : Praeteritis die- 
bus, in regno Thsi, rex tibi obtulit duplicis auri ( 67 ) 

causa est ; sc. , etc. — Deinde refert ad T/umget Houan koungve rba : 
tiao tchhin... et ad regni Thsi principem , verba : eu I pou hao... 

(62) Aliter Tart. interpres qui verbum yu (3, 839) omisit : Thang 
doctorem I yun , Houan koung doctorcm Kouan tchoung accerscre 
non audebant. 

(63) C : Cum I yun regulum Thang utili opera sapientissimisquc 
consiliis multum adjuverit ut totius imperii dominator evaderet, 
«quum erat illum, vilis subditi instar, non posse advocari ; scd,(F) 
si Kouan tchoung cujus exiguum erat ingenium et qui abjecta tan- 
tum ediderat facinora ( vid . cap. III , not. 8), se tamen ab Archonte 
Houan koung acciri non sinebat), quonam jure tenuis regni Thsi 
regulus Mencium , sapientia et doctrina magistro I yun non dissi- 
milem, accersere auderet? Porro (I) vir, quem, ut vidimus acciri 
non licet., si regi ipsum advocanti non obsequatur, nulla irreverentis 
culpa notari potest. 

(64) Multo magis acciri non potest. 

(65) Pou arci, i. e. Non xstimat, scilicet se illo meliorem et pres- 
iantiorem esse novit. Pariter F : pci, ( 1,006 ) contemnit, et C : pou 
sic ( 9—2,350 ) curae non habet. 

(66) G : Mencii discipulus. 

(67) Kian kin. Mencius sic vocat aurum purissimam, quia 
( E, G , H , I , J ) ejus valor duplex est prae vaiorc auri communis ( ii 
oaul Ic doublc de Vor ordinairc). Veritum kian ( 6, a3) significat: con- 
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nnnm centum (68) et non accepisti. In regno Soung, rex 
tibi obtulit ‘septuaginta (69) I et accepisti ; in regno Sie , 
rex tibi obtulit ‘quinquaginta I (70) et accepisti. Si (71) 
praeteritorum dierum 0 * non-acceptio justa erat, tunc, 
hodierni diei 0 acceptio injusta est 0 ; si vero hodierni 
diei 0 acceptio justa est 0 ; tunc praeteritorum dierum 0 
‘non-acceptio injusta era/ 0 . ‘Magister (71* ) certe ver- 
saris-in uno ex his duobus °. 

Meng tseu ait : Omnia justa (72) erant 0 . 

§. XI. Quando eram-in regno Soung" , ego ‘jam-jam- 
habilurus-eram longinquum iter (73) Vir qui iter-facit , 
nccesse-est ut (74) habeat hospitalia -dona (75). Rex me 
alloqnens ait : « Offero tibi hospitalia-dona. » Ego * qua- 
de-causa non accepissem ? 

jungere , duas-res-lenerc ; unde fit ut idem sonet ac pei( 181) duplex- 
esse, duplo-oalere. Sic omnes interpret. 

(G8) H : Unum centum , i. e. Centum /(11,547). ^ v »l<bat (F, II) 
viginti vel viginti qua tuor (A , D ) unciis. Quocirca unum cenlum / 
tequivalet (F,H) 1,000 , vel, ut quibusdam (A, D) placet, a4oo unciis. 

(69) I. e. i,4oo, vel, juxta alios 1,680 uncias. Fid. n. 68. 

(70) 1. e. 1,000, vel juxta alios , 1,100 uncias. 

(71) Gallice : si eesjours posses, vous acez eu raison de refuser , au- 
jourd'hui , vous avez eu tori d 'accepter. 

(71*) I. Sequitur te in alterutro casu (sc. t» accepisse et tS non 
accepisse) peccavisse. Gallice : U faut bien que vous ajez eu tort dans 
Vun de ces deux cos. 

(71) I. e. Utraque justa erat, sc. non-acceptio et acceptio, vel , 
in utroque casu recte egi. 

(73) Melius ad verbum : ts procul iter facere. 

(74. A,B, C, E explicant i ( n5) per yeou (4, 018) habere. Sic 
et E alio loco ; oid. supra nol. 4?. 

(75) B, C : Tsin ( 10,517) munera quas hospiti discessuro offe- 
runtur ut itineris sumptus sustineat. 
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Quando eram-in regno Sie°, ego habebam me- praemu- 
niendi (76) intentionem. Rex mc alloquens ait : « Audivi 
Mencium (77) se-praemunire. » Itaque (78) cum causa ar- 
morum daret illa, ego ‘quam-ob-rem non accepissem? 

§. XII. | Quoad (79) in regno Thsi, tunc non erat ac- 
cipiendi (80) locus 0 . Si (81), absente loco (i. e. causa) 0 
des-munera - hospitalia °, illud est pecunia- pellicere 00 . 
Quomodo (82) existeret ‘sapiens 0 qui posset ut pecunia 
captaretur 0 ? 

XIII. Meng tseu transiit-in urbem ( 83 ) Phing lo ( 84 ). 

(76) II : Se praemunire adversus aliquam calamitatem dicitur kiai 
(0,178). Perperam Noiil : multum animo verebor ne mihi necessaria 
ad vicium deessent. E : cum Meng tseu e regno Sie exiturus 'esset , 
multi erant praedones qui eum, omnibus spoliare et occidere sta- 
tuerant. Ideo rex qui Mencium sesc ad repellendos eorum ictus 
accingere audierat, hanc illi pecuniam offert, ut arma sibi com- 
paret , suse que defensioni probe consulat. 

(77) Perperam Noel : audivi te anxium et sollicitum esse. Verbum 
kiai (3,178) eodem sensu pollet ac supra, not. 76. Sic et omnes 
interpr. 

(78) Perperam Noel : ideo ut in his bellorum calamitatibus armo- 
rumqite tumultibus tuum animum paulisper sublevem , hoc leve munus 
offero. II , I , J : hxc ultima verba non a rege munus afferente , sed 
a Mencio rem narrante proferuntur. 

(79) Quantum ad illud quod egi in regno Thsi. 

(80) I, et J : dux supradictx causx ( scilicet, longinqui itineris 
expensx , ac emenda arma) non suberant. Vid. 74 et 76. 

(81) Sicut nos Gallice: il n'jr apaslieu d, i. e. nihil est causx cur... 

(8a) I. e. Numqnid sapiens sinere potest se pecunia pellici et capi? 

J : se ipsum tacite indicat. . 

( 83 ) G : Phing lo urbs erat inferioris ordinis (J) sub regni prin- 
cipis ditione posita. 

( 84 ) F : Cum Mencius hujus oppidi populum , omni auxilio des- 
titutum miscriaque contabescentem videret... 
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AHoqucns ejas * prafectam ( 85 ) ait : Si quis ex luis 0 * lan- 
ccam-fercntibus* militibus , in uno die * ter deserat or- 
dines , tunc deponisne eura , nec-ne°? 

Ait : Non expecto (86) ter. 

M. t. *Si-res-ita-sit , tu° deseruisti (87) ordines tuos 0 
etiam mulloties 0 . In calamitosis (88) annis, in esuria- 
libus annis, ex tuo° populo, senes et debiles qui sese- 
volutaverunt (89) in camporum-canalibus et in vallium- 
fossis , nec non * juvenes qui. dispersi-sunt (90) et trans- 
ierunt-in qua tuor imperii partes , sunt prope (91) mille 
homines 0 ! 

(85) H: Nomine Khoung kiu sin. Vid. infra , not. 99. 

(86) J : I. e. OccidUne eum ? — Ter, sc. donec ter crdines suos de- 
seruerit. 

(87) II : Praefectus qui officio suo male fungitur, militi ignavo or- 
dines suos deserenti simillimus est. Itaque ait : tu etiam non semel 
tuos ordines deseruisti. Gallice diceremus : eous aussi , eous aves pius 
d'une fois abandonnr eo tre poste. C : Cum praefectus populum quem 
alendum curare debet, miseria et fame mori patiatur, officio suo, 
non minus qnam przdictus miles , quotidie deest. 

(88) II : Hioungnian, sunt anni, quibus, inundationes, siccitas, 
epidemiae , etc. , grassantur. Ki soui, sunt anni , in quibus messes 
ad maturitatem non perveniunt. 

(89) Se se projecerunt, ut ibi miserrimam vitam finirent. 

(90) A : ut victum quaererent. 

(91) Ki (s,493) varie explicatur. A : nescio quot millia hominum 
sint. Vers. Tart. plura millia hominum. E , quem secutus sum , quia 
de populo urbis valde exiguae agitur, ait : eorum numerus accedit ad 
imum mille hominum ( 1 1,015,3,839-1-995-91 ). 

(93) C : Non me fallit populum dispersam ire, ac quotidie mi- 
seria mori. Sed horrea publica privata auctoritate aperire , ac vecti- 
galia imminuere non audeo. Id non a mea , sed a regali potestate 
pendet. Mencius praefectum vituperat non quod populo fame labo- 
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Ait : Illud non est (92) quod ego Kiu sin” possim facere". 

§. XIV. M. t. Si nunc existat vir qui accepit hominis 
cujusdam 0 boves et oves , ut pro eo (g 3 ) pascat illos , 
tunc certe ab(g4) eo quseret pascua et herbas". At quaerat 
ab eo pascua et herbas et non impetret(g 5 ) , tunc reddet- 
ne illos ad hunc hominem vel forte etiam (96) stabit et 
conspiciet illos morientes" ? 

Ait: Quantum a d illud, tunc m<f/Kiusin 0 culpa est a (^\. 

§. XV. Alio die Mendus (98) invisens ad Regem ait * 


rauti alimenta non dederit (C), sed quod regem de populi neces- 
sitatibus non admonuerit. Quodquidcm sequens comparatio clara in 
luce collocat. 

(93) Sic C : thi (4,oa3) et J : tdi ( 1 1 1 ) tchi, loco ejus. 

(<j4) Posterius mei tchi , quod Tart. interpres inepta scrupulositate 
eodem modo ac supra vertit, non significat, causa vel loco ejus, sed 
ab eo , sc. boum et ovium domino. Sic £ : iu nieou yang tchi tchu 
( 3, 819-5, 6^3-8, v 83—4 1-35). AssentitA. — Ut pastor pecori alendo 
berbas et gramina ab hero suo , sic prefectus a rege alimenta po- 
pulo sustentando necessaria postulare debet. 

(95) I : Sic p refectum , si a rege impetrare non possit ut regni 
horrea , ad sublevandam populi famem , aperiantur, suo se officio 
abdicare decet. 

(96) J: Innuit praefectum qui populum fame morientem, tranquille 
et siccis oculis , videns , ei opitnlari cura non habuit. 

(97) C : Cum a principe cibos pro eis non petiverim , nec tamen 
officium meum abdicaverim, revera peccavi ! H : thse, i. e. Si po- 
pulus miseria periit. 

(98) J : In illo casu , princeps culpa immunis non erat. Si igitnr 
minister suam culpam , princeps varo suam nequaquam, agnovisset, 
qui effecisset Menciua ut publica horrea aperirentur ? Idcirco , die 
sequenti , regem adiit eique sigillatim exposuit quomodo ipse prae- 
fectum seque ipse praefectus redarguisset. — Noscat culpas , i. c. eas 
agnoscat et confiteatur. 
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Qui regis 0 administrant urbes (99), ego subditus novi 
quinque homines 0 Qui vero ex iis noscat suas culpas , solus 
Khoung kiu sin est. Cum , ad regem enarravisset illa , 
Rex ait : quantum at/illud , tunc met exigui viri 0 culpa est a . 

§. XVI. Mengtseu alloquens Tchhi wa ait : Tu” recu- 
savisti Ling khieou (100) et rogavisti ut esses ‘sununus- 
justilise-praeses. Illud videtur (101) cequum° ; quia ipse 
potest ut loquatur 0 . Nunc, postquam plures menses ef- 
fluxerunt 0 , nondum ne potuisti ut loquereris (102) °? 

Tchhi wa monita-dcdit (io 3 ) ad regem, sed rege non 
utente (io 4 ) illis, deposuit *'<, agere ministrum et abiit. 


\99) D. Qiuecumqnc urbs parentali defunctorum regum templo 
ornatur dicitur tou ( i i,a4° ) > quae vero illo caret dicitur i ( 1 1,180). 
C : PutQ Mencium generatim hic loqui ; fieri enim non poterat ut 
exiguum regnum Thsi in quinque locis haberet parentalia defunc- 
torum regum templa. — lbld. Puto verbum tou hic non indicare 
urbes proprie dictas , sed urbeculas ( 1 1 ,a4o-i 1 ,a 54 ) quales prima- 
riis profectis administrandas committebat regulus. — Ilujus ordinis 
erat oppidulum P/iing /o quod primarius profectus Khoung kiu sin , 
reguli nomine, gubernabat. Novissima haec interpretatio multo po- 
tior est (B). 

(100) H : Primariam urbis Ling khieou profecturam recusavisti. 
Urbs haec erat inferioris ordinis (A) regno 77 tu subjecta. 

(toi) B, E : Quia nempe summus justitiae praeses regi propius 
accedit, eumque admonere ac redarguere potest , si quando poenas 
innocentibus irrogari jubeat. 

(101) A : Ex quo illud officium geris , numquid (B) forte rex sup- 
plicia , ne semel quidem, laesa aequitate indixit ? 

(10 3 ) Melius gallice : fit des representations au roi. C : Tchhi ira 
his verbis commotus et incitatus , regem adiit ut cum de poenis 
injuste irrogatis reprehenderet. 

(10 4 ) H : Cum rex eum repulisset, ac monita audire renuisset , suo 
se officio abdicavit. 
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^Thsi regni homines dixerunt : ‘Quantum-ad (io5) 
causa ministri Tchhi wa, tunc recte egit 0 ; quantum- ad 
sui-ipsius (106) causa , tunc nos ‘nescimus 0 . 

§. XVII. Koung tou tseu de his admonuit Meng tseu . 

M. t. ait : Ego audivi illud 0 (107) : « qui habet (108) 
magistratus custodiam, si non obtineat (109) suum mu- 
nus, tunc abit. Qui habet sermonis (1 10) ministerium , 
si non obtineat (mi) sua verba , tunc abit ». Ego hic non- 
habeo (112) magistratus custodiam; ego non-habeo ser- 
monis ministerium 0 . Tunc , ego sive (1 13 ) accedam, sive 
(i i4) recedam, ‘nonne “libere habeo * laxam-et-solu- 
tam agendi facultatem 0 ? 

(105) J : I. c. quantum ad consilia quas dedit ministro Tchhi im. 
II: cum effecerit ut TchJii iva suo officio rite fungi conatus sit, laude 
sane dignus est. 

(106) A: Sed quomc&o fit ut ea quse ad alios pertinent, recte cal- 
leat , quae vero ad se , prorsus ignoret? Enim vero (II) regni Thsi 
principem consiliis suis non obsequentem videt , nec tamen discedit. 
C : Regni Thsi homines ita vituperant Mcncium quia illum ministri 
partes non agere nesciunt. Vide supra, not. 19. 

(107) Sc. Illud effatum. 

(108) II : Vir cui rex urbcculam, vel certas terras administran- 
das committit. 

(109) H : Si regis culpa , quemadmodum ( Vide not. 95 ) Khoung 
hiu sin , munus suum rite obire nequeat. 

(110) I : Vir cujus officium est regem male agentem admonere. 

(ut) H : Si princeps ejus monita sequi nolit, ut accidit (C) 

ministro Tchhi wa. Vide supra, not io 4 - 

(11 a) I: Mencius in regno Thsi tanquam hospes degens, nul- 
lum adhuc munus obibat ; ut vidimus supra. (Not. 19.) 

( 1 1 3 ) J: Verbum Tsin (11,093) alludit ad superiora Kian iu 
ivang (it fit des representations au roi). 

(n 4 ) Verbum thoui (1 1,047) alludit a< l sup. Tchi wei ictdiin eul 
khiu, deposuit to esse ministrum et abiit. 

1 1 
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§. XVIII. Cum Mcng iseu esset (ii5) p limarius -prae- 
fectus in regno Thsi, exiit ut (i 16) parentaret ad Teng. 
Ilex misit urbis Ko * praefectum Wang houan ea-causa-ut 
cum adjuvaret in hoc (117) itinere. Wang houan mane 
cl vespere invisebat Mendum (118). Revertendo regni 
Thsi et regni Teng” itinere, ‘minime cum illo loculus- 
esl-de itineris (119) rebus 0 . 

§. XIX. *[ Konng sun tchheou ait: Jn regno Thsi, pri- 
marii-pracfecti 0 dignitas (120) non est exigua 0 ; Thsi regni 
c/ Teng regni' iter non est (121) vicinum”. Cum iceris 

(1 15 ) J: Erat hhe khing (a,i 1 1- 10^8) , quasi hosf /es- profectus ; quia 
hospitis liominc in regno 77 isi deget. s, profecturam , nullo adhuc 
affectus stipendio, obibat. Aliter I' : erat miuistcr. 

(116) I. c. Ut regni Thsi nuu.ino adesset excquiis reguli regni 
Teng nuper defuncti. D : Cum M ericius nullos acciperet reditus , res 
qui virum tanta fama insignem miserat ut le*gationi suo decus ad- 
deret, eum cxcquiarum cura gravare noluit; ideoque profectura 
Wang houan ipsi comitem et adjutorem dedit. — E : Teng erat urbs 
iufcrioris ordinis iu regno Thsi. 

(1 17) Sic F, J. Ibid. Hic iter legationem significat. A : Ko urbs 
inferioris' ordinis regno Thsi subjecta. Wang houan (G) homo erat 
ignobilis , qui regis gratiam aucupaverat. Ideo (B) Jtleng tseu , 
contemptu et odio percitus , cum vili hujusmodi homuncione 
sermonem iniscerc dedignatus est. 

(118) Subaudi juxta omnes interpretes •,\'ang ( »,678 ) eundo j 
I. c. gallice (A) : pendant tout te chemin , en altant de Thsi d Teng , 
et en reveaant { fan) de Teng a Thsi... 

(119) C : Indicat coremonias, vasorum numerum , sericas vestes, 
preces , ct omnia quo ad parentales ritus pertiucnt. 

(tao) J : Wang houan a rege modo evectus est ad profecturam 
supremi tribunalis ut te adjuvet ; nonne dignus erat cum quo lo- 
quereris ? 

(m) II : Quasi diceret : vobis confabulandi tempus abunde sup- 
petebat. Vid. supra not. 1 1 8. 
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et redieris 0 , 'ac minime cum illo viro loculus-sis-de itineris 
rebus 0 , quaenam-causa-est 0 ? 

M. t. ait : 0 Cum (122) aliquis (1 23 ) ordinaverit illas j ego 
quam-ob-causam locutus-essem-de illis 0 ? 

§. XX. Meng tseu e regno Thsi ivit parentaturus ( 124 ) 
in regno Loo. Revertens in regnum Thsi constitit ( 1 2.5) 
in urbecula (126) Ing. Tchhoung iu (127) sciscitans eum 
ait : Praeteritis diebus (128) cum nescires (129) discipulum 
Iu "esse ‘degenerem, jussisti me Iu curare * fabri-ligna- 
rii (i 3 o) res. Luctu te { 1 3 1 ) urgente, ego Iu non ausus - 
sum sciscitari. Nunc exopto privatim habere sciscita- 


(122) A: Mencius, quasi minus rectos hujus prodocti mores palam 
rrdarguere eum puderet, speciosam suo silentio causam protexit. 

(ia 3 ) G , H, I, J : Hoe ( 3,i8i ) indicat quemdam ministrum 
funereis ritibus a rege prepositum. D : existimat Mendum loqui de 
prafecto II' houan. Assentit E : cum iste IT. houan mihi dictita- 
verit se hnjnsmodi res optime percallere , nec alius viri consiliis 
egere , utpote qui saepissime excquias ordinavisset , cui hono de iis 
cum eo iterum locutus essem ? — Littera fou ( 1,800 ) apud H est 
particula auxiliaris ; apud B , C , F , est pronomen demonstra- 
tivum : ille minister (A) qui me , in hac legatione , comitatur... 

( 1 24) H : Sua: matri qua: iu regno Lou , ejus patria , defuncta erat. 

(■ 23 ) A : i. e. pernoctavit, diversatus est. 

( 1 26) E : Ing , urbs inferior regno Thsi subjecta . 

(127) A: Mencii. discipulus. 

(128) A : Quando matris defuncta: excquiaa fecisti. 

(129) B : Nesciens me esse omnino rudera ac rei magni momenti 
curandae imparem. 

(■ 3 o) I : Jussisti me feretrum conficiendum curare. 

(i3i) Sic A plurimique interpret. Yan , i. e. pe ( 11^019) urgere. 
C : Cum in fletuum et doloris medio esses. 

(■ 3 a) I : Ligna quibus ad feretrum confidendam usas es. 

(■ 33 ) Notandum est serfsum litterst f ( r 1 5 ) vulgo propter , esr, ab, 

1 1 » 
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tionem\ Ligna (t32) mihi videntur fuisse (i 33) multum 
pulchra 0 . 

M. t. In (i 34 ) summa ‘antiquitate, loculus-interioF , 
et loculus-cxterior non- habebant certam mensuram. In 
(i 35 ) media antiquitate, loculus - interior densus erat 
septem pollicibus; loculus-exterior (i 36 ) congruebat illi. 
Ab * imperatore ‘usque-ad ‘populum (137) omnes sic ; 
non ut solum essent spectatu pulchra” (1 38 ). (i 3 g) ‘Deinde 
pietas exhauritur (i. e. expletur) in hominis corde. 

§. XXI. Si non ( i4o) obtineat, non potest ut (4i) *he- 

ad, utor. G : i mei (n5-8,i86) i. c. thai (1,799) me ‘< val<le ’ vel 
nimis pulchra. Sic interprett quibus consentit vers.Tartarica. 

(1 34 ) 1 : Quid me propter magnas hujusmodi expensas impru- 
denter redarguis? An te fallit me veterum agendi normam sequi? 
C I : veteres solo animi affectu ducti ligna densissima et ingenti 
sumptu comparata adhibere solebant, nec (B) ad certam et defini- 
tam cubitorum vel pollicum mensuram attendebant. 

( 1 35) A Tempore quo Tcheou koung (1,187-61») funereos ritus 

instituit et praiscripsit. 

(1 36 ) C : Loculus-cxterior densitatis ejusdem (sc. septem pollici- 
bus ) erat ac loculus-cxterior. 

(137) J : Haec verba Chu jin , non plebem solum, ut vulgo, sed 

etiam magistratus et litteratos significant. 

(, 38 ) g : Sed solummodo ut loculi densissimo ligno confecti , pa- 
rentum corpus quam diutissime incorruptum servarent. 

(139) C , II ’• subaudi : primum uti decet densis ejusmodi feretris 
et deinde tantum.. Perperam Noel .Id autem sancivit non ut sepulchra 
pulchriora viderentur, isloque solo ornatu censerentur filii debitum erga 
parentes defunctos affectum explevisse. Doctus interpres duos locos 
plane diversos temere conjunxit. In priori enim Meneni» explicat 
cur filios denso ligno uti deceat; in posteriori vero quoddam effatum 
profert. 

(t 4 o) F : Si lex funereas pii filii impensas coerceat... 

(141) C ; Youe, animo obsequi, vota sua explere. 
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tetur; si (142) careat divitiis, non potest ut ‘laetetur. 
Quando obtinebant illud, et(i 43 ) habebant ^ divitias , an- 
tiquitatis “homines (i 44 ) omnes utebantur illis ( 1 4 - 5 )- 
Ego * qua-de-causa solus non agerem ita ? 

§. XXII. Porro, parentum qui ‘mortui-sunt ( 1 46 ) , si 
non (i 47) laciat terram adhaerere cami, in hominis corde 
numquid restat solum (148) non laetari 0 ? 

Ego audivi illud°: “sapiens non debet propter (i 4 g) 
* imperium parcus-esse-erga suos parentes. 

§. XXIII. Tchhin thoung (i 5 o) ex sua privata aucto- 
ritate interrogans ait : Regnum Yan potest-ne armis-im- 
peti 0 ? 

(i4>) F : Si lege ingentibus exequiarum sumptibus non obstante , 
vel potius illis favente , filius justa pecunia careat. 

(143) G : Quidam pro verbo tvei (S,5g5) legunt rui (8,aga) ; quod 
praefero. — H verbum ivri' pro particula auxiliari babet ; alii in- 
terpretantur facere. I: ki te veei , yeou yeou thsai (3,86i-a,6g4-5,5g5- 
1 ,o8g-4oa8-io, io-4 1 5) , quando eis licet facere illud, ac pr»terea 
babcnt divitias. 

(1 44) H I Indicat homines posteros qui ritus a principe Tchcou 
koung institutos sequebantur. 

(145) H : Densissimis feretris. 

(146) I :Pi, i. e. pervenire. H : hoa eodem sensu pollet ac. «e (4,677) 
mori , vita defungi ; ad verbum : qui pervenerunt ad ri mori. 

(147) I- e. si non sinat terram adhierere carni parentum, ctc. sci- 
licet, eis densissimo feretro reconditis. 

(148) Vn seul sujetde non-contentement , de rrgret. Quasi diceret 
numquid filius se ipsum exprobrare poterit quod, nimiaductus par- 
cimonia , aliquid parentibus deesse siverit. 

(i4g) J : Hic verba thian hia , vulgo imperium , significant gallice: 
lesitele, le monde; i thian hia, propter caducas mundi opes. 

(i5o) H : Tchhing thoung regni Thsi reguli minister. 
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»54 

Mcng tseu ait: Potest. Tscu khouai (i5i) non poterat 
«lare cuilibet viro regnum Yan. Tseu tchi (i 52) non pote- 
rat accipere (i53) regnum Yan a principe Tseu khouai. 
(i54) Existit magistratus in hoc loco , et tu diligis eum. 
Si non (i.54 s ) loquaris ad regem et privata auctoritate 
des illi mei domini 0 stipendia et dignitatem; si iste litte- 
ratus 0 eliam absque regis mandato 0 privata auctoritate 
accipiat }isc a le, tunc licet-nc 0 (i55)? — *In-quo differt 
ab hoc (i 56)? 

§. XIV. Cum regni Thsi homines aggressi-essent regnum 

( 1 5 1 ) A : Tseu khouai', regni Yan regulus, regnum ministro suo 
Tseu tchi cesserat. Inde regnum Yan tumultu belloque civili exagi- 
tari. Regni Thsi princeps et ministri , domesticis ejus discordiis uti 
cupiebant , ut illud aggrederentur atque occuparent. Inter haec 
Tchhin thoung sponte sua , nec rege jubente , Mencium adiit. 

( 1 5a) C : Cum Tseu khouai, regnum suum cedendo ministro Tseu 
tchi , legitimum regite dignitatis h (eredem revera spoliaverit , dignus 
quidem erat qui armis impeteretur, sed soli imperatori , vel prin- 
cipi ab imperatore legato, non regulo regni Thsi, regnum Yan ag- 
gredi ac castigare licebat. 

(i53) 7'sru khouai regnum filio transmittere, vel illud ministro 
suo tradere , non nisi obtenta ab imperatore facultate, licebat ; 
Tseu tchi vero principem suum consiliis adjuvare , ut regnum 
posteris transmittendum servaret, ideoque illud, inscio impera- 
tore , oblatum recusare debebat. 

(s 54) I : Verbi gratia : eu... 

(«54») Melius ad verbum : non loqui ad regem (Le. non monere 
Thsi regulum) et privato dare illi — mei domini, i. e. (H) ministri 
* Tchhin thoung , sive, tuam dignitatem.. 

(«53) II : Quasi diceret : certe nullatenus licet. 

(iS6) F : Cum igitur Tseu khouai ahsque imperatoris mandato 
regnum ministro suo cesserit , nonne egit perinde ac si tu 
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Van , quidam interrogans ait : ri incitavisse Tlisi ad im- 
petendum Yan, *est-ne (i 5 y)? 

M. t. ait : Neuliquam 0 . Tchliin thoung me ^ interroga- 
vit : « Regnum Yan potest-m? armis-impeti 0 ? » Ego , 
respondens illi , dixi : Potest. Illi ( 1 58 ) sic tunc (i 5 g^-ag- 
gressi-sunt illud". Hic vir si dixisset : Quis potest ut 
armis-impetat illud? Tunc ‘respondissem illi, dicens: 
Qui est Coeli legatus (160) , tunc potest ut aggrediatur 
illud. 

Nunc ( 1 6 1 ) existit vir qui occidit alium virum. Si quis , 
me interrogans-de illo, dicat : iste vir potest-ne (162) 
occidi 0 ? Tunc ‘respondebo illi, dicens : potest. Ille si 
diceret : Quisnam potest ut occidat illum? Tunc ‘res- 
ponderem illi, dicens : Si quis sit * summus- justilis- 
praeses, tunc potest ut occidat illum (iG 3 ). Nunc (164) 


ipse , absque reguli licentia , in litteratum pradirtum stipendia 
tua et dignitatem transferres? Hinc patet regno Yan bellum indici 
posse. \ 

(i 5 j) I. e. Verumne est quod dictitatur : videlicet, te incitavisse?. 

(158) J : Illi, i. e. regni Thsi princeps et ejus minister. 

(159) J : Meis verbis confidentes, nitentes... 

(160) B, E, II: Uex humanitate et Equitate sua insignis, qui a 
Coelo tyrannos plectendi rebellcsque et impios debellandi potesta- 
tem accepit. 

(161) Verbi gratia : en... 

(i6a) Potest ne , i. e. dignus-ne est qui occidatur ? 

(163) E: Quemadmodum homicidam non a quolibet homine, sed 
a solo justitiae pnesidc occidi , sic regnum Yan non a regno Thsi , sed 
a solo Coeli legato debellari oportet. 

(164) H : Cum regnum Yan immite ac impium esset , certe aequum 
erat illud a Coelo debita poena mulctari ; cum vero regni Thsi regulus 
pari crudelitate ac impietate laboret, tunc patet illum caelestis legali 
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cum regno Yan impetere regnum Yan , ‘quomodo sua- 
sissem °°! 

§. XXV. Regni Yan homines (i 65 ) rebellarunt. Rex 
( 1 66) ait : Me valde pudet coram ‘Mencio (167). 

Tchhin kia (168) ait : Rex *ne-habeat moerorem’. Si 
rex se-ipsum ‘perpendat cum (169) Tcheou koung, uter- 
nam humanus et prudens est ( 170)? 

Rex ait : Proh ! illud quomodo loqui audes". 

T. k. Ait : Tcheou koung miserat ( 1 7 1 ) Kouan cho ut 


( oid.n . 160) vicibus fungi non posse. Si igitur Thsi aggrediatur Yan , 
illud idem est ac si alterum Yan (i. e. aliud regnum illi tyrannide 
et nequitia simillimum) regnum Yan aggrederetur. — Tart. vers. 
Cornment pouvais-je conseiUcr d'attaquerYan avcc (i , 1 15) un royaume 
scmblable a Yan ? Prepositionem cum, instrumentalis praepositionis 
loco usurpare coactus sum. 

(1 65) C : Regni Thsi regulus occupavit regnum Yan. Duobus 
annis (G) elapsis t regni Yan liomines in regem elegerunt primoge- 
nitum praedecessoris Tseu khouai filium, nomine Phing , ac tunc 
adversus regnum Thsi rebellarunt. 

(166) B : Ministris suis. 

(167) C : Regem, sana Mencii consilia non secutum, coram eo 
prodire pudet. 

(168) G : Tchhing kia quidam regni Thsi primarius praifectus. 

(169) Sic H , I , J. A : Cum Tcheou koung se conferat ( 8,701- 
1,187-611-10,883.) 

(170) Quasi diceret : nonne eum humanitate et prudentia supe- 
ras ? 

(171) G : Cum kVou ivang( 4>658-5,884 bis) devicisset familiam 
Chang (1,199) ac peremisset Tcheou (7,750), filium ejus tVou keng 
(4, t>58-i, 5i a) regni In (4,7 5o) regem constituit , atque misit suum 
fratrem minorem Kouan cho cum fratribus ejus minoribus Thsaicho 
(9,166-1,099) et Ilo cho (11,975-1,099), ut novum regulum obser- 
varent, ac regno In (4, 750) invigilantes, (H) civiles tumultus, si 
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observaret regnum In , at Kouan clio ^ cum regno In re- 
bellavit. Si sciens 0 misit eum , illud non est humanum °. 
Si * nesciens" misit eum, illud non est prudens 0 (172). 
Porro si humanitatem et prudentiam ipse Tcheou koung 
nondum 0 exhauriit 0 (173) , et * multo-magis rex 0 ! Ego 
Tchhin kia rogo videre Mendum et exponere (174) illud. 

§. XXVI. Cum invisisset Mencium , interrogans ait : 
Tcheou koung quisnam homo est 0 ? 

M. t. ait : Antiquitatis sanctus homo est 0 (175). 

T. k. ait : t'« misisse Kouan cho ut observaret regnum 

qui orirentur , compescerent. Cum fVou tvang obiisset, ac Tchhing 
u>ang (.1,176-5,884 bis) tener® statis adhuc esset, Tcheou koung 
vicariam totius imperii administrationem suscepit. Mox Kouan cho 
(A) cum ff ou keng conjuratione facta adversus principem Tcheou 
koung rebellavit. Tcheou koung (E ) imperatoris Tchhing wang 
mandato obsequens, collectis copiis rebelles orientis subjicere pa- 
ravit. Composuit caput libri Chou king (4,019-7,877) cui titulus Ta 
Aroo (1,797-1,178) , ac statim castigavit Kouan cho, interfecit Wou 
keng, in exilium misit Thsai' cho atque collegit reliquum regni In 
populum. 

(171) J : Viri prudentis non est. 

(173) H : Quanto magis regni Thsi regulus, qui cum sapien- 
tissimo Tcheou koung se conferre non audet, regnum Yan adversus 
se rebellaturum praevidere nequibat ! 

(174) H, J: Cum, allato Mencii testimonio, principem Tcheou koung 
prudentia ac humanitate caruisse ostendero , tunc tuus moeror , tua 
confusio, sponte sua se 'expediet ( kiai 9,914) ac evanescet. — 
Malui cum J ( in glossa ) A , C et aliis , verbum kiai' de re narranda , 
et enucleate exponenda intelligere. 

(175) J: Quasi diceret, summa humanitate, summa prudentia 
praeditus erat. 
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In, ac Kouan cho cum regno In rebellasse 0 , *est-ne 
verum (17G)? 

M. t. ait : Ita. 

T. k. ait : Tcheou koung-nc, sciens eum ‘rebellatu- 
rum”, misit eum*? 

M. t. ait : ‘Nesciebat”. 

T. k. ait : ‘ Si-res-ita-sit , tunc ergo sanctus vir 0 habuit 
culpam 0 ? 

M. t. ait: Tcheou konng erat frater-nalu-minor 0 (17 7); 
Kouan cho erat frater-natu-major °. Principis Tcheou 
koung® culpa nonne etiam xqua erat°( 178)? 

§. XXVII. Porro antiquitatis" ‘sapientes si peccarent, 
tunc mutabant "illud (179). Hodierni temporis °* sapientes, 
(180 )si peccent, tunc sequuntur illud ( 1 8 1 ). Quantum ad 
antiquitatis ^ “ ‘sapientes , eorum culpa; 0 erant veluti solis 

( 1 7 f>) Verumnc est eum misisse fratrem suum Kouan cho, elc.? 

(177) II, J : Pietas et ratio requirebant ut frater minor, absque 
ulla suspicione, fratri majori confideret. 

(178) Ad verbum : principis Tcheou koung ri peccasse nonne 

te quum est? i.e. Tcheou koung nonne excusatione dignus erat? Quia 
videlicet, non nisi debitam fratri majori reverentiam et pietatem ex- 
hibendo, peccavit 1 

(179) II ; Suas culpas emendabant, atque ad virtutem illico re- 
vertebantur. 

(180) E: Indicat sui temporis viros qui falgo et immerenter se sa- 
pientes jactabant, ibid. Ilie Mencius tangit ministrum Tchhin hia 
qui non solum principem suum emendare atque ad virtutem per- 
ducere nescit, sed etiam, accersito principis Tcheou koung exemplo , 
regis sui imprudentiam fuco obvolvens atque excusans, (G) eum ad 
culpas continuandas incitat. 

(181) J : I. e. continuant malum , culpas. 
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aut lunae “eclipses (182); populus omnis videbat illos. Cum 
vero pervenerant-ad suam mutationem 0 , populus omnis 
suspiciebat eos ( 1 83 ). Hodierni temporis * * sapientes,* non- 
solum sequuntur 0 , sed insuper * deinde (i84) faciunt 0 
excusationem, 

§. XXVIII. Meng tseu abdicavit (1 85 ) , r'« agere minis- 
trum et rediit (186). Cum rex ivisset (187) invisum Meng 
tseu , ait : Praeieritis (188) diebus, cupiebam te videre et 
non potui obtinere. Cum deinde obtinuissem tibi ( 189 ) ad- 
latus-assistere , (190) *omnis-auIa (191) valde gavisa-est. 
Nunc iterum relinquis me exiguum virum et reverteris ! 
‘Nescio an potero ut * postea 0 obtineam te videre 0 ? 

(183) Totius imperii oculis objecti, non magis culpas suas quam 
sol et luna suos defectus abscondere poterant. 

(183) B : Atque venerabatur. 

(184) Sic E (173) ac plures alii. Aliter C et J bis : a>ei (5,5g5) 
i. c- Uu (iis) loco, causa ; littera tchi (4 1) principem innuit; thsc 
(10,984) est (J) adornare culpas (3 , 783-1 i,i 13), eas comptis verbis 
lenire, atque excusare. Unde interpretari liceret : causi illius (prin- 
cipis) excusant peccata. Vid. nol. 180. 

(1 85) Id est : sua se primarii praefecti dignitate abdicavit, quam 
quidem, ut vidimus supra, honoris, non stipendii causa exercebat. 

(186) J : In regnum Tscou (11,349) reversus est, quia doctrinam 
suam in praxim non redigi videbat' 

(187) H : Ipse petiit Mencii diversorium. 

(188) II : Quando Mencius in regnum Thsi nondum venerat. 

(189) Id est : te excipere. J ; Chi (aoi) est modus humiliter lo- 
quendi. Hoc verbum proprie dicitur de famulo qui prope dominum 
adstat, ut illius jussa exsequatur. 

(190) Aliter I : Gall. ei de partager man patais aere vous , vel, de 
me irouoer avec vous dans man patais, (iu-tchi-thoimg-tchhao , 8,703- 
4 1-1, 1 4o-4,o46 ) , )’en ai ite comblc de joie. 

(191) H : Omnes aula: ministri. 
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M. t. respondens ait : Non audebam (192) illud rogare 0 . 
Certe illud est quod exopto 

§ XXIX. Alio die rex alloquens (193) Chi tseu ait (ig 4 ) 
ego cupio, in (194*) medio regni 0 dans ‘Mencio domum, 
atque alens (ig 5 ) ‘discipulos, cum (196) decies-mille 
tchoung (197), efficere ut omnes praefecti et regni homi- 
nes, simul habeant virum quem revereantur et imitentur. 
Tu, quidni ^ pro me nuntias illa? 

§. XXX. (198) Chi tseu (199) curam-commisit cuidam 
(200) Tchhintseu °u/de his moneret Meng tseu. 

(iga) E : Mendas capit at rex eum postea adeat; itaque ait : non 
audebam illud rogare. Aliter D : non audet illud rogare quia timet 
ne avaritiae aut ambitionis insimuletur. 

(ig 3 ) J : Unus e regni Thsi ministris. 

(ig 4 ) D : Rex Mencium retinere nequaquam satagit , atque h ace illi 
offerri jubet, ut sapientes viros magni facere eorumque doctrinam 
in pretio habere dicatur. 

(ig 4 *) Sic H et alii. Verba tchoung koue vulgo significant Sinense 
imperium. 

(ig 5 ) Aliter H : Videlicet alere Mencium, i. e. ipsi dare reditus 
de quibus vivat. Malim (A): alere discipulos qui eum sequuntur atque 
ad eum uUdequaque confluunt. — Aliter E : facere ut edoceat, atque 
praeceptis alat ( 3 , y 43 -ia, 35 i) principis et ministrorum filios , dare 
illi in stipendium 10,000 tchoung, etc. 

(ig6) Hic accipe vocem cum eodem sensu quo gallice dicimus : 
nourrir avec. Proba: latinitati vis inferenda fuit ne vocula i (11 5 ) 
omitteretur. 

(197) H : Tchoung, nomen mensura: quae continebat sex ho (3,7g7) 
et quatuor teou (3,791). Vide Basilii seu Deguignesii sinicum dictiona- 
rium , p. a68 , sub numeris citatis. Noel : illi assignare decies mille ceris 
campani mensuras, sive 64 millia modiorum ( una enim mensum ceris 
Campani continebat sex modios et quatuor decimas partes unius modii). 

(198) J. : Chi tseu regi quidem paruit , sed ea verba Mencio ipse- 
met deferre non ausus est. 
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Tchhin tseu de ministri Ghi tseu 'verbis (201) monuit 
Meng Iseu. 

Meng tseu ait: Ita (202). 0 Chi tseu quomodo novit (2o3) 
ipsum non posse 0 ? * Si ego appeterem divitias , postquam 
recusavi * 100,000 (204) Tchoung si (2o5) acciperem 
decies-mille , illud ne esset appetere divitias* (206) ? 

§. XXXI. Ki sun aiebat : Proh ! quam stupendus * erat 
(207) Tseu cho i ! Si. (208) ipse exerceret regni adminis- 
trationem, ac non adhiberetur (209-210), tunc etiam 

(199) Sic J :/«(i,5i5) i. e. i-tho (a, 14-9,957). 

(aoo) E : Tchhin tseu Mencii discipulus erat. 

(aoi) J : Intelligit regni Thsi reguli verba. 

(101) II : Haec a ministro Chi tseu tibi revera dicta fuisse confido. 
Assentit vers. Tart. Aliter C qui verbum /an (5,4&6) interrogative 
accipit : ea que refers ministri Chi tseu verba sunt ne ejusmodi 
(i,85a-4, 653-8, 34i)? 

(ao3) B , C , I , J : Quomodo scit , me , doctrina mea sic con- 
tempta, discedere coactum, in regno Thsi amplius subsistere non 
posse ? 

(ao4) J : Indicat primarii prefecti (1,048) stipendia, que, ma- 
nere non abdicato, mox obtinuisset. Vid, n. i85. 

(ao5) J : Indicat decies mille tchoung, de quibus supra , not. 197. 
F : Si his conditionibus allectus , me detineri sinerem , cuilibet tunc 
me avaritie accusare fas esset. 

(206) A : Siccine agit vir qui divitiarum avidus est ? 

(307) E : Ki sun et Tseu cho i Mencii discipuli erant. A : Ki sun 
carpit et irridet Tseu cho i. 

(208) I : Prius sse (190) significat si (3 18- 190) , posterius sse signi- 
ficat /ubere (190-1 14). 

(309) B : Si princeps ejus opera non uteretur. A : ne uno quidem 
die divitias sibi comparare obliviscebatur. B , C : Sexcenta consilia 
agitabat innumerisque artibus utebatur ut, aliquo suorum con- 
sanguineorum sibi , in eadem dignitate , subrogato , per cum obti- 
neret quod per seipsum non potuerat. A ; si nunc , postquam summi 
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abdicabat Insuper efficiebat ut satis filius vel frater- 
minor , sui loco, exerceret primariam - pra^ectUTam ; 
( inter homines etiam quis non appetit divitias et hono- 
res? ) et solus in divitiarum et honorum 0 medio, habebat 
privatim ‘tumulum-abruptum 0 (21 1-2 12). 

§. XXXII. * Olim 0 ille qui (2 1 3) instituit mercatus , sic 
egit ut homines cum iis-quac ipsi habebant , permutarent 
ea-qnibus ipsi carebant •.** Praefecti (21 4) regebant^ eos, 
tantummodo. Fuit vilis* homo °qui necessario (2 15) qm- 


prssidis stipendia recusavi , oblatum a rege donarium acciperem , 
similis evaderem isti Tseu cho i. 

(210) I.ongc aliter E qui ad Mencium refert quidquid Ki sun 

dicit de cupidissimo siro Tseu cho i. Regni Thsi regulus me summi 
praefecti fnunus obire jusserat; cum vero mea opera non uteretur, 
ultro abdicavi. Nunc adhuc ut ejus filios et fratres minores 
edoceam , \ult mihi collata summi praefecti dignitate dccies-mille 
tchoung in stipendium dare. Illud esset sient , etc. Tali agendi ra- 
tione erubescerem ! , 

(211) J : Non minus se gerebat avare quam viles isti fori prx- 
fecti, qui ex altis suggestis mercatoribus supereminentes, omne 
eorum lucrum surripiunt et quasi retibus expiscantur. De loung 
touan , vid. infra , not. ai 5 . 

(212) C : licet vir qui recusat hoc et accipit illud (qui refuse d'un 
cdtepour recevoir de Tautre) , vilibus istiusmodi prxfectis similis non 
sit, tamen in utroque lucri fames una atque eadem est. 

(ai 3 ) J : Indicat imperatorem Chin noung(- n 025-10,990) 

(214) II : Ideo tantum instituti erant ut files componerent , mer- 
ciumque pretio modum statuerent, non vero tributi exigendi causa. 

21 5 . Loung touan, i. c. altum suggestura, monticnli instar edi- 
tum, ac , terra circumquaque excisa (touan), exstructum. B, C: 
Locus valde excelsus (4,024- 12, 65 G-g, 3 Gi). Littera Loung, «dem 
significat (J) ac loung (1,752), locus editus in campis. Alii interpre- 
tes illud explicant per kang (2,287), Mieou (* 7) , qusc verba in 
cumdem sensum recidunt. 
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sivil * lumulum-abruptum (216) et conscendit eum. A si- 
nistris et a dextris prospiciebat et expiscabatur fori lu- 
crum. Homines omnes “eum-habuerunt-pro vili (217). 
Itaque *ab-illo-tempore, exaclum-est-vecligal 0 . ii exi- 
gere-vectigal-a mercatoribus ab isto vili ‘homine cccpit* 

§. XXXIII. JMeng tseu egressus regno Thsi pemocta- 
lus-est in urbe Tcheou. 

Fuit vir qui cupiebat causa (218) regis detinere ince- 
dentem. Sedit (219) et locutus-est. Mcngtseu non respon- 
dens in-cubitum-innixus-cst mens» et obdormivit. 

§. XXXIV. Hospes non gaudens (220) ait : Ego ‘disci- 
ci pulus tuus servata- continentia noctem-duxi et deinde 
ausus-sum loqui. Cum tu, ‘magister, obdormiens* non 
audias, rogo ut non rursus audeam te invisere*. 

M. t. ait : Sedeas. Ego dare (221) loquar -cum te. 
* Oliin regni Lou princeps Mo koung si non-haberet (222) 

(i 1 6) Quaesivit, i. c. (H) elegit, extrui jussit. 

(217) H : Tsian i- e. contemptu dignissimas. 

(i 18) A : Non a rege missus, sed sponte sua venit. Quamquidcm 
agendi rationem graviter fert Mencius. Causa ragis, i. e. (I)ut 
regulo grati aliquid faceret. Ibitl. Ille vir erat minister praedicto 
regulo maxime intimus. 

(219) H : Debit® merenti» deest.— -Sed non ideo illi sncccnset 
Meng tseu. VitJ. 218. 

(320) I. e. stomachatus. 

(231) C,H: Te docebo quonam modo prisci reges agebant ut 
sapientes e regno suo abituros detinerent. Aliter B i te docebo 
quam ob causam subito obmutescens, te loquente, indormierim. 
— Malim priorem sensum. 

(322) I : si non mitteret hominem ad philosophum Tseti sse qui 
eum su» reverenti» certiorem faceret. C : Prius Jin , dicitor de ho- 
mine quem Mo koung mittebat; posterius jin , de homine qui i» regio 
palatio aderat. 
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hominem ad doctoris Tseu sse° latus, tunc non poterat 
detinere Tseu sse. Sie lieou ( 223 ) et Chin thsiang, si 
non-haberent (224) hominem ad principis Mo koung* 
latus, tunc non poterat detinere ( 225 ) eorum personam 
(226). 

XXXV. ^ Tu quidem causa ‘senioris consilia -agi- 
tasti , sed-tamen non attigisti (227) Tseu sse. Tu-ne (228) 
abrupisti ‘seniorem"? an ‘senior abrupit te° (229)? 


(aa3) J : Sie lieou erat vir e regno Lou (11,787), et Chin 
thsiang, erat filius philosophi Tseu ichang (1,059-2,638). 

(ia4) Gallice : S 'iis n 'avaient personne aupris du roi. 

(n5) Ut eorum sapientiam laudibus continuo extolleret, ne forte 
(C) princeps debitam ipsis reverentiam aliquando exueret vel obli- 
visceretur. 

(216) I. e. eos. Perperam Noel (ubi res est de Tseu sse); m/m- 
quam ejus animum tranquillare ( ngan) potuisset. Infra ( ibid . ) num- 
quam potuissent in isto Lou (11,787) contenti vivere' quietamque (ngan) 
vitam ducere? H et alii : ngan (2,101) idem significat ac lieou (6,217) 
detinere. 

(227) J : Hodie multas sermonis et ingenii artes (H) ad me deli- 
nendum adhibuisti , sed mihi non praestitisti illam reverentiam 
(vid. 218 , A. et 212 , I) qua princeps Mo koung , sapienter usus, 
doctorem Tseu see abiturum detinebat. J : verba Ichang iche, Men- 
ciuxn indicant. 

(228) Sic ad verbum. Assentit versio Tari. H, J : tsioue (7,827 ) 
idem significat ac kiu (3,3o6) resistere , provocare. Aliter B , po tas 
(9,219-2,682) inurbane, irreverenter habere aliquem. Quod malim. 
Cum erga me (C) non agas eodem modo ac olim Mo koung erga 
Tseu sse, nonne (C :khi-/ei, io,3i4-ix,o3i), priore loco, inurbane 
me habuisti ? 

(229) J : Cum tibi , absque regis mandato , venienti obsurdue- 
rim , rgi ut decebat. Numquid dices me tibi priore loco injuriam 
intulisse? C : In paraphrasi utramque interrogationem tollendam 
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§. XXXVI. Cum Meng Iseu egressus-esset ( 23 o) regno 
Thsi, Yun chi (i 3 i) compellans homines ait: Si *nescie- 
bat ( 2 . 32 ) regem" non posse ut fiat alter Tchhing thang 
aut alter Wou wang , tunc illud esi non perspicax (233)". 
Si sciebat cum non posse , et * sic- tamen venit , tunc illud 
est quaerere beneficia" (a 34 ). Ex mille li venit ( 235 ) ut invi- 
seret regem, ac, t 5 non obtinuisse (a 36 )catis 3 , abiit. Cum 
tres dies diversatus-sit , *et-deinde exeat urbe Tcheou , 
hoc modo ( 236 1 ) quare moratur et cunctatur"? Ego chi , 
tunc propter hoc non laetor (237). 

§. XXXVII. Kao Iseu (i 38 ) de his monuit Meng tseu’ 

M. t. ait : "Yun chi qui novit ( 23 g) me"? t!>cj mille li 

A 

esse censet: Tu mihi , priore loco, injuriam fecisli , et rgo tibi 
vicissim ! 

(a3o) J : Videlicet postquam ex urbe Tcheou (3, 918) exiisset. 

(a3i) Perperam Noel : litteratus vir cognomine Yn. Littera qusc 
sequitur In (sive Yun) pronuntiari debet Chi, non vero ssc , ut 
plerumque, quoquidem modo pronuntiata, litteratum virum signi- 
ficat. Assentit versio Tartarica. 

(аза) J : Indicat regni Thsi regulum. 

(a33( J : Prudentia ad principem suis consiliis parem eligendum 
requisita caret. 

(a34) I. e. stipendia. 

(a3S) J : Scilicet e regno Tseou (1 1,349) ' n regnum Thsi venit. 

(азб) C : Quia non consecutus est (9-2,694) quod cupiebat , se. 
pracepta sua in praxim redigi atque observari. Iu , rencorilrer juste , 
roetaph. (F) obtenir Ia confiance , la faveur du prince. Assentit versio 
Tartarica. 

(a36*) I. c. quare tantopere moratur, etc. ? 

(237) J : Celeriter eum abire decebat. Non latior. Gall./e ne suis 
/ as conterit de cela. 

(2 38) £ : Kao tseu , regni Thsi incola , Mcncii discipulus erat. 

(a3g) H : Quomodo nossc potest abditos cordis mei sensus? 

12 
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•venisse ad invisendum regem (240) , illud erat quod ego 
optabam 0 . Sed , ^ ri non obtinuisse caus£ « abire , num- 
quid illud est quod ego optabam 0 (24 1) ! Ego non potui 
abstinere 0 . « 

§. XXXVIII. Ego, dum , tres dies di versatus 0 , exeo 
urbe Tcheou, in meo corde adhuc ‘existimo me celeri- 
ter discedere. Rex * forsitan mutabit illud (242). Rex si 
mutet illud , tunc certe revocabit me (» 43 ). 

§. XXXIX. Cum" exiissein urbe Tcheou ac rex non 
me revocassel 0 , ego * tunc * vehementer habui revertendi 
voluntatem. Ego quamvis ita , numquid relinquo regem 0 1 
Rex adhuc sufficit (244) ut faciat bonum. Rex si utatur 
me, tunc ‘non-solum regni Tlisi populus pacabitur, sed 
etiam '‘imperii "populus omnis pacabitur. Rex ‘forsitan 
mutabit illud. Ego singulo die spero illud (245). 


(j 4°) II , I : Existimabam regni Thsi regillum posse fieri alterum 
Tchh/ng thang , aul alterum ffou tvang; ideaque tam longum iter 
emensus sum ut eum, meis praereptis, ad imitandum insigues illos 
principes inducerem ; illud erat, etc. 

(a4«) C,I : Numquid forte dices me ea mente venisse ut doctrinam 
meam contemni viderem ,ut regnum Thsi vix ingressus illiro abirem? 

(a4?) II : Forsitan lucri famem ac bellicae laudis studium exuet, 
ut sapientiae vacet. 

(i4-t) E : Hac spe fretus, discessum meum per tres dies protraxi. 
(x44) J : Ilie j-nung adhibetur loro littcrx i (n5) ad', tsn joung 
wei chtn , Gall. il est encore capahle de Jaire te bien , de pratiquer Ia 
vertu. Confer, supra, cap. II, not. i»4 , pog- 63. Aliter A, C, B: 
dignus esi qui inducatur ad faciendum bonum ( io,6a3-a,6i6-8,aga- 
5,5g3-i,3aa.) 

(j 45) Perperam Noel : Quocirca quotidie spero fore ut brevi ad me- 
liora se convertat. C , F, II, omnesque interpret. : spero fore ul 
ijic brevi revocet 
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§. XL. Ego , munquid sum sicut isti (246) exigui * ho- 
mines 0 " ! St monita-dent ad suum principem, et (247) 
non accipiat, tunc succensent ac ** irati-animi-pertur- 
balio apparet in eorum vultu. Ut abeunt, tunc exhau- 
riunt toto dic" vires (248) et deinde diversantur 0 ! ^ Ytin 
chi audiens hsec ait: Ego Chi vere exiguus (249) homo 
sum °. 

§. XLI. Cum Meng tseu exiret regno Thsi, Tchhoung 
yu ( 25 o) in itinere interrogans ait: ‘Magister, videris 
habere non laetantis colorem 0 ( 25 1). Praeteritis diebus , 
ego Yu hac audivi a * magistro dici : * Sapiens non im- 
murmurat Coelo; non conquerilur-de hominibus. 

M. t. ait : Illud erat unum tempus, hoc cs/ ( 25 i) unum 
teinpus 0 . 

Post * quingentos (a 53 -) annos,' certe fuit ‘imperator 

(a. 46 ) J : Ministros angusti ingenii ac ruentis abjectae intelligit. 

(a^;) A , B : Si princeps eorum monita non audiat, si eorum 
consiliis non obsequatur... 

(h 48) J : Mullum abest ut, mei instar, moras consulto nectant , 
sperantes fore ut princeps resipiscat, ac eos tandem docili mente 
audiat. Ibid. Celeriter abeuntes toto die incedunt , atque (E) adhuc 
timent ne non satis satis lougo intervallo a principe remoti sint. 

(a4<j) I. e. stultus. 

(a5o) A : Mencii discipulus. 

(i5t) Sse, oris habitus, vultus. Videris anxius et tristis; Gall.: 
eous acti 1'air triste. 

(a5a) H : Tempus illud, quo te docebam, a praesenti , quo regni 
Thsi regulus mea praccpta respuit , multum differt. 

(a53) C : Eo magis doctrina mea neglecta doleo, quod pnrsens 
tempus, regulo alicui, ad sublimem imperatoris dignitatem , sapien- 
tia, praeceptis promovendo , maxime opportunum est. Jam dudum 
enim elapsum est tempus (sc. 5oo anni) quo hujusmodi imperator, 
Coelo jubente , exsurgere solet. 

12 .. 
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exsurgens. In eorum medio (2 54 ) certe fuerunt viri (zbS) 
qui inclarueruntin generatione. A tempore familiieTchtOM 
( 256 )* lnic-usque,septingenti*et-ampliiis anni cjfluxerunt. a 
Ex hoc numero (257), tun cjam dudum elapsus-est 0 ( 258 ); 
si ex hoc tempore (259) examinetur", tunc licet” (260). 

§. XL 11 I. "Cadum nondum vult pacifice regi ‘impe- 
rium 0 . Si vellet pacifice regi ‘imperium, in hodierno" 
aevo, si rejiciat me, illud quemnam (261)°? Ego ‘qua-de- 
causa essem non laetus" (262)? 

(a54) J : Quingentorum annorum medio, i. e. eodem tempore 

(C). 

(i55) C , J : Cum vero imperator omnem administrationis cam- 
pum solus complecti non possit , Cadum , eodem tempore (sc. post 
Soo annos), aliquem virum sapientem exsurgere jubet qui impera- 
torem suis consiliis suaque prudentia adjuret et dirigaL 

(a56) II : Indicat tempus regum Wen tvang et fVnu tvang. 

( 107 ) J : Si l’on calcule ri apres ce nombre d'annees ; scii, ex con- 
sueto 5oo annorum ( Ii) spatio. 

(a58) H : Sc. hic numeras. E : si ad hos septingentos annos at- 
tendas , patet (F, Ii, J) ducentos annos supra quingentos esse 
elapsos (ii s 'est ecotdc deux cents ans de plus). Idcirco aliquem impe- 
ratorem mox exoriturum esse certissimum est. 

(jjq) J : Si ad tempus prasens attendas, omnes universi imperii 
populos , turbis civilibus belloque perpetuo defatigatos , pacem 
anhelare comperies. 

(360) A, C : Intestinos tumultus compescere, regulos se invicem 
hostilibus armis lacerantes sedare, ac unius imperatoris potestati 
aubpeere , facile est. 

(361) J : Queinnam alium sapientem assumet vel inveniet Calum? 
H : Meueiussc illum ipsum esse existimat quem exsurgenti impe- 
ratori sapientia consilia dare Coelum jubebit. 

(a6a) A : Pax aut anarchia, nonnisi coelo jubente, exoriuntor. 
Cum igitur, (F) ad praeclarum pacis reducende oplimjque regiminis 
restituendi opus promovendum, a Coelo electus sim, felicem illum 


I 


Digitized by Google 


LIBRI I, CA P. IV. 


169 

§. XLIV. Cum Meng tseu egressus regno Thsi consli- 
tisset-in regione Hieou (263), Koung sun tchheou inter- 
rogans ait : t« magistratum-gerere et non accipere sti- 
pendia (264) , est-ne antiquitatis 0 agendi-norma 0 ? 

' M. t. ait : Neutiquam 0 . In regione Thsoung ego obti- 
nni videre regem. Mox recessi (260) et habui abeundi 
voluntatem. * Nolebam mutare (266), ideo non accepi" 
(2G7). 

Cum * deinde (268) regulus habuisset (269) colligendi- 
copias jussum , non potui nt rogarem. Ergo w diu-mora- 
tum-esse in regno Thsi, non fuit mea voluntas*. 

diem quieta mente exspecto. Itaque, licet aliquam tristitiam vultu 
prxfcrre tibi videar, nullus omnino moeror mentem occupat. 

(a 61 ) J Hieou erat urbs in regni Thsi limitibus sita. 

(a 64 ) Vide supra , C. IV, $. X. • 

(363) B : Ut primum vidi fore ut mea opera non uteretur, illico 
recessi. 

(366) J : Mutare meam abeundi voluntatem. 

(367) J : Oblata stipendia non accepi. Vid. supra , C. IV, §. XX. 

(368) H : Paucos post dies quam regem primum videram. 

(369) Sic vers. Tari. A , B , H : eodem tempore , hostes regnum 
Thsi aggressi sunt, ac rex copias statim colligi jussit. Belli periculis 
undique imminentibus , abeundi licentiam rogare difficile erat. 
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' CAPUT Y. 

Tractatus Teng nen koung pars prior. 


§. I. ^ Cum regni Teng regulus Wen koung esset *thro- 
ni-haeres, *profectnrns-in regnum Thsou, transivit-in 
regnum Soung et invisit Meng tseu. 

Meng tseu loculus-cst-de naturali bonitate, ac, in suo 
sermone , necessario praedicavit imperatores Yao et Chun. 

§. II. * Throni -hanes ex regno Thsou rediens rursus 
invisit Meng tseu. 

Meng tseu ait : * Throni-hacrcs an dubitas-de meis ver- 
bis 0 ? ^ °Via(i) unica est *et-nihil-amplius*. 

Tchhing bian ( 2 ) alloquens regni Thsi regulum King 
koung aiebat : Illi (3) erant *liomines°,- ego etiam *homo 
sum°. Ego quomodo (4) timerem illos 0 ? 

Yan youan aiebat : Chun ‘cujusmodi-homo erat ®? Ego 
(5) * cu jusmodi-homo sum 0 ? Qui ‘tolis-viribus-enitetur, 
etiam sicut ille (G) eradet. 

( 1 ) J : Sublimis illa Via nihil aliud est quam naturalis bonitas. 
Porro (B)olim ar etiam nunc sapientes et stulti primitiva illa bonitate 
praediti nascuntur. Ideo Mencius illam Viam uuicam esse asserit 

( 3 ) A : Suam de naturali bonitate sententiam veterum auctoritate 
confirmat. 

(3) B : Sc. antiquitatis sapientes. 

(4) I ’■ Quomodo timerem ne non illis similis evadam ? 

(3) J : Quasi diceret : an ego et Chun imperator ejusdem naturx 
non sumus ? an forte natus est melior quam ego ? 

(6) J : Ille i. e. imperator Chun. 
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Koung ming i (7) aiebat : Wcn wang mens (8) magis- 
ter cst°. Tcheou koung numquid decipit me"? 

§. III. Nunc regnum Teng, si rescindas ejus longitu- 
dinem ad compensandam brevitatem (9), habebit (10) 
* quinquaginta 11 °. Ergo adhuc poles, ut ex eo facias 
bonum regnum. Chou king (11) ait : Si (12) aeger medi- 
cina non ‘perturbatur, ejus morbus non sanatur. 

§. IV. Cum regni Teng regulus Ting koung ( 1 3 ) obiis- 
set, * throni-hatres alloquens Jan yeou (i 4 ) ait : * 01 im 
(i 5 ) Mengtseu ‘meettm (i6)‘locutus-est in regno Soung. 
In corde meo ‘nutrquam here verba oblitus-sum. Nunc' 
cum *misero-casu devenerim ad magnam rem (17) , ego 

(7) H : Vir quidam sapiens c regno Lou oriundus. 

( 8 ) 1 : Koung mingi dicere solebat: « Tcheou Koung aiebat: 
principis Vf'en wang sanctitatrm imitari et assequi possum » ; hinc 
patet principem Wcn wang ejusdem milii natura: fuisse. Ego 
proinde illum imitari ac alter Wcn tvang evadere possum. Num- 
quid Tcheou koung his verbis (supra allatis ) mihi fucum facere 
voluisset ? 

(9) I. e. Exiguam ejus latitudinem. A : ne dicas tuum reguum 
augustius esse quam ut in eo vere regnare possis ? 

(10) Sic interpres B. 

(11) A: Capite Youri' ming (10,094-1,200). 

(ia) A : i. e. Nisi princeps se ipse vincat, cupiditatesque suas rc- 
fraenct, perfectam administrationem ac late florentem potentiam 
adipisci nod poterit. 

(1 3 ) J : Ting koung erat pater principis Wcn koung. 

(i() J: Jan yeou erat magister principis Wcn koung. 

(1 5 ) Vide supra 5 T. 

( 16 ) Litteram 7 chang (i,4i3) praeteriti temporis notam cum 
verbo jan (9,937) conjunge. 

( f 7) J : Indicat patris sui exsequias. 
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cupio milterc tc interrogaturum (18) a Meng-tseu * ct- 
dcinde perficere rem. 

| Jan yeou transiens-in regnum Tseou interrogavit a 
Meng tseu. 

Mcng tseu ait : (19) Nonne etiam pulchrum esi° /.Pa- 
rentum exsequia; vere sunt illud-quo se-ipsum exhaurit 
(20) homo *. 

Tseng tseu aiebat : Si, dum vivunt , servias illis secun- 
dum ritus ; si, quando morlui-sunt, sepelias eos secundum 
ritus; si (21) caeremonias- tsi-facias illis secundum ritus , 
poteris dici pius °. Parentales * regulorum ° ritus ego 
nondum® didici". Verumtamen ego ‘audivi illos”. Trium 
annorum” luctum, inferius-consutam ac e-viliort-tela- 
confectara® vestem, * crassioris -orizae- aqua- decoctae* 
cibum, ab * imperatore *usque-ad ‘plebeios- homines , 
tres Familiae (22) simul-habuerunt® (23). 

§. V. Cum Jan yeou retulisset (24) hunc sermonem , 
(25) decrevit servare trium annorum* luctum. Patris 
fratres-majores , centum magistratus , simul non volue- 
runt, dicentes: Inter nostri (26) honorandi regni Lou 

(18) J: Ut ab eo disceret funerum ritus qui jam dudum vigere 
desierant. 

(19) J : Meng tseu ejusmodi quaestionem laudibus extollit. 

(ao) J : Pius filius omnem erga parentes defunctos animi do- 
lorem omnesque affectus effundere debet. 

(ai) Sc. Postquam sepulti sunt. 

(ai) Sr. Familiae Hia (1,780), Chang (1,399) et Tchtou (1,187). 

(a 3 ) I : Illis familiis regnantibus, omnes homines, sive nobiles, 
sive plebei , tria h«c , sine ullo discrimine , servabant. 

(a 4 ) Sic E. Jd nt/(H) Mencii responsum. 

(a 5 ) II : Princeps throni liceres. 

(56) A : Ilegnli regnorum Lou et Teng erant cognati , ut pole 
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pristinos principes (27) , nullus illum luctum peregit; 
inter nostros pristinos principes (28) , etiam nullus illum 
peregit 0 . * Quod-attinet-a<l tui 0 personam (i. e. tu vero) , 
°si repugnas (29) illis, tunc non licet. Porro Historia 
ait:« In exsequiis, et in cauremoniis-tsi-facicndis sequere 
pristinos avos. » Id -est : ( 3 o) Nos habemus viros a quibus 
9 traditione accepimus eos 

§. VI. T Compellans Jan yeou ait : Ego aliis diebus 
*numquam studui nec interrogavi ( 3 1). Gaudebam * equi- 
tari et tractare gladium. Nunc vero patris fratres-majores 
et centum magistratus non me ( 32 ) sufficer c-putani Ti- 
ment ne ipse non possim exhaurire cor in magna exse- 
quiarum re. Tu, causii mei, interroga Meng tseu. 

Jan yeou iterum transiens-in regnum Tseou interro- 
gavit Meng tseu. 

regis f-Vert ivang posteri. G : curti Tcheou koung , regni Lou conditor , 
natu major esset, exteri fratres eum reverebantur; ideo regni 
Teng reguli parentes regnum Lou vocant Tsoung kjjuc , L e. hono- 
randum regnumi 

(17) H : innuit principes fle khin (138-7,1 ia) etc. 

(38) H : Innuit principes Cho sieou (1,099-8,031 ) etc. 

(39) J: Si agas aliter ac nostri majores qui hos ritus non serva- 
runt. J : indicant tantum posteriorum setatum regulos. Antiqui- 
tatem (A) enim altius repetendo , Tcheou koimg funereos ritus 
instituisse patet. - 

( 3 o) I , J : Ea quae a majoribus tradita sunt , posteris pro li- 
bitu immutare ac pervertere non licet. Longe aliter E : hos ego 
ritus a Mencio accepi. 

( 3 t) J : I. c. nativam bonitatem quae in Yao et Chun enituit , phi- 
losophiae studio, non excolui. 

( 3 a) I : Cum sciant ihe, superioribus annis, nonnisi inanibus 
studiis vacavisse , meis verbis ac. consilio iidrm se adhibere non posse 
aiunt. 
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Meng tscu ait : (33) Ita est. Non licet (34) ut ab aliis 
quaerat illud 00 . 

* Confucius ait : « Principe defuncto, res administra- 
bantur a *primario-aulae-ministro. (35) Sorbebat orizam- 
crassiorem-aqua-decoctam , ejus facies (36) erat, valde 
nigra. Ubi adierat (3y) sedem et lamentabatur, inter 
centum magistratus et * praefectos nemo audebat non * 
commovcri-ex-animo. Quia scilicet praeibat (38) illis 0 . 
Quando superiores habent aliquid quod amant (3g) , infc- 
l iores necessario habent magis °“ 0 . « *Sapicnlis° virtus est 
sicut ventus 0 ; exigui hominis* virtus est sicut herba*. 
Herba, si super-incumbat* ventus , necessario flectitur. •• 
Hoc esl-penes * throni-haeredem (4o). 


(33) J : Cum funerei ritus jam pridem antiquati sint, non miror 
cos principi priscas cairemonias restaurare cupienti fidem non 
adhibere. 

(34) J : Equidem si omnes antiquitatis ritus nunc obsoletos 
subito renovare vellet, illi fides non esset adhibenda; sed cum 
in praesenti casu satis habeat lilius cunnein doloreVn piosque animi 
afTectus depromere (I), parum curare debet utrum ab aliis approbe- 
tur nec ne ; ( H ) quaerat in se ipso et nihil amplius. 

(35) E: Sc. Princeps regiae dignitatis haeres. 

(36) Sc. Prae dolore. 

(3y) H: Sedem seu locum ubi , ante patris cadaver feretro inclu- 
sum , din nnctnque per quinque menses lugebat , priusquam illud 
terrae mandaret. . 

(38) J: Illis tenerae erga parentes defunctos pietatis exemplum 
prsebebat. 

(3g) C : Populas regem in omnibus imitari studet , ac saepis- 
sime quas ille res amat majore, adhuc studio atque amore prose- 
quitur. 

((o) J : Si princeps tuus parentari velit, omnem animi dolorem 
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VH. Cum Jan yeou retulisset hunc sermonem , 
* throni-haeres ait lita est. Hoc vere est-penesme. 

Quinque mensibus habitavit-in tuguriolo (4i) , ac neu- 
tiquam habuit (42) ^ mandata aut edicta. Centum magistra- 
tus ct ‘consanguine iomnes (43) cum vocantes dixerunt 
sapientem rituum. * Ubi-venit sepultura: dies c quatuor 
partibus (44) homines venerunt ut viderent illud. Oh 
‘vultus ejus° squalorem, ejulaluumyuc ct fletuum “acer- 
bitatem, qui * venerant-ad-exequias (45) magnopere 
laetali-sunt (4G). 

§. VIII. Regni Teng regulus Wen koiffig interroga- 
vit-de gubernando regno. 

Mcng tseu ait : Populi res (47) non debent remisse- 

rfTiinil.it , ac parentes et magistratus , tam insigni pietatis exemplo 
commoti , nna condolebunt atque ipsi acquiescent. 

( 4 <) Oliin imperatore defuncto , filius imperii h®res ex vimine et 
ex fragmentis ligneis aut sarmentis extra secundam palatii portam 
ad orientalem partem , erigebat tuguriolum in quo patrem toto 
triennio lugebat. (iVor/). 

( 4 *) I. c. II : nulla promulgavit edicta atque omnem a se aman- 
davit regiminis caram. 

( 43 ) Interpres Khing youan fnu (3, o3i-5, 116-10,899), cui assen- 

tit G, locum mendosum esse suspicatur, ac litterae kho (1,120) 
litteram kiai (6,490) substituendam esse censet. Hanc lectionem 
secutus sura.' • ✓ 

( 44 ) Perperam Noel : innumtrabilis hominum multitudo ex qua— 
tuor imperii partibus , videndi causd , undequaque confluxit. J: verba 
sse fang, quatuor partes regni Teng indicant. 

( 43 ) J : Vicinorum regulorum legati qui funebrem pompam co- 
mitaturi venerant. 

( 46 ) E : Sc. videntes eum parentales ritus tamdiu obsoletos , ut 
pium Alium decet , perfecte implevisse. 

(47) J: intclligit agriculturam. 
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curari 8 . Uber Chi bing{ 48) ait : ■■ Interdin* camus-col- 
lectuin stipulas (4y) ! noclu° * torqucamus-funes ( 00 ); 
celeriter ipsi ascendamus-in domum nostram. Mox ipsi 
incipiemus serere centum fruge!;. >• 

§. IX. IIxc populi 8 est (5 1 ) via 8 . Qui habent constantem 
rem-familiarem (52) , habent constantem cordis honesta- 
tem. Qui carent constanti re-familiari , carent constanti 
cordis honestate. Si careat constanti cordis honestate, 
(55) tunc in recti-violatione , in animi-pravitate , in mo- 
rum-ncquilia atque effraenata- licentia , nihil-est quod 
non faciat 8 . Si postquam incidit in crimen, deinde ‘per- 
sequendo plectas illum, hoc est retibus-includcre popu- 
lum 8 . Quomodo fieret ut humanus vir stans-in regia 
sede to (54) retibus-includere populum 8 posset facere 8 ? 

§. X. ^ ‘Idcirco sapiens (55) princeps certe observan- 
tiae plenus et parcus est; observat inferiores suos , atque 


(48) A-.Oiikmg, libro Piri foung (io,3y 1-12,17 1), oda Thsi jouei 

(3-4,o »7). 

(4g) II : Quibus domus contegatur. 

(50) I : Stramineos funes ad colligandum hujusmodi stipulas 
aut juncos. 

(51) H . Quasi diceret : hac est populi natura, 

(Sa) H ; I. e. agros illis a principe datos, quorum fructibus , per 
totam vitam ali possint. 

(53) J ; Fang, dicitur de eo qui Rationi resistere incipit ; pi qui 
indulget libidini; s»> qui patrat malum; tchhi, qui in vitium, laxis 
habenis , ruit. 

(54) I : Quomodo populum retibus includere posset? H : Litteras 
wang min intelliguntur de principe qui, re familiari populo non 
attributa eum in justitia: retia ac proinde injnrcem protrudit. 

(55) J : Sr. humanus princeps de quo supra. 
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exigendo tributum a populo (56) servat modum. Yang hou 
(67) aiebat : Qui exercet divitias (58) non est humanus , 
qui exercet Immanitatem non est dives”. 

§. XI. ** Principes-famili®-Hia ex * quinquaginta (5g) 
jugeribus “ exigebant-lribiitum-Koung. Familia; In homi- 
nes ex ^septuaginta (60) jugeribus 0 exigebant-lributum 
Tsou. Farniliic Tcheou homines ex centum jugeribus” 
exigebant-tributum-Tchhe (Ci). In (62) eorum realitate, 

( 56 ) J ; Non exigit magis quam par est. 

(07) J : Idem ac Yang ho (io, 4 » 4 ). E : erat quidam regni Lou re- 
guli minister ex familia hi (1,071) oriundus. 

( 58 ) I. e. A: qui lucro unice intentus , nfinia exigit (J) vectigalia. 
Gallice : Celtii qui (en levant dei tribuis) ne songe qu Vi faire dc l'ar- 
gent ( tvei-fou). Perperam Noel : esse dives. I : wei , aliquam exerci- 
tationem significat. 

( 5 g) J : Singuli agricolie quinque jugerum fruges (i. e. frugum 
omnium decimam partem) principi in tributum solvebant. 

(60) G, J : 63 o parva jugera dividebantur in notem quadrata; 
haec novem quadrata vocabantur unumTs/n; , i. e. figura quadran- 
gula referens litteram sinicam Tsing ( 76 , quam vide). Unumquodque 
quadratum continebat septuaginta, jugera ; quadratum in medio 
positum dicebatur publicum aut commune , quia debebat arari ab 
octo simul colonis reliquorum octo quadratorum , pro publicis 
regis sumptibus ac (i, not. 81) annuis virorum in rem publicam 
bene meritorum reditibus. Quadrata octo lateralia erant singula 
singulis colonis propria absque tributo. 

(61) J: Tributum Tchhe , comprehendit tributum Kaung et tribu- 
tum Tsou. G : fami lite Tcheou imperatores assignarunt unicuique 
patrifamilias cantum parva jugera , et in agris quidem urbi ad- 
jacentibus imitati sunt normam 1'amiliK Ilia : decem patresfami- 
lias colebant mille parva jugera dicta unum Keou ( 5 ,i 3 i), i. e. ter- 
minata circumducto canali. In agris remotioribus imitati sunt 
normam familia: In: Octo patresfainilias una colebant novem qua- 
drata seu nongenta parva jugera dicta unum Tsing (76) ; Vid. supra 
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simul ex decem unum”. * Tchhe est (63) a?qualiter-divi- 
dere"; "Tsou est commodare-operam °. 

§. XII. L oung tseu (64) aiebat : Ad disponendas ( 65) 
terras nihil ( 66 ) bonum prae Tsou , nihil * malum ( 67 ) 
pra: Koung. Tributum * Koung ( 68 ) computat plurium 
annorum" medium ut faciat (6y) regulam. In laetis annis , 

not. Go. J : Verbum tchhe duplici sensu pollet; nempe communita- 
tem , et aiqualem divisionem significat ; communitatem , quia 
communi opera mille parva jugera simul arabant ; aqualem divi- 
sionem , quia , messis tempore (A) , decem patresfamilias , in agris 
urbi adjacentibus, uniuscujusque Keou ( vid . supra) , et octo patres- 
faroilias, in agris remotioribus , uniuscujusque Tsing (vid. supra), 
proventum aequaliter dividebant ; ita ut tam bi quam illi ex decem 
fruclutim partibus unam in tributura penderent. 

(61) Gall. Au fond, en realite. C: Licet tributa Koung, Tsou, et 
Tchhe nomine differant, re tamen in unum et idem recidunt, quia 
111 unoquoque decima pars frugum in tributum solvebatur. 

( 63 ) Sic vers. Tarlarica. Cum tamen hic littera Tchhe duplici 
sensu polleat quem lalinc unico verbo reddere nequeas, meminerit 
lector eam esse iutelligendain sicut supra not. 61 , /in. i. 

( 64 ) G : Loung tseu erat vir inter veteres sapit ntia sua insignis. 
1 • verba sapientis Loung tseu in medium adducit ut ostendat opor- 
tere nunc exigere tributum Tsou. 

( 65 ) J : Tchi est dividere agros. E : Tchi est definire agrorum 
tributa. 

(66) 1 . e. Ex hisce tributis nullum melius est quam tributum 
Tsou , nullum pejus quam tributum Koung. 

(67) 1 :Intelligit tributum- Koung quale illud exigebant pravi pos- 
teriorum a:tatnm principes, non vero quale sub optimis imperato- 
ribus familiae Yn (7,106) viguit. 

(68) Gallice : (Par /e tribui Koung) /e princr prend le trrme moyen 
entre (11) les bonnes et /es mauvaises annet s, ct exige toujours ta rneme 
valeur. 

(69) J : tchhung i. c. semel statam frugum mensuram. 
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quando , * oriza ‘abundante (70), ro inultum exigere 00 
non esset ssevitia , tunc (71) parum exigit". In infelici- 
bus annis, quando, vel (72) stercorare suos agros 0 non 
sufficit agricola, tunc certe (73) exigit (74) plenum". 
Quando vir est populi pater et mater, si efficiat ut homi- 
nes** trucibus-oculis-intuenles * usquc-ad-finem (75) anni , 
*assiduis-laboribus-conficianlur, nec possint ut alant (76) 
suum patrem et matrem, ac praeterea *mutuum-fenori- 
accipiant, ut compleant (77) illud ; si efficiat ut senes et 
pueri (78) sesc-devolvant in *aquarias-fossas , (79) | in- 
quo consistit ™ ejus esse populi pater et mater 0 ? 

§. XIII. 0 * Haereditaria- stipendia (80) regnum Teng 
jam-dudum (81) agit 00 . Chi hing (82) ait : « Ccelum im- 


(70) C : Lang U dicitur de messe abundanliori quae, suarum fru- 
gum pondere gravata , confuse et promiscue jacet. — Laetis, i. e. 
iertilibus. 

(71) J: Justa definiti tributi canonem. Sed leve hoc est, si at- 
tendas ad frugum ubertatem. 

(71) J : Quando vel meras stercorationis impensas sustinere 
nequit. 

(73) Sc * Princeps , vel tributum. 

(74) J '■ I. e. integram statuti tributi mensuram. 

(75) Sic interpres E : tchi (8,676) /c/inung soui. 

(76) II : Quia nempe quidquid frugum collegerunt in tributum 
effunditur. 

(77) Vide supra notam 74. 

(78) Sc. Prae miseria et fame. 

(7g) I. c. quomodo vocari poterit populi pater et mater ? 

(80) J : Olim principes filiis et nepotibus praifectorum qui suis in 
rempublicam meritis claruerant , annua stipendia assignabant. 

(81) J : I. e. illa assignat. Cum vero haec annua tribula ex publicis 
regiorum jugerum quadratis desumantur, ac reipsa sint necessa- 
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bre- irriget nostrum publicum ( 83 ) agrum, et statim 
deinde attingat ( 84 ) nostrum ( 85 ) proprium. » Solum- 
modo vigente tributo-tsou *existebat publicus ager. Ex 
bis versibus patet illud : sc. licet (86) familia Tcheou 
etiam exigebat-tribulum-tsou°. 

XIV. *Suade-erigi scholas (87) Tsiang, Siu , Hio et 
Hiao ad docendum illos. * Tsiang est (88) alere °; *Hiao 
est * edocere" 0 ; *Siu (89) est jaculari”. Sub Jamilia Hia 
dicebatur Hiao; sub In dicebatur Siu ; sub Tcheou dice- 
batur Tsiang. Quantum ad Hio, tunc tres ilice (90) Fami- 
liae simul-habuerunt illud. Omnes id sunt * quo clare- 
ris tribuli Tsou appendix , qut fit ut tuus princeps tributum Tsou 
non exigat ? 

(81) J: Libro Siao ya (1,203-11,885), oda Tathian (1,757-6,170). 

(83) H : Publicus i. e. principis ager. Vid. not. 60. Tart. vers. : tri- 
buti ager. 

(8,{) I. c. imbre irriget. 

(85) H. J : Agri erant quos, ut vidimus (nor. 60) octo patresfami- 
lias sibi quisque colebant. 

(86) J : 1. e. non solum sub familia In sed etiam dum familia 
Tcheou maxime' Oorebat. 

(87) J : Litterae Tsiang , Siu, Hio, et Hiao , sunt scholarum no- 
mina ; sed Hio , de sublimiori regiae urbis schola dicebatur ; in 
caeleris , populus vicorum urbi conterminorum edocebatur. 

(88) Littera yang hic tropice accipitur. H : alere senes, i. e. discere 

quo honore et qua reverentia juvenis senes prosequi debeat. Sic 
et C. * 

(85) A: Dicebatur Siu quia veteres jaculo scopum petere jube- 
bant illos de quorum virtute Certiores fieri cupiebant. G : si intus, 
mens perfecta sit , extra , corpus erit rectum. Jaculator, si sagitta 
scopum feriat , immutabile virtutis medium tenere dici potrst. 

(50) J : Familia; Hia, Chang et Tcheou scholas Hio, eodem sub 
nomine , habuerunt. 
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explicantur hominis ordines (91) seu oflicia 0 . Quando 
hominis officia clare -explicata -fuerunt (92) in supe- 
riori gradu , exigui homines se invicem diligunt in infe- 
riori gradu. 

§. XY. Si eveniat ut ‘imperator aliquis exoriatur, certe 
veniet accepturus (g 3 ) exemplum. Sic ille liet*impera- 
toris magister®. Chi king ait: « Regnum Tcheou quam- 
vis sit antiquum regnum , ejus imperium® (g4) est sem- 
per novum. » De Wen wang® loquitur®. Si tu (q 5 ) eni- 
taris agere illud, etiam potes ut renoves tuum® regnum. 

§. XVI. Misit Pi tchen (96) interrogalum-de ‘terris- 
in- quadrata -di visis. 

Meng Lseu ait : Cum tuus® princeps ‘cupicns-exercerc 
(97) humanum regimen , inter omnes * eligendo ° , miserit 
te, tu debes totis- viribus-conari® (98). "Humanum regi- 
men debet a delineatione limitum inchoari. Si delineatio 
limitum non sit recta, * agrorum -quadrata non erunt 
xqualia ac frugum stipendia (99) non erunt aequa. ‘Idcirco 
immites principes et viles ministri certe negligunt hanc 

(91) Vid. Basi/ii dictionar. verbo lun ( 3 io). 

(ga) J : Si princeps omnia humanae conditionis officia mente 
teneat ac prxeeptis et exemplo suo clara in luce collocet. 

(g 3 ) 1 : Sr. a regno tuo Teng. 

(g 4 ) A : Intelligit imperium quod Wen mmg a Coelo acceperat 

Cg 5 ) H : Indicat principem Wen koung. 

(96) J : Pi tchen erat quidam reguli f-Ven koung minister. 

(97) J : Agrorum in quadrata jugera divisionem innuit. 

(98) J : Ut conceptam de te spem impicas , munereque tibi com-% 
misso egregie fungaris. 

(99) H : Stipendia qua: e frugibus a populo in tributum datis pro- 
veniunt. Praefertis ( Ibid.) et virorum de republica bene meritorum 
tiliis assignantur. 

i 3 


* 


Digitized by Google 



MENCII 


182 


( ) 


delineationem limitum. Quando delineatio limitum *se- 
mel-recte-facta-est , divisio agrorum ac distributio sti- 
pendiorum possunt vel sedendo 0 (100) determinari 0 . 

§. XVII. 0 Licet regni Teng * territorium angustum sii 
et exiguum, (101) * oporlet-ut-sint (102) 'sapientes 0 ; 
* oportet-ul-sint * rustici -homines 0 . Vi rjon-sint 'sapien- 
tes, nemo reget* rusticos homines, si non-siut ‘rustici-' 
homines, nemo alet ‘sapientes. 

§. XV 11 I. Velim ut, in campis-ab-urbe-remolis (io 3 ), 
ex novem unum 0 communi-labore-colerelur; ut, in (io4) 
regni medio , e decem unum juberes ipsos in-tribulum- 
solvere. 

XIX. | * Summi-praefccti *usque-ad-inferiores (io 5 ), 
oportet ut habeau t * mundum-agrum; * mundus-ager ( 1 06) 


(100) I : I. e. sine ullo labore , facillime. 

(101) A '.Tsiang tvei , i. e. piyeou (1,-28-4,018). Gallice :I//aut 
des magistrats , mais it faut aussi des cuttivatrurs. 

(101) I \Khm tseu , hic de eo dicitur, <)ui in palatio munere aliquo 
fungitur, vel in regno magistratum exercet. 

(to 3 ) C : In terris ab urbe regia remotioribus unumquodque sta- 
dium partiaris velim in novem quadrangula , quorum medium ab 
octo lateralium quadrangulorum colonis, cura et labore conununi, 
colatur, ad suppeditandum magistratibus annua stipendia ( Ibiet ) , 
ac pro publicis principis sumptibus.il : IIoc est exigere tributum 
Tsou. 

(10 4 ) C: In agris urbi regiae propioribus, ubi populus etpagi fre- 
quentiores sunt ac quadrangularis partitio vix fieri potest, assigna 
unicuique patrifamilias centum jugera colenda , atque e decem 
frugum partibus unam solvant in tributum. 

(10 5 ) C : A summis magistratibus usque ad inferiores prajfcctoj 
( metus .) , omnes , ctc. 

(106) C : Ager cujus fructus faciendis caeremoniis Tsi (7,0.39 ) 
destinantur. 
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contineat ‘quinquaginta jugera; superadditus vir (107) 
viginti quinque jugera. 

§. XX. Licet moriantur (108) aut mutent-sedem , non 
exibunt-e suo pago; si pagi hujus agri dividantur in com- 
munia quadrata (109), foris (1 10) et intus, una societa- 
tem-inibunt; ( 1 1 1 ) custodiendo et speculando se invicem 
adjuvabunt; in ‘morbis , sibi invicem* opitulabuntur, et 
tunc centum familiae ‘conjunctissime-vivent. 

§. XXI. Ex quadrato stadio 0 fac unum Tsing ; hoc 
Tsing contineat * nonagenta jugera (112). Quadratum in 
eorum medio sit publicus ager ; octo familia; , omnes-pa- 
riter propria-habenles centum jugera, una excolant (1 13 ) 
publicum agrum ; publici agri (114) negotiis peractis, 
*deinde audeant curare propria ( 1 1 5 ) negotia. Illud est 
‘quo distinguuntur (116) rustici homines*. 

(107 ) I : Frater minor sexdecim annos natus , vocatur Tu fou; ei 
datur viginti quinque jugerum ager, ut vestes et cibos suo sibi labore 
subministret. 

(108) E : Sse idem ac tsang ( 1,674 ) sepelire mortuos. 

(109) H : Indicat novem quadrangula superiits dicta , quae, vi- 
gente tributo Tsou , octo coloni communi labore arabant. 

(1 10) A : Iter facientes , sesc mutuo defendent ne a praedonibus 
lacessantur. 

(111) A : Din noctuque alii pro aliis vigilabunt ac excubias 
agent , ne fures domos spolient , vel horrea depraedentur. 

(112) I. e. Singula novem quadrata contineant centum jugera. 

(1 13 ) H : Yang , hic significat omnem operam qua; tum ad cul- 
turam , tum ad messionem pertinet. ’ 

(1 > 4 ) H : Sse indicat culturam et messionem agri publici. 

( 1 1 5 ) H : Tchi sse sse i. e. suos ipsorum agros excolere , vel curare. 

(116) II : Illud est quo nobiles ab ignobilibus , et princeps a po- 
pulo , distinguuntur. 

l 3 .. 
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§. XXII. Hoc ejus (i 17) est ‘compendium 0 . Quoad* 
(1 18)* r), *mo!lire-^Memperare illa, tunc illud est-penes 
principem et te 

§. XXIII. Fuit v/Vqui(i 19) praetendens imperatoris Chin 
noung 0 verba, nomine Hiu hirtg , e regno Thsou transiit- 
in regnum Teng. Ut pervenit-ad portam*, allocutns-est 
regulum ^ Wenkoung dicens : Nos, longinquae regionis 

(120) °bomines, audivimus principem exercere humanum 

(1 21) regimen; optamus accipere unam habitationem et 
esse ejus (122) populus. 

Wen koung dedit illis locum (i 23 ). Ejus sectatores , 
aliquot decem homines, omnes induebant vilioris-lanae- 
vestes; alii texebant paieares-soleas , «///‘texebant jun- 
cinas-storeas ad comparandum cibos. 

§. XXIV. Quidam magistri (1 2^) Tchhin liang* disci- 
pulus, nomine Tchhin siang, cum suo fratre-minore 


(117) E : Sr. dUisionis in quadrata jugera compendium. 

(118) A, G , J : Quod spectat ad artem leges illas et statuta prae- 
senti tempori populique animis accomodandi , ita tamen ut ab 
antiquorum imperatorum mente et exemplo non recedant.. 

(119) J : P?'ei , i. e. AVo thn ( 318-9,957 ) prtndrt un pretexte spe - 
cieux. B : Thn ( 9,937 ) s'appuyer, se Jonder sur. A alium sensum 
affert , nec omnino spernendum : ueef, i. e. cum laude , vel , magni- 
fice exponere. — Illi imperatorem Chinnoung(J) aratri et agriculturas 
inventorem , suam instituisse sectam jactabant. 

(no) J : Indicant regnum Thsou ( 4,379 ). 

(■21) J : Indicant agrorum divisionem in quadrata novem, dicta 
unum, Tsing (70) , que ( I ) sub imperatoribus Tchhing thang et IVou 
«eong( 3,176-5, 124-4, 658 - 5 , 884 his) vigebat. Vid.no/. 60. 

(ua) J : Meng est ruris populus. — (ia 3 ) I : Habitationem. 

( i u 4 ) J : Tchhin linng erat doclor quidam e regno Thsou; Tchhin 
siang oriundus erat regno Soung (a,io 3 ). 
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Sia, humeris-bajulantes* aratrum®, e regno Soung trans- 
ierunt-in regnum TeDg ac dixerunt : Audivimus princi- 
pem exercere (i25) sanctorum virorum “regimen; st * 
ita -sit, ille etiam sanctus homo esi". Optamus esse 
sancti viri populus. 

§. XXV. Tchhin siang viso Hiu hing” magnopere (126) 
latalus-est. Omnino abjecit (127) sua studia et studuit 0 . 

Tchhin siang invisens Meng tseu exposuit magistri 
Hiu hing “verba atque ait : regtii Teng princeps, tunc 
vere sapiens princeps est*. * Quamvis res-ila-sit , nondum 
audivit (128) normam*. * Sapiens cum populo una arat et 
comedit; *concoquit-cibos (129) suos el(i3o) gubernat. 
Nunc*[ vero regni Teng regulus habet * horrea et * aeraria ; 
tunc illud est vexare populum 0 ( 1 3 1 ) ut se-ipsum alat 0 . 
Quomodo potest vocari sapiens ? 

§. XXVI. Meng tseu ait : Numquid * Hiu profecto serit 
milium et deinde eo vescitur*? 


( 1 j 5 ) J : Indicat imperatores familiarum Hia, Chang et Tcheou 
(1,780-1,199-1,187). 

(taC) J : Sermones quibus Hiu hing, regni administrationem cum 
agricultura conjungendam (vid. infra not. i 3 o) ac merces eodem 
omnes pretio (vid. infra not. 2 1 4) esse vendendas docebat, ipsi valde 
placuerunt. 

(117) J : Abjecit rectissimam doctrinam quam a magistro Tchiun 
liang acceperat , atque perversis sophistae Hiu hing dogmatibus aui- 
mum applicuit. 

(1187 H : Tacite innuit imperatoris Chin noung, vel potius sophi- 
stae Hiu hing doctrinam. 

(139) Sic E. H : Litterae Young et Thsan jentaculum et coenanr 
significant. 

(1 3 0) A : I. e. nec ea cura ab administra tione regni distrahitur. 

(1 3 1) A, E conjunctionem et//, utpote inutilem, recidnnl. 
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Tchhin siang ait : Ita est. 

M. t. ait : Numquid * Hiu profecto texit cannabinam- 
telam et deinde ea vestitur 0 ? 

— T. s. ait: Neuliquam. ‘Hiu induit ( i 32) Mancas- 
vestes. » 

— M. t. ait : numquid * Hiu gcstat-pileum”? 

— T. t. ait : gestat-pileum. 

— M. t. ait : ( 1 33) Quomodo pileum ? 

— T. t. ait : Pileum (i 34) e tela-sine-ornatu. 

— M. t. ait : An ipsemet texit (i 35) illa 0 ? 

— T. t. ait : Minime. Cum milio permutat illa. 

— M. t. ait • ‘Hiu ‘quomodo non ipsemet texit illa F 

— T. t. ait : Illud noceret in ( 1 36) agriculturam. 

— M. t. ait : Numquid * Hin utitur vase-aeneo et vase- 
testaceo ad coquendos-cibos ? Numquid utitur ferreo- 
vomere ad arandum ° ? 

— T. t. ait : ita -est. 

— M. t. ait : numquid ipsemet conficit illa 0 ? 

— T. /.ait : Minime. Cum milio permutat illa. 

— §. XXVII. * M. t. Si ille (i 37 ) qui cum milio permutat 
arma aratoria et vasa coquinaria non censetur ( 1 38) vexare 

(i.ta) C : Tchhin sion" Menciani argumenti vim hoc diverticulo 
effugere frustra conatur; namque tela sive cannabina sive lauea 
textoris oper3 pariter conficitur. 

(133) I : I. e. qualem pileum? Gallice , sed ineleganter , un bonnet 
commcnt ? 

(134) I : Sou poti (;,;86 ). 

(135) B, J referunt litteram tchi ad pileum, C vero et H, ad 
pileum ac laneas vestes de quibus supra. 

(136) Gallice : Nui ruit A 1 'agrieuhure. 

( 137 ) Sc. agricola. 

( 1 38) H: Contra , ea permutatione, sibi mutuum prxstant auxilium. 
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figulum et fabrum-fcrrarlum , tunc figulus el faber-fetra- 
rius qui pariter cum suis armis aratoriis et vasibns coqui- 
nariis ^ permutant milium , numquid censentur vexare 
‘agricolam 0 ? Porro ‘Hiu ( 1 3g) ‘quidni agit figulum et 
fabrum-ferraritim? Tantummodo (i4°) heee omnia desu- 
meret ex suae domfis medio et uteretur illis. ‘Qua-de- 
causa “trepidus-et-negotio-plenus cum centum opifici- 
bus ‘mutuum-commercinm-exercet ? Quomodo ‘Hiu° 
non timet tot molestias ? 

T. t. ait : Centum (i4<) opificum 0 res profecto non pos- 
sunt arando insuper peragi °. 

§. XXVm. M. t. ‘Si-res-ila-sit, numquid administratio 
‘imperii sola potest arando insuper peragi 0 ? y///t habent 
(i4a) magnorum hominum "negotia; alii habent” exi- 
guorum ( 1 43 ) hominum “negotia. Porro utendo unius 
viri°(i44) persona 0 , (t45) illa-qua: cenlnm opifices 0 con- 
ficiunt, praeparata adsunt. Si necesse-haberes ea ipsemet 
conficere , ut deinde utereris illis , illud esset compellere 

( 139 ) Hiu hing ac ejus sectatores intelligit. 

(■4o) Perperam Noel : Ecrur here omnia in opificum domibus ac 
officinis solum mercando accipiunt ac postea ad suum usum adhi- 
bent? C : Si fabrum ferrarium et figulum ipsi met agerent, tunc 
omnia quai illi conficiunt vasa in propria domo desumerent (iis 
n'auraient qu 'ii /es prtndre ches eux ) ; quanto commodius illud 
esset quam indesinenter, modo ad hunc, modo ad illum opificem 
cursitare I — Nemo non videt ironicc ha:c esse accipienda. 

(i4i) Sic 3 : Centum , i. e. omnium ; numerus definitus pro in- 
definito ponitur. 

(i4?) II : Indicat eos qui imperium gubernant. 

(i43) II : Indieat agricolam. 

(■44) H : Jin indicat agricolam de quo supra. 

(■45) Sic I. H : Solus et nullo auxiliante , omnia vasa usui iuo- 
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* imperium ( 1 46 ) ad ( 1 47) cursitandum-per-vias 0 . Itaque 
dicilur : Alii laboranl mente , alii laborant viribus. Qui 
laborant mente regunt homines; qui laboraut viribus 
reguntur ab hominibus. Qui reguntur ab hominibus alunt 
048 ) homines, qui regunt homines aluntur ab homini- 
bus;//» ‘mundo®, heee est universalis (i5o) aequitatis lex *. 

§. XXIX. ^ In imperatoris Yao° tempore, ♦impe- 
rium * nondum -adhuc tranquillum erat. Vastae aquae 
transverse (1 5 1 ) fluentes ‘inundaverant in ‘imperium; 
plantae et arbores * luxuriantes-pullulaverant; volucres et 
ferae * ingenii numero-abundabant ; quinque fruges non 
maturescebant; volucres et ferae 'damna-inferebant ho- 
minibus (i 52 ); ferarum vestigiorum et volucrum vesti- 


necessaria , unico laboris sui fructu , prajsto sibi comparare potest. 
1 : Quod multo commodius est quam si hsec omnia ipsrm elconfi- 
ciat; etenim alieri rei vacare nequit quin alteram stalim ncgligat. 

(■ 46 ) Imperium, i. e. imperii homines. 

(147) C : Hinc patet quanto minus imperator, qui tot et tantarum 
rerum onus sustinet , agriculturam cum regni administratioue con- 
jungere possit. 

(148) J : Sc. annua tributa solvendo. 

(«49) H : I .ittera: thian hia (imperium), omnia tempora , omnes 
locos et homines complectuntur. 

(■ 5 o) I : Imperator mentem et ingenium, agricola corporis vires 
exercere debet (a, 108). 

(i 5 i) H : i. e. Supra ripas sc se effundentes. 

(i 5 a) Hunc locum valde iulricatum imo mendosum , cum ple- 
risque interpretibus, existimo. Littera enim lao redundare videtur. 
Ideo eam multi, inter quos tartaricus interpres, deleverunt. Hanc 
tamen servare potes si peritam interpretis E emendationenl sequa- 
ris : Cheou-ti-nian ■ tsi-kiao-iu-tchoimg-koue-tchi—tao , auimalium 
vestigia intermiscebantur (//.• se croisaient en tous sens) tu medii 
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glorum “viae intermiscebantur in ( 1 53) *regni-medio.Yao 
solus ( 1 54) moestus-fuit illis damnis. Promovit Chun ut 
( 1 55) latius extenderet regimen °. Chun ( 1 56) jussit mini- 
strum ( 157 ) I praeesse igni. Cum I injecto-igne-in montes 
e/loca-paludosa° ( 1 58) combussisset illa , volucres et ferae 
fugerunt procul ac se-abdiderunt. 

Yu cursum-aperuit (i5g) novem fluviis , deduxit fluvios 


imperii viis. Cum mihi textum emendare non liceat, sequor H : 
lao , i. e. vise quibus volucres et ferse ibant. Sensus tamen in idem 
recidit. Non assentit G , sive Tchou hi. 

( 1 53 ) Noel verba Ichoung koue perperam interpretatur Chinam , 
ut usu venit. II , 1 : Iu Ichoung koue i. e. iu koue Ichoung, gallice : 
Jmqu’au centre , jusquau mi/ieu de 1 ’empire; quasi diceret in iis 
locis qux populo frequentiorcs erant. 

(» 54 ) Gallice : litant seut. C, I : Tot et tanta erant damna, ut 
illis solus mederi non 'posset. 

(1 5 5) J : Ut scilicet mala ubique grassantia dispelleret. 

(1 56 ) Chun imperatoris Yao minister , munus commissum viri- 
bus suis majus existimans, etiam adjutore Pe i usus est. 

(1 5 7 ) J : Sc. Pe i (i 38 ). 

(1 58 ) I : Ye, stagna in quorum margine crescunt herhte et arbo- 
res. Aliter C : Loca in quibus crescunt herba: et arbores. 

(i 5 <j) A : Inter omnes orientis et septentrionis fluvios , nullus erat 
vastior nec violentior fluvio Hoang; opposita: enim moles aquarum 
ejus impetum coercere nequibant. Ut igitur ejus vim imminueret, 
illum in novem fluvios minores divisit. Videlicet , E : Tou-hiai 
(», 6 g 3 -ii, 5 i 4 ); Thai-sse (1,799-1,13.!); Ma-kie ( 11,469-13,333) ; 
Fo-fou (9,839-11,384); Hou-sou (S,i 08-9,31 1); Kian ( 7 ,5g9); Kie 
(5,337); Keou-phan (i 1,400-6,570); Ke-tsin (13, 733 - 4 , g 38 ). His 
novem fluviis alia etiam dabantur nomina. E, ibid. : Hou-kiang 
( 5 , 4 ai- 4 , 857 ); Pang-kiang (9,401); Hou-pe-kiang ( 5 , 4 n- 6 , 483 ) ; 
Kia-mi-kiang (1,400-1 3, o 36 ) ; Kiun-kiang (7 , 5 o 5 ) ; Thi-kiang ( 3 - 46 g); 
Lin-kiang (3,575), Youan-kiang ( 5 , 1 36) , Khiouan-kiang (6, 1 99). 
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Tsi et Ta, et fluere-fccit eos ( 1 60) in mare. Liberiorem- 
viam-dedit fluviis Jou et Han ( 1 6 1 ) , expedivi t-cursum 
fluviorum Hoai et Sse et fluere-fccit illos in fluvium 
Kiang. ‘Deinde in medii regno homines potuerunt (162) 
obtinere ut comederent”. In hoc tempore' Yu (i 63 )octo 
annis fuit* foras; ter transivit-ante sua; domds portam, 
et non ingressus-est. Quamvis voluisset arare, numquid 
potuisset 0 ? 

§. XXX. T Hcou tsi (164) docuit populum « serere 
et metere. E/£z seminat® et lolio-expnrgats-sunt quin- 
que fruges, quinque fruges maturuerunt et populi homi- 
nes habuerunt-alimoniam. 

Homines” habent (1 65 ) rationem”. Si vero *ad-saturi- 
tatem-comedant , si calide vestiantur , si * commoda- 
habitatione-utantur ctcareant educatione , tunc accedunt 
ad ‘animalia. 

Sancti viri (166) iterum (167) moesti-fuerunt illis. Chun 
(168) jussit Sie agere * educationis -prasidem et docere 

(160) A : Sc. fluvios Tsi et Ta nec non novem fluvios supra dictos. 

(161) I :Kioue, phai, i. e. oppositos illis obices removit. 

(iCa) A : Homines arare potuerunt ut cibos sibi compararent 

(1 63 ) J : Quarndiu coercendis et deducendis aquis vacavit. 

(164) J : Imperator Yao rei agrari® pr«fecit tlemi tsi. 

( 1 65 ) J ; Homines omnibus virtutibus a Coelo imlmti nascuntur 
{iis apportent en naissant le gerrne de toutes les verius). Sensus litter® 
luo latissime patet; hic significat (H) ping-i (7, m-», 6 S 4 ) lAe morat 
principle instilled bj Heactn in human nature. Morrison , Syllabic 
Dictionary. 

(166) H : Scilicet Yao ct Chun. 

(167) A , C : Teou ( 4,028 ) i.e. jeou ( 1,089 ) iterum. 

(168) Perperam Noel : Sapirntissimus imperator {Yao ) jussit , e te. 
H cscteriqne interpretes ; Chun jussit. 
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populum de hominis officiis : sc. ut pater et filius habeant 
(169) amorem, ut princeps et minister habeant (170) 
aequitatem ; ut maritus et uxor habeant (171) discrimen ; 
ut senior et junior (171 a ) habeant ordinem; ut *amici-et- 
socii habeant fidem. 

Fang hioung (172) aiebat ( 1 73 ) : « Adhortare illos ; 
advoca illos; ad-virlutem-rcduc illos; emenda illos; ad- 
juva illos; promove illos; effice (174) ut per-se-ipsos 
obtineant illud; insuper ‘deinde (175) *beneficia confer 
illis ». Cum sancti viri "sollicitudine-afficercntur-causd 
populi * hoc-modo 0 , numguid olium-habebant arandi" ? 

§. XXXI. Yao (176) ex »? non invenire Chun faciebat 
suam sollicitudinem ; Chun ex r» non invenire Yu et Kao 
yao faciebat suam sollicitudinem. 0 Qui propter « cen- 

(169) J : I.e. pater diligit filiam ; filius pium sc praliet in patrem. 

(170) A : Princeps imperat ministro secundum ritus; minister 
servit principi secundam cordis rectitudinem. — I intelligltur de 
officiis quae principem ct ministrum sibi mutuo es bibere, oportet. 
Vide snpra not. i5o. 

(171) Mariti erga uxorem et uxoris erga maritam officia , non 
radrm sunt ; maritus ( J ) ducit , uxor sequitur ; i. e. bic imperat , 
illa obsequitur. 

(171") C : Frater-major primo-loco-babetur, frater-minor secun- 
do. Hic siu ( a,6o5 ) ordo est qui inter eos intercedit. 

(172) Yao , cognomine dictus fang hioung , i. e. immensorum 
meritorum vir. 

(173) I : Suo fratri Sie ( 36o ).- 

(174) B : Effice ut native bonitatis ductum sequantur. 

{175) Sic E et J : K 7 a~’gen-hoei\ 8,68-3,839-2,924. ). 

(176) I.e. Yao antequam reperisset sapientem ministrum Chun 
animo maxime angebatur. A : Ipsi enim , non levis momenti res, sed 
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tum jugera 0 non excoli facit suam sollicitudinem , ‘agri- 
cola est 0 (177). 

§. XXXII. (1 78) dividere hominibus ex suis divitiis, 
vocatur 0 beneficentia , » edocere homines de virtute vo- 
catur 0 rectitudo ; «(179) causa * imperii (180) obtinere 
hominem 0 vocatur 0 humanitas. * Idcirco « ex ^imperio 
(181) donare aliquem hominem , facile est; ** causa 'im- 
perii obtinere hominem , difficile est. 

§. XXXIII. * Confucius aiebat : * Quam-magnura-in- mo- 
dum Yao° agebat principem ! Solum Coelum est magnum, 
solus Yao imitatus-est illud. ** Proh-quam-vastus-el-im- 
mensus ! Populi non potuerunt (182) nominare illum 0 .'' 
Qnan tus-princeps erat Chun° ! “ Proh-quam-excelsus- 
et-sublimis ! Habuit ‘imperium et non ad ( 1 83 ) se°. 

Y ao et Chun° dum regerent * imperium , numquid non- 


universi imperii nondum placida pace compositi administratio 
curanda incumbebat. 

(177) B : Illud exigui hominis res estaclevis momenti sollicitudo ; 
numquid cum gravi imperatoris Tao et ministri dum sollicitudine 
conferri potest ? 

(178) J : I. c. qui dividit suas divitias ut eas det hominibus , exi- 
guum praestat beneficium. 

(179) Causd imperii , i. c. ad gubernandum imperium. 

(180) Invenire sapientem virum ( A ) sicut Tao miuistrum Chun , 
et Chun ipse ministros Tu et Kao jrao. 

(18 ■) J : I. e. universi imperii dominium alicui committere. 

(183) J : I. e. populus ejus animi et virtutis magnitudinem sat 
praeclaro nomine depingere nequivit. 

(i 83 ) A : Omne imperium , tanquam (C) privatus hom‘o , possi- 
debat , nec tam excelsa dignitate magis laetabatur, quam si ad se 
( iu-ktu , 8,701-3,354 ) nullatenus pertineret. 
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habuerunt (i84) satis negotii in quo impenderent suum 
animum 0 ? Eliam non impenderunt illurn in agricultura”. 

§. XXXLV. Ego audivi fuisse viros qui utentes ( 1 85 ) 
Hia immutaverunt barbaros; nondum audivi fuisse Sinas 
( 1 86) qui immutati-fuerint a barbaris 0 . Tchhin liang ( 1 87), 
regni Thsou proles*, amore-captus principis Tcheou 
koung et *Confucii° doctrinae (188) , in -septentrione 
studuit in medii regno. Borealis regionis 0 ‘litterati (189) 
^non potuerunt fortasse illum antecellere 0 . Ille is est 
quem voces *virtute-et-ingenio-pr3estantem* litteratum 0 . 
Vos 0 ( 1 90) , fraler-major et frater-minor, serviistis illi ( 1 9 1 ) 

(184) J : Indicat laborem quem Yao et Chun edocendo, alendo 
et damnis omnibus eximendo populum , insumpserunt. 

(1 85 ) J : Audivi fuisse viros qui ope sublimis doctrinx , ah impe- 

ratoribus familix Ilia nobis traditx , barbarorum mores emollierunt 
ac cmendaruut 

(186) J , A : Nomium audivi fuisse viros qui , sublimi doctrina 
familix / lia imbuti, insulsis barbarorum prxeeptis , se perverti 
siverint. — Sophistam Hiu hing , inter orientis barbaros natum , 
perstringit. 

(18;) C: In exemplum addneit Tchhin liang , quem licet inter au- 
strales barbaros natum sinica doctrina emollivit ac virtutis illicio 
penitus immutavit. 

(188) I : Rationem et xquitatem intelligit. 

(189) Perperam Noel : Quamvis hujus doctrinae , quam didicerat , 
notitia et perfectione , boreales litterarum alumnos fortasse non ante— 
celluerit. A , B , C , E : ex ltorealium regionum (i. e. imperii sinensis) 
litteratis , nemo forte doctrina et sapientia doctorem Tchhing liang 
antecelluit. 

(190) J : Frater-major, sc. Tchhin siang, frater-minor, sc.Tchhin 
sin. 

(191) J : Illi , indicat doctorem Tchhin liang. Sse , servire , i. e. 
E, H : ( a,{ 3 o) aliquem babere-pro- magistro, seu doctore. 
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aliquot decem annis. Magistro mortuo 0 slatim defecislis- 
ab (192) illo. 

§. XXXV. * Olim * Confucio mortuo ( 1 () 3 ) , tribus annis 
•elapsis (194),'* discipuli compositis sarcinis ‘jam-jam- 
redituri , ingressi -sunt ut valedicerent ( 1 g 5 ) ad Tseu 
koung. Ut * in-mutuo-conspectu-stetcrunt 0 , luxerunt 
ac omnes (196) amiserunt vocem. ‘Deinde ( 1 g 7) reversi- 
sunt. 

Tseu koung (198) rediit. Exstruxit domum in parentali- 
area (199) et solus ibi habitavit tribus annis. ‘Deinde 
reversus-est. 

Aliis diebus (200) , Tseu hia , Tseu tchang et Tseu 
yeou, propter ri Yeou jo (201) referre sanctum virum , 
volebant, secundum* id-quo servierant * Confucio , ser- 

(193) H : W, idem ac pei ' ( 8 , 45 o) G. Gallice : Toumer le dos A 
ijuflqu ’un. Innuit cum insulsa sophistae Hiu hing dogmata esse 
amplexum. A: Illud est sinere se a barbaris immutari ac perverti. 

(ig 3 ) A : Mencius ut vehementius redarguat Tchhtn siang , os- 
tendit quanto honore Confucium discipuli prosequerentur. 

(19O I : Wai' , i. e. heou ( a,688 ) post. J : Magistrum suum tri- 
bus annis, tanquam patrem, sed sine lugubri veste , luxerunt. 

(ig 5 ) J : Cum Tseu Aoun^Confucii exsequiis praefuisset, eo insalu- 
tato , alii ab aliis discedere noluerunt. 

(igG) J : Sc. Prse doloris acerbitate. 

(197) A : ln varia imperii regna, alii alio abierunt. 

(198) C : Rediit prope magistri sui tumulum. 

(199) E : Tchang erat area (H) juxta tumulum in qua defuncto 
sacrificia offerebantur. 11 : Hinc palet discipulum Tseu koung magis- 
trum ex animo et memoria non ejecisse. 

(aoo) J : Quando absolutis exsequiis redierunt. 

(aoi) J : Voce , incessu et oris habitu magistrum referebat. 
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vire (202) illi. Cum urgerent (2o3) Tseng tseu , Tseng tseu 
ait: (204) Non licet.” (2o5) Si quid** iu-Jluviis-Kizng-et- 
Han abluas 0 ; si ** ad-autumni-solem exsicces 0 , **proh- 
quam-nitel ! (206) Non polesl superari 0 (207). 

§. XXXVI. * Nunc-vero iste australis barbarus avis 
kioue lingua “homo , non-habet pristinorum regum “doc- 
trinam. Cum tu defeceris -a tuo “magistro^ et studeas 
illi , etiam differs a Tseng tseu 0 (208) ! 


(101) J : Eum eodem quo olim Confucium honore prosequi 
cupiebant. 

(ao 3 ) C : Ut idem faceret. 

(ao 4 ) C : Ad virtutis et doctrinx , non ad vultus similitudinem 
attendendum est. 

(ao 5 ) PerperamNoel : Quemadmodum aqua fluviorum Kjang et Han 
est nitida ad lavandum corpus et autumni soles dari ad illustrandam 
terram , ita Confudi doctrina et virtus pratslalad animos abluendos et 
illustrandos. C:Mencius Confucii virtutem neque cum fluviis Kiang 
et Han , neque cnm autumni solibus , confert, sed cum rebus qux 
tum in horum fluviorum aquis abluta , tum ad aatumuales soles ex- 
siccata sunt. 

(aofi) Perperam Noel yihil nitoris et claritatis illi ( virtuti ) addi \ 
potest. C : Verbum kao repetitum , ad ea simul refertur qu* in flu- 
miuihus Kiang et Han abluta sunt , et ad ea qux ad autumnales 
soles sunt exsiccata. 

(107) J: Quomodo ad eum discipulus Teou jo vel minimum acce- 
dere posset? Hinc patet ( I ) quantum Tseng tseu magistrum hono- 
raret, quantum a Confucio , sicut Tchhin siang e.lTchhin sin , defi- 
cere ipsum puduisset ! 

(>08) J : Kioue , avis cantu ingratissimo, cui australium barbaro- 
rum loquela simillima est. Ideo dicit Mencius sophistam Hiu hing 
avis kioue lingua instructum. Jtiouc-chc~tchi~gin , i. c. homo qui 
habet linguam avis kioue. 
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§. XXXVII. Ego audivi (209) r'« egredi ex obscuris val- 
libus et conscendere in (210) altas arbores 0 , non audivi t» 
descendere-ex aliis arboribus et ingredi in umbrosas 
valles". Lou tsoung (211) ait: « *Occidentales-<?/-septen- 
trionales-barbaros 0 profligavit, regna King(2ia)ff Chou* 
perdomuit. » Quos (2 1 3 ) Tcbeou koung ‘adhuc debellas- 
set°, tu tunc sub illis studes ! Etiam censeo non pul- 
chrum esse sic mutari 0 ! 

XXXVIII. Tchhin liang ait : Sequendo docioris * Hiu “doc- 
trinam (21 4 )» tunc, in foro, pretium non est duplex (ai 5 ) 
v ac in regni medio non-est fraus. Quamvis mittas quinque 
(216) cubitorum 0 puerum ire-ad forum, nemo eum forte 

(ang) C : Liber carminum , tom. Siao ya , oda , Fa mo ait , etr. 
— Sapiens , artem seu vitae institutum eligat, velut avis locum ubi 
nidificet. 

(210) J : Per altas arbores innuit Tchhin liang , qni sanctorum re- 
gum doctrina imbutus , clarissimi ingenii ope , procera velut ar- 
bor , sublime inter alios caput estulit ; per obscums valles innuit 
insulsa dogmata sophistae Hiu hing, in qua Tchhin siang et frater 
ejus ex altiori doctoris Tchhin liang doctrina delapsi , se se im- 
prudentes praecipitarunt. A: Tchhin siang et Tchhin sin secus egerunt 
ac aves, qux tamen prudentia et ratione carent. — Ego audivi: quasi 
dicat , ego legi in libro Carminum. 

(21 1) G : Liber carminum , tom. Lou soung , ( 12, -87-12, -ga } 
oda Pi koung. (11,674-2,128). Perperam NoeI : Lu /sum. 

(212) J : Pristinum nomen regni Thsou. Chou , exiguum regnum 
quod regno Thsou vicinum erat. 

(ai 3 ) Hiu hing natus est inter barbaras gentes , rectae rationi et 
doctrinae inimicas , quas Tchcou koung , si nunc superstes , debel- 
Jarc arderct; porro tu... 

(214) J ; Indicat ejus de negotiatione doctrinam. 

(21 5 ) J; I. e. non duplicis speciei. 

(216) H : Puer tredrcim circiter annos natus. 
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decipiet. Si tela-camiabina et tela-seriea longitudine aut 
brevitate pares fini, tunc pretium 11101110(217) idem-est. 
Si( 318) *fascis-cannabi et * fascis-serici levitate aut gra- 
vitate pares sint , tunc pretium mutuo idem-est. A* quin- 
que fruges multitudine aut paucitate sint pares, tunc 
pretium mutuo idem-est. Si calcei magnitudine aut par- 
vitate pares sint , tunc pretium mutuo idem-est. 

§. XXXIX. Mengtseu* f ait : 0 Rerum ° ‘inaequalitas (2 1 9) 
est ipsa rerum* natura”. Quxdam res inler-se duplo Del 
quinluplo , quxdam inter-se decies vel centies, quxdam 
inter-se millies aut decem-milli esdij ferunt. Si tu confundas 
(220) et exaeques illa, illud est perturbare ‘imperium 0 . 
Si (221) magni calcei et parvi calcei eodem pretio sint, 
homines numquid facient illos”? T« sequi sophistce *Hiu“ 
ea de re doctrinam, est mutuo se impellere au exer- 
cendam fraudem ". Quomodo (222) potest regere suum 
regnum et familiam? 


(117) I. c. utriiisque pretium. 

(a 18) Quidam interpretes qualuor has litteras sic distinguunt. C: 
ma est cruda cannahis ; liu est cannabis qua: in stamina fuit divisa 
(alii contorta); sse est tenue filuin quod bombyx ore vomit ; rhou est 
sericum vilius (Ia soie Ia plus commune ). Itaque non rannabem cum 
serico , sed cannabem crudam cum elaborata ranuabe , sericum 
tenuissimum cum viliore serico , conferunt. Quem sensum aique 
admittere licet 

(119) Litterae pou tsi eam significant inaequalitatem quae inter res 
venustas et rudes , inter mercem probam et improbam intercedit. 

(aao) I, J : Si res qux sic aliae ab aliis valorc distant, eodem 
ordine ponas ac simili pretio vendas... 

(aat) 1 : Si magni calcei pretio vendantur eodem ac parvi, quisnam 
volet sutor magnos facere ? Pai iter, si merx proba non alio pretio ac 
merx improba v^idatur, quis probam in foro venam exponere volet? 
(aaa) Si tam prava vigeat doctrina, quomodo princeps poterit..? 

'4 
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§. XL. Quidam sophista: * Mc-dUcipulus , nomine I tchi, 
utens-opera discipuli Sin phi(223)° quaesivit (224) invisere 
Meng tseu. 

Meng tseu ait : (225) Ego certe cupio videre cum. 
Nunc vero ego adhuc aegroto. Cum a>gritudo melius-sc- 
habebit, ego tunc ibo eum invisurus. I tseu non veniat. 

§. XLI. *Postero-die iterum (226) quaesivit invisere 
Meng tseu. 

Meng tseu ait: Ego nunc, tunc possumut videam (226’) 
eum\ Si non emendem (227) illum , tunc doctrina (228) 
non clarebit (229). Ego proinde emendabo illum. Ego 
audivi hunc I tseu esse sophista: * Me-discipulum. Porro 
secta Mc° componens exsequias (a3o)“ ex parcitate facit 
suam normam 0 . Si I tseu cogitat ad mutandum ‘irnpe- 
rium{a3i) , quare (232) V cxislitnat/7/owi non esse rectam, 

(i»3) J : Sin ph! Mencii discipulus. 

(s»4) J : Mullis dc sophiste Me ti (8,iai) doctrina dubiis ani- 
mum ejus jactantibus, Litteratorum sectam amplecti cupiebat. 

(n5) A : iWencins nesciens adhuc an I tclu errores suos abjurare 
firmiter statuisset , egrotum se fingit. 

(n6) .1 : Sincero se veritatis amore teneri ostendit. 

(ji6 ) I : Meuciusenim illum non mere curiositatis causa venire 

compcrit. 

(aaj) J : Tchi est verba exhaurire , ut eum rectum- efficiat , i. e. 
ut ejus errores dispellat. 

(ax8) J : Sc. Litteratorum doctrina. 

(sig) Cxcam ejus mentem non illustrabit. 

(a3o) J : Modieissimas impensas in sepeliendis parentibus facien- 
das docet. Nempe, feretro interiore, tribus tantum pollicibus denso, 

absque feretro exteriore , ntnntur. 

(i3i) J : I. e. omnium imperii hominum mores et instituta. 

(a3a) J : Quasi diceret : quare in exsequiis non observat impen- 
sarum parcitatem , quam ejus secla prscipit a c honori habet ? 
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et illam non honori-habet" ? * Tamen I tsen sepelivit suos 
parentes sumptuose. Tunc illud est ex eo-quod vile- 
habetur servire parentibus* (233). 

§. XLII. Siu tseu de his monuit I tseu. I tseu ait : •Lit- 
teratorum" doctrina ait (»34) /« Antiquitatis* homines 
perinde-ac diligebant tenerum infantem. ■> Haec verba quid 
significant" ? Ego Tchi, tunc ‘existimo amandum esse 
sine ‘discrimine; sed extendendo (235), a parentibus 
esse incipiendum. 

Siu tsen de his monuit Meng tseu. 

Meng tseu ait : "I tseu vere ne ‘existimat (236) « ho- 
mines" diligere sui fratris-majoris * filium esse sicut « 
diligere sui vicini" tenellum infantem*? Illud (23y) habet 
unde desumpsit 0 *. 

Si tenellus (238) infans *manibus-et-pedibus-reptans 

(i33) I : Enimvero , si modicas funerum impensas honori habet, 
ingentes sumptus eum floccifacere et contemnere necesse est Hujus- 
modi hominem (A) non capio ! 

(a34) Sic E. C : Magister, me vituperas quod homines omnes 
nullo discrimine , diligam ; tamen ea de re Litteratorum secla , 
a nostra, nullo modo dissentit Enimvero, in libro Chnu king 
capite Khang kao (j, 535 -i, 178) legitur : Antiquitatis principes po- 
pulos suos, oelut tenellum infantem, diligebant. 

(a35) J : Sc. conferendo amorem, i. e. diligendo. 

(•»36) I : An putat hominem vicini sui infantem amore eodem 
ac natu-majoris lilium prosequi ? 

(»37) H , I : Illud Chnu king, seu ille Annalium liber. Unde desum- 
psit; Gallice : d'oii il a tire Vidce erprimee dans ce passage. Causa 
suberat , sed non ea quam affert I tchi, ut auctor sic loqueretur. 

(»38) A : Si exiguus populus legem imprudenter transgrediatur 
illud e principis tantum incuria oritur, quemadmodum parentum 
negligentia , non culpa sna , tenellus infans in puteum deridit. 

l4.. 
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* lapsurus-sil-in puteum, non est tenelli infantis” culpa 0 . 
Porro Coelum” producendo res (239)” fecit illis (24°) uni- 
cum principium; cum-lamcn I tseu (241) in-duo-dividat 
principium , ideo errat 0 . 

§. XLIII. Porro //2(242) superioribus saeculis “nondum- 
erant qui sepelirent suos parentes". Eorum parentibus 
defunctis , tunc efferebant et abjiciebant illos ^ in mon- 
tis-canaiem (a 43 ). * Postero-die cum transirent (244)* * 
videndo * vulpes comcsisse illos muscas^/zc et culices 0 


C : In eo tantnm casu , populum , veluli tenellam iufanlrm, dili- 
gendum esse ait Cfiou king. Hinc patet quantum caecutiant qui eo 
loco perperam intellecto nixi, Litteratos, nullo discrimine, homi- 
nes omnes diligere arbitrantur. 

(539) J : Res, i. e. homines. 

(240) J : Indicat omnes homines vita: principium a patre et matre 
ducere. 

(a 4 ‘) E : Cum / tchi exteros homines eodem ac parentes amore 
diligendos esse prxeipiat , unicum vitae principium in duo dividit, 
vel , duplex vita; principium admittit. Ideo (A, I) maximo in errore 
versatur. 

(24?) J : In remotissima antiquitate, quando exsequiarum ritusnon- 
dum erant instituti. Perperam Noel : Quidam filii parentes suas tumu- 
/0 non mandabant. De omnibus hominibus, non de quibusdam 
tantum agitur. 

(243) E : Keou fossa juxta iter. Aliter II , I , J : Locus iu quo aqua 
de montibus deQucus colligitur. 

(244) Perperam Noel : Postero die cum forte illuc perlransirent. 
I : Illuc non casu pertransibaut. Postquam sic abjecerant parentes, 
eos tamen oblivisci nequibant. Hinc patet eos vi naturae coelitus iuditx 
luisse commotos , i. e. vehementem liliorum in parentes amorem 
a Cado illis fuisse infusum. Itaque omnes aeque homines amare 
nequeunt. 
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( 2 ^ 5 ) depavisse illos, sua fronte habebant sudorem; 
obliquis-ocnlis-aspiciebant , et non contra -intueban- 
tur. Illud sudare" non erat causd hominum (246) sudare. 
Sed dolore medio corde penetrabat ad vultum et oculos. 
Porro (247-248) revertebantur ac referentes (249) spor- 
tas et vehiculum-manuale vel ligonem ", operiebant illo? 
Si r» operire illos vere rectum sit 0 , tunc pius filius et 
humanus homo “ ut operiant (260) suos parentes , etiam 
neccsse-est ut habeant (261 ) regulam 0 . 

§. XL 1 V. Siu tseu de //« monuit I tseu. 

I tseu * extra-se-raptus *paulo-mox exclamavit : (202) 
Edocuit Tchi 0 . 

(a 45 ) J : Kou , littera auxiliaris. 

(346) J : Rubore non suffundebatur nec sudore madebat vultus, 
quod eos alii homines conspicerent. 

(347) I : Kouei , i. e. e monte revertebantur ; fan , e domo ad 
fossam redibant. 

(348) Aliter A , C : Revertebantur ut sumerent sportas et ligones ; 
deinde referebant ( fan ) terram super eos atque cadaver operiebant. 
Nonnulli interpretes litterae fan litteram tsiu (sumere) substitue- 
runt. Assentit vers.Tartarica. Nemo enim non videt litteram/an, in 
sensum interpretis I non nisi violenter cogi. Terra namque ligone 
quidem, sed non sporta neque vehiculo trusatili invertitur. Unde , 
mea quidem sententia , rectius interpretaberis (G) : lis s 'en retour- 
natent , rapportaient des paniers, etc. , etc. 

(349) G : Loui , sporta ad efferendam terram, /i, vehiculum ei- 
dem usui idonenm. Aliter £ : Li est instrumentum ad terram inver- 
tendam. 

(a 5 o) I : Indicat exsequiarum ritus. Si parentes sepelire, pium 
filium deceat , etc. 

(a 3 t) J.I. e. Certum canonem de ritibus inter exsequias servandis. 

(353) J : Itting , i. c. Kiao ( 3 , 743 ). — Mencius, iis argumentis, qua? 
mihi refers, omnem erroris nebulam menti mex offusam dispulit. 
Sophistae Me li errores prorsus abjicio. — Tchi , i. e. I tseu sive I tchi. 
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CAPUT VI. 

Tractatus Teng weii koung pars posterior. 


§. I. JLcnnirt tai (i) ait : Ti non invisere 'regulos, 
* videtur quid (2) exiguum". Nunc semel invisendo illos , 
si (3) multum , tunc (4) perduccs-ad regnandum-impera- 
toris-instar; si parum, tunc perduces-ad regnandum- 
archontis -instar. Porro historia ait : •< Curvatus unius 
cubiti, et creclus octo-cubitorum est (5). » 'Videtur (6) 
posse fieri”. 

f Meng tseu (7) ait : Olim regni Thsi regulus King 


(1) J : Tchhin /ai', Mendi discipulus. 

(а) J : Siao , i. e. res levis momenti. G , C : Regulos sponte tua 
adeundo te demittere , est quid valde exiguam , si reputare velis 
quanta inde utilitas oriri possit. 

( 3 ) Perperam Noel : Si quem majori animi celsitudine prerditum 
inorneris.. Si minari , etc.J : Si quis tua opera, tuis consiliis multum 
utatur.... Si quis parum... 

( 4 ) Vide supra cap. III , not. i 3 , ubi littera i (H) idem signi- 
ficat ac tchi ( 8,677 ) perducere-ad. Sic et E , I. 

( 3 ) J : Discipulus hunc locum ipsemet suo modo explicat : sese 
regulos invisendo demittere , id ipsum est quod historia \ ocslkouang 
tchhi( homo incurvatus , unius cubiti est ) ; sic el consiliis suis efficere 
ut regillus imperator vel archon evadat, id est quod vocat Ichhi tsin 
f erectus, octo cubitorum est.) 

(б) H ; Sc. te regulos sponte adire posse. 

(7) Mencius discipuli sui sententiam , allato exemplo , refellit. 
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koung venaturus acccrsivit (8) * regii-sepli-prafectos ciuu 
(9) vexillo. Cum non venissent, * jam-jam-occisurus-fuit 
illos. 

« *Recti-lenax-vir (10) non obliviscitur (11) se proji- 
ciendum fore-in fossam aut montis-canalem. Fortis vir 
(12) non obliviscitur se perditurum ( 1 3 ) suum caput. » 
* Confucius quare (i 4 ) assumpsit 0 ? Assumpsit quia 
sine (i 5 ) suo accersilu non venerunt 0 . Si non ex- 
spectans suum (16) accersitum “ veniat (17), quo- 
modo 0 ! 

(8) A, C : Cum regulus aliquem accersebal, nunc itis , ut faceret 
fidem , propriam uniuscujusque tesseram praeferebat. Primarii prae- 
fecti vexillo , regiorum hortorum praefecti pellito pileo , accerse- 
bautur. 

(9) Prxpositio cum, latina licet lingua repuguet, instrumentum 
denotat. 

(10) A : Quo audito , Confucius eos collaudans , aiL. 

(11) E, H : Vir sapiens , ut integritatem cordis illabatara servet , 
in paupertate vitam constanter trahere amat, etsi feretro se ct fu- 
nereis honoribus carituruiu non ignoret. 

( 1 a) Perperam Noel : Alii sunt bellicae fortitudinis adeo ardentes 
ut quamvis media inter agmina irruentes etc. E : Ybung hic est forti- 
tudo qua quis aequitatem indefesse tuetuif — J : Littera tchhi sse et 
joung sse prxdictos praefectos spectant. 

(1 3 ) A : ( pag. 7 ) Quamvis gladii, serra aut aliena sartaginis 
cruciatus ipsi immineant , non tamen suum , in propugnanda xqui- 
tate , animi ardorem remittit. 

(1 4 ) J : Quare Confucius cos in exemplum adduxit ac tain prae- 
clara laude ornavit? 

(1 5 ) C : Quia non videntes pellitum pileum quo accersendi erant, 
venire renuerunt. 

(16) C : Littera tchao hic munera indicat quibus reguli sapientes- 
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§. II. Porro *»• « incurvatus unius cubiti, ct erectus 
octo-cubitorum Vs/ >• de utilitate a te diclum-est“. Si 
agatur de lucro (18), tunc (ig) r) hominem curvatum octo- 
cubitorum ct erectum unius cubiti esse ad lucrandum", 
numquid etiam potest fieri 0 ? 

§. III. * Olim( - 20)Tchao kian tseu jussit (21) Wang liang 
pro ministro sibi (22) gratioso Hi ducere-currum. *Tolo- 
die" non cepit unam feram. 

Gratiosus vir Ili ^ referens sermonem ait : * Imperii 0 
( 23 ) vilis artifex est 

Cum aliquis de his monuisset Wang liang, IVang 
liang ait : (« 4 ) Rogo iterare illud. Obnixe - institit , et 
deinde ///annuit. In uno mane 0 cepit decem feras. 


viros invitabant. A , II : Si sapiens non exspectet donec e:;m 
reguli ipsi advocent. 

(17) J : An licet ? 

(iS) J : Littera Ii , non viri sapientis , sed regnti utilitatem indi- 
cat , sr. tc imperatoris vel archontis more regnare. Perperam 
Noel. 

(19) B : Sapiens solam aequitatem , non utilitatem spectat. Nihil 
enim ( A ) est quod facere non audeat qui lucro studet. Si ut lu- 
cretur, oporteat eum se incurvando fieri octo cubitorum, ac se ex- 
tendendo unius cubili (quod corporis nature et habitudini repu- 
gnat) numquid..? I. e. st (C)vir, leviusculi lucri causi, famam 
suam amittere ac puram animi integritatem (v.g. regulos invocatus 
adeundo ) contaminare cogatur, numquid licet ? 

(10) G : Tchao kiari tseu regni Ttin ( 3,910 ) primarius prxfectus. 
( j 1) H : Vi ari" liang erat peritissimus auriga. 

(ao) Perperam Noel : Subprccfectum Pie hi. Littera pi non est no- 
mep. Khang-hi dict. : pi , vocatur ille qui , ignobili loco ortus , 
gratiam apud principem iniit. Assentiunt A , C , I, et vers. Tartarica. 
(i 3 ) I. e. Omnium imperii aurigarum imperitissimus. 

(> 4 ) J ; Se, Iterum ducere ejus currum. 
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Graliosus vir Hi ^ referens sermonem ait : ‘Imperii 0 
peritus ( 25 ) artifex csl°. 

Kian tseu ait : Ego juheo illum regere pro te currum. 

Cum monuisset Wang liang, IVang liang non voluit, 
dicens : Cum ego causa ejus (26) secutus essem « meum 
‘impcllere-cqnos , ‘toto dic non cepit unam feram. Cum 
causd ejus (27) transverse obviam-ivissem, in uno mane" 
cepit decem. Liber Carminum ait : « Quando (28) non 
amittit r'« suum regerc-equos , emittit sagittas sicut vir 
lignum findens. •• Ego non assuevi pro exiguo homine 
currum-ducere. Rogo (29) me-excusa!um-habeas. 

§. IV. Sic, * aurigam ( 3 u) adhuc pudet cum * jaculatore 
se-adjungere ( 3 i). Se-adjungere et capere ‘feras licet 
sicut collis aut agger , non faceret 0 . 

Si igilur (ii) incurvet ( 33 ) rectam-agendi-normam et 
sequatur illos ( 34 ), quomodo 0 ? 

(a5) I. e. omnium imperii aurigarum solerlissimus. 

(ab j 1 : Mea: artis regulas ad impellendos et dirigendos equos ac- 
curate sequutus sum. 

( 17 ) I , J : Neglectis artis mese regulis, currum sia non jam recta 
duxi , ita ut Hi oblique tantum feris occurreret. 

(> 8 ) H : Dum auriga, juxta artem suarn equos ducit, jaculator 
feram jaculo semper assequitur. 

(ag) E : Sinas velim me ejus currum non amplius ducere. 

(30) J : Sc. Wang Hnng. — Sit tche , id est Hi. 

(31) I. e. licet se adjungens ministro IU, effecturo* fuisset ut 
immensam ferarum multitudinem caperet, ejus tamen currum , 
neglecta arte per transversas vias ducere noluisset. 

(3a) Alludit ad ea qux discipulus in medium adduxit : Kouang 
trhhi , Tchhi tsin; vid. supra not. 5. 

(33) Kouang, hic tropice accipitur; kouang (an est infringere , 
transgredi rectam agendi normam. I : Si sapiens, spreta seqnitate 
atque integritatis sua: oblitus, regulos invocatus adeat, an licet? 
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Porro tu (35), domine , errasti 0 . Qui enim semel in- 
curvavit se-ipsum , “ numquam-polcsl. (36) rcctos-facerc 
homines 0 *. 

§. V. King tchhnn ( 37 ) ait: Koung sun yen et Tchang 
i (38) * nonne vere sunt magni ‘viri* ! Cum semel (3g) 
iratus-est*, ‘reguli (4o) contremiscunt; quando quiete 
habitat* ‘imperium pace-fruilur. 

T Meng tseu ait : Propter (40 illud, quomodo possunt 
dici magni ‘viri”? Tu nondum ne studuisti Rituum libro'? 


(34) Perperam Noel : Unam utilitatem sequi. Juxta omnes inter- 
pretes , littera: thsoung pi significant sequi illos , i. c. invisere regulo» 
de quibus loquitur discipulus. 

(35) C : Afferendo et interpretando prxdictum historiae locum , 
graviter errasti. 

(36) J : Sapiens qui , se , regulos sponte adeundo , incurvat , 
i. e. demittit, regem et populum rcctos-facerc , i. e. ad virtutis per- 
fectionem perducere non potest. 

(3;) E : King tchhun sophista , Mcncii tempore , erroneis et pravis 
studiis addictus. 

(38) E : Illi viri erant regione f^ei'(i2,7o4) oriundi. Prior voca- 
batur Si chcou (5,6; t-r 3,44;); erat regni Thsin (q reguli nepos, 
ideo cognominatus fuit Koung sun. lbid. Ministrum egit in regno 
Thsin. Tchang i erat ductoris Kouei Ao (ia, 7(6-10,31 1) discipulus ; 
minister fuit in regno hVei ( 11 ,^ 0 \) ac deinde diem obiit. 

(3g) A : Regnorum pax aut perturbatio illorum opera semper 
oriebatur. C : Principem , si alicui regulo irasceretur, ad bellum 
inferendum incitabaut ; si vero eum belli taederet , rxeo obsequio , 
ad pacem componendam adhortabantur. 

(4o) G : Poterant enim efficere ut reguli sese invicem armis pete- 
rent. 

(40 I : Vera animi magnitudo in recta ratione et virtute , non in 
ea:ca armorum potentia, sita est. 
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Cum *adolcscens°piIeum-accipit* ) pater edocetillum( 42 ). 
Cum ‘puella® nubet*, mater edocet illam (43). Cum in- 
cedit (44) i comitatur illam ad portam (45) atque hortatur 
illam dicens: Quando veneris-ad” tuam domum (46), 
debes revereri , debes tibi-invigilare : ne resistas * marito. 

Ti ( 47 ) ex obcdienlia facere rectitudinem*, 'mulieris® 
norma est 0 . 

§. VI. Habitare-in * orbis “ampla domo (48) , stare-in 
‘orbis* recta sede (4g), inccdere-in (5o) * orbis* (5i) 
magna via; obtento animi voto (52)®, cum populo (53) uti 
illis ; non (54) obtento animi voto , solum agere suam rec- 

(4a) H, J : Ut juvenilem animi ardorem compescat ac virtutem 
suam perficiat, etc. 

(43) Vide infra , ttxl. Un. 4 . 

(44) H : Quando puella exit nnptura. 

(45) H : Maternae domus portam. 

(46) J : Sc. Mariti domum. 

( 47 ) B, C : Pueli* nuptae officium et virtus, obedientia est. Porro 
cum praedicti viri, in omnibus rebus, principi suo morem gere- 
rent , haud secus ac imbellis puella marito , ne viri quidem appel- 
lari possunt, quanto minus magni viri! 

(48) I. e. corde permanere in humanitate ( Kouang Ictu.) C : 
Litterae Ihian hia otiosae non sunt nec sensu vacuae ; primum enim 
excellenti* gradum , summum sublimitatis fastigium exprimunt. 

(4<j) J : Sui corporis habitum intra rituum limites ( tching evet) 
firmiter continere. 

(5o) J :Uing, hic de rerum publicarum administratione dicitur. 

(5t) J : Tatao, xquitatem indicat. 

(Sa) B, J : Te Ichi , i. e. ad honores evehi, muneri publico pr*- 
fici. 

(53) J : Yeou Ichi , i. e. tria superius dicta, sc. humanitatem , 
ritos et xquitatem erga populum depromere. 

(34) J : Pou te chi, i. e. gratia apud principem uondum inita, 

f * 

muneris vacuum esse. 
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tam-iiormain ( 5 S) , divitiis et honoribus non posse cor- 
rumpi , paupertate et abjectione non posse immutari 
( 56 ) , periculis (07) Parmis non posse infringi ( 58 ), haec 0 
voco esse magnum* virum. 

§. VII. Tcheou siao ( 5 g) interrogans ait : Antiquitatis* 
•sapientes numquid magistralum-obibant*? 

Meng tseu ait : Magistratum-obibant. 

Annales aiunt : Si * Con fucius (60) tribus mensibus esset- 
sine principe, tunc erat **sicut-anxius-et-sollicitus vir 
(6i)°. Si exiret (62) finibus , semper ferebat donum ( 63 ). 

Koung ming^ i aiebat : Quando antiquitatis “homines 
tribus mensibus erant-sinc principe , tunc (64) in-luclu- 
erant. 


(55) J : Tao , indicat tria superius allata. Vid. supra not. 5 4- 

(56) J : Suam animi integritatem mutare vel oblivisci. 

(57) V id. supra , not. i3. 

(58) J : Sc. firmam in virtute constantiam non perfringi. 

(5g) J : Tcheou siao, vir quidam ex regno Wci'(i a,-o(). C : Men- 
dum vituperat quod (II) regulos, muneris obeundi caus&, non 
adeat. 

(60) II : Si tribus mensibus, amissa dignitate, muneris vacuus 
remaneret. 

(61) J : I/oang hoang jou , de eo dicitur qui rem sollicite quaesi- 
tam non reperit. 

(61) J : Quando Confucius e regno exibat , officium publicum 
apud vicinos regulos quaesiturus. 

(63) H : Munus principi offerendum quando prima vice invisebatur. 
Interpres Tchou hi (4,o66-5,5?() , in libro Thaung-i-thiao-pian ait: 
Orphanus offerebat tigridis aut pardi pellem et sericos pannos ; 
praefectus agnellum ; primarius praefectus silvestrem anserem ; lit- 
teratus phasianam avem; plebei homines anatem , opifices et mer- 
catores gallinam. 

(6() Perperam N08I : Statim alii omnes ita commiseratione affi- 
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§. VIII. Tcheou siao ait: Tribus mensibus non-habere 
princi'pem et tunc in-luctu-esse , nonne est ( 65 ) nimis 
praeceps 0 ? 

M. t. ait : t'« litteratum 0 amittere suam dignitatem" 
est vclut ra ‘regulum 0 amittere ‘regnum*. Rituum liber 
ait : « ‘Regulus (66) arat ac adjuvatur, ad suppeditandum 
‘milium . * Regu/i-nxor alit-bombyces atque evolvit-bom- 
bycis-fplliculos ad faciendas (67) ‘vestes. » 

Si ‘victima non sit (68) perfecta , si* milium (69) non 
sit mundum, si* vestes non sint paratae, non audet ut 
faciat-caeremonias-Tsi. 

Si° litteratus non-habeat agrum (70), tunc etiam non 
facit-caeremonias-Tsi. Si * viclima-maclanda * vasibusyaff 
et ‘vestibus non paratis, non audeat ut faciat-caeremo- 
nias-Tsi, tunc non audet ut laetetur (71). ‘Nonne-etiam 
satis-est ut in-luctu-sit 0 ? 


ciebantur, perinde ac si illis parentassent. G, I : Tiao , intelligitur 
tantam de acerbo dolore quo ipsemet afficitur. 

( 65 ) J : Littera i (1 ia) hic sumitur pro littera thai (1,799 ) ulmi* , 
supra modum. Vide supra : Mo-jou-i- mei, cap. IV, not. i 33 . 

(66) A : Propriis manibus nonDihil terrae arat, ac deinde plebei 
homines , mumli campi arationem , mutuam cpmmodantes operam , 
absolvunt. 

(67) H iSc. Vestes in sacrificiis I si necessaria». 

(68) C : Si victima pinguis non sit. — Haec de regulo dignitate 
sua spoliato intelligenda sunt. 

(69) J : Tching est oblationis milium in vase suo repositum. 

(70) II : Hic Thian est mundus ager (vid. cap. V, §• 19) cujus 
fructuum redditu sacrificiorum TU impensae suppeditantur. I : Men- 
cius litteratum indicat qui munus suum amisit. 

(71) !: Non potest persolutis pii filii officiis laetari. C : Enim vero 
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§. IX. Tchcou siao ait : (72) Ti « exiens finibus semper 
ferebat donnm » , quid significat 0 ? 

M. t. ait : (y 3 ) Litterali 0 r» munus- obire 0 est sicut 
* agricolae * t* arare 0 . ‘Agricola ‘numquid exiens finibus 
relinquit ^ suum ‘aratrum 0 ! 

§. X. T. s. ait : Tsin (74) regnum , etiam (75) r»S munns- 
obire regnum est". “Nondum-audivi viros ullos ad munus- 
obeundum (76) sicut illud (77)” praecipites fuisse. Si ad 
munus-obeundum sicut illud* praecipitem esse deceat 0 , w 
‘sapientis* (78) aegre munus obire , quomodo 0 ? 

M. t. ait: (79) Ut ‘vir nalus-esl*, cupiunt (80) pro eo 
habere uxorem; ut ‘faemina nata-est*, cupiunt pro ea 


unum e quatuor anni sacrificiis Tsi pne inopia omittere cogitur. 
Nonne illi justissima est doloris causa ? 

(;a) Vide supra , not. 6 a. II : Quid significant illa verba? 

(73) J : Litteratus ex suo munere, velut agricola ex agricultura, 
vivit. Quemadmodum igitur hic sine aratro terram invertere nequit, 
fic nec ille sine predicto donario ( tchi ) principem invisrre potest 
ac proinde ad munus obeundum evehi. Hinc patet non posse litte- 
ratum e regno suo exire quin secum donarium illud ferat. 

(yi) J : Tsin , i. c. regnum W ei'. Regnum Tsin olim divisura 
fuerat in tria regna , sc. Han , Tchan et W ei. Vid. cap. I , not 86 . 

(75) J : Aliorum regnorum sapientes regnum Tsin sa:pe etiam 
adeunt, ut ibi variis administrationis muneribus praeficiantur. 

(76) Litterae jnu thseu , i. e. tantopere, indicant superius dicta: 
San-pouei waukitm, etc. Vid. not. Go, 6i. 

(77) Interpret. A, E litteram tchi (47) particulam expletivam, lit- 
ter xkh : (618) substituunt; illam vers.Tart. utpotr inutilem , recidit. 

(78) J ; Tacite innuit Mendum , qui regulos invisere renuit. 

(79) Sapiens non mious officium gerere quam vir et mulier nu- 
bere, exoptat, sed neque hic, Irsa aequitate, ad magistratum, 
neque illi, spretis ritibus, ad connubium accedere debent. 

(8$) Perperam N«el : Quod maxime in vita optat vir est uxorem 
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habere maritum. Hunc patris et matris 0 animum (81) ho- 
mines omnes habent”. 

Si non exspectantes patris cl matris * voluntatem , ct 
'matrimonii -conciliatoris” verba, terebrent in pariete 
'foramen ac sc invicem furlim-speculentur ; si transi-, 
liant murum ac sc invicem (82) sequantur, tunc patere/ 
mater ac regni homines simul contemnunt illos. 

Antiquitatis “homines "numquam-non (i. c. semper) 
cupiebant munus-obire”; (8 i) sed adhuc oderantnon sequi 
(84) suam viam. Ti non sequi suam viam ct ire*, cum t£ 
terebrare 'foramen” simile esl°. 

§. XI. Pheng keng ( 85 ) interrogans ait : Post , currus 
(86) aliquot decem”, 'comitantes (87) aliquot centum 
homines. Cum iis (88) circumcursando (89) ali f a 're- 
gulis nonne 'nimis est (90)“ ? 

ducere rl mulier nubere. C , J : Littera; youan mei tchi non indicant 
filiam aut filiam qui matrimonio jungi cupiunt, sed parentes qui 
filio uxorem et pueli* maritum habere, i. e. invenire, cupiunt. 

(Ri) Perperam Noi : l : Innatum illud paterna; et materna condi- 
tionis drsiilrriurn omnes a natura habent. C , J : Hsec a phrasi supe- 
riore fluunt : quicumque pater et mater sunt uxorem filio , maritum 
filia; invenire semper exoptant. 

(Si) Sic J , I : Si se invicem furtim adeant (J) ad fornicandum. 

( 83 ) l : Nec liberi nubiles qui parietem terebrant(i»<i!. supra lin. (.) 
nec sapiens qui suam animi dignitatem , regulus adeundo , demittit, 
rectam sequitatis viam sequuntur. — Khi tao, non est simpliciter 
eorum via , sed via quam eos srqni decet.. 

(8 4 ) Gallice : Obtenir un emptoi par des voies illieites. 

( 85 ) J : Pheng keng Mencii discipulus. 

(86) I : Tres ili* phrases tacite indicant lUeng tseu. G : Hi sunt 
Mencii discipulorum, non ipsius Mencii, currus. 

(87) G : Mencii discipuli. 

(88) Sc. curribus (A, H) i. e.; (I) gallica : Surees chors. Hicpne- 
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Meng Iseu ait : (91) Sine sua via, lunc una scutella 
orizje-cocla! non debet accipi ab honpnibus; si (92) sua 
via, tunc r» ministrum Chun accipere imperatoris Yao° 
* imperium (g 3 ) non * censetur (g 4 ) nimis.Tu ne * existimas 
■illud esse nimis 0 ? 

§. XII. T. s. Ait : Minime. — Litteratus nor.-habet 
negotium (g 5 ); si tamen comedat (i. e- stipendia accipiat ), 
non licet 0 . 

M. t. ait :(g6) Ai' tu non communicas (97) merita, si non 
permutas res , ut (98) ex superfluo suppleas quod non suf- 
ficit , lunc agricola habebit superfluum milium; mulier 

positio curri (aere) instrumentum denotat. I : Non solnm Mencins, 
»ed etiam omnes qui eum comitabantur discipuli, communi (F) 
regulorum sumptu , alebantur. 

(89) A : Tchhouan , ire et redire , undequaque ire. Sic et C ( Tchcou 
lieou, 1,817, 4,977) circumquaque iter facere. 

(90) Littera i thai conjungendae sunt , ut in unum et cumdrm 
sensum coalescant (H). 

(91) i : I. e. si icquitas oblatum donum accipi non sinat. Vid. 
supra, not. 79, 83 , 84. 

(91) I : ’Si aequitas oblatum donum accipi jubeat. 

(q 3 ) 1 : Pro immensis meritis nimiam accepisse merrcdrm dici 
non potest 

(94) I : Littera thian hia non imperatoris sedem , sed universi 
iftiperii reditus et tributa designant. Sic et H. 

(93) G : Nullatenus de regni hominibus bene meretur. C , 11 : 
Primariam prafecluram, vel prafecturam nondum exercuit, neque 
agricolam, neque opificem aut mercatorem agit. 

(96) C : Quilibet homo in eo quod facit suum etiam habet meri- 
tum ; sed litterati in oinnes merita primum locum obtinent 

(97) I. e. si non efficias ut omnes omnium meritis (i. c. labori- 
bus), mutua rerum atque officiorum permutatione, fruantur.. 

(98) I. c. : Ut boinines , iis quibus abundant permutatis ea co- 
emant quibus omnino carent. 
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( 99 ) habebit superfluam telam. Tu fi communices illa , 
tunc * faber-lignarius et * curruum-arlifex simul possunt 
ali a te. 

In hoc loco est (100) vir 0 . Intus, tunc pius; foras, tunc 
obediens-superioribus fuit. Propugnat pristinorum impe- 
ratorum 0 (101) normam , ut exspectet (102) eos qui postea” 
studebunt; cum tamen non obtineat ali a te, tu quare 
(io 3 ) magni-facis *fabrum-lignarium et ‘curruum-artifi- 
ceru, ac parvi-facis illum qui exercet humanitatem ct 
aequitatem 0 ? 

§. XIII. T. s. | ait: ♦Faber-lignarius et ‘curruum- 
artifex: eorum intentio in-eo-est (io4) ut quaerant cibos”. 
* Sapiens” (io 5 ) qui exercet rectam-normam” : an ejus 
intentio etiam iu-eo-cst ut quaerat cibos 0 ? 

M. t. ait : Tu, quare (10 6) ‘perpendis ejus intentio- 
nem 0 ? Ubi ille habuit meritum (i. e. bene meruit) erga 
te , debet ali ct alis illum 0 . 

§. XIV. Porro , tu ( 107) alis ne intentionem 0 ? alis nc 
meritu m”? 


(99) Sr. mulier quae telam texit. 

(100) J : Mencius se ipsum tacite indicat. 

(101) J : Sr. humanitatem et aquitatem. 

(101) H : Sperat sapientia; alumnos, tum in prxsenti , tum in 
futuro avo , exemplum ab ipso sumpturos. B : Illum, multo magis 
quam praedictos artifices, de hominibus bene mereri patet. 

(10 3 ) H : Littera tsun indicat ts oblinere ribos, seu stipendia. 

(10 4 ) I , H : Tsiang i, i. c. Gallice : II tmploie ct mnyen pour. 

(to 5 ) H : Pradictum sapientem indicat. Vid. supra, text. lin. 4. 

(106) A, I : Quid de viri sapientis intentione loqueris, quid (G) 
eam spectas ? 

(107) I. e. virum-nc propter intentionem , an propter meritum alis? 

i 5 
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T. s. ait : Aio inlenlionem. 

M. t. ait : Ecce est vir in hoc loco. Perfringit tegulas iutr 
domus, atque atris lineis-foedat parietum-ornamenla. Si 
ejus intentio in-eo-sit ut quseral cibos', tunc tu alis ne 
illum ' ? 

T. s. ait : Minime. 

M. i. ait: * Si-res-ita-sit , tunc tu non alis intentio- 
nem 0 , sed a\\s meritum 0 . 

§. XV. Wan tchang interrogans ait : Soung exiguum 
regnum est°. Nunc cupit exercere priscorum imperatorum 
regimen. Si regna Tlisi et Thsou oderint et armis-irape- 
tant illud, tunc “quomodo (108)? 

§. XVI. Meng tseu ait : Cum Tliang habitaret regionem 
Po, cum (109) regno Ko erat vicinus. Cum regni Ko re- 
gulus sine-lege-vivens 0 , non sacrificaret (110), Thang 
missis ^ hominibus interrogavit illum dicens : 'Quare 
non sacrificas? — Ait: « Non-habco unde mihi suppedi- 
tem 'victimas 0 (i;i). Thang jus$it mitti illi boves et 
oves. Regni Ko regulus comedit illos, ac iterum non potuit 
ut sacrificaret. Thang iterum, missis hominibus, inter- 
rogavit illum dicens : 'Quare non sacrificas? — Ait: 
" Non-habeo unde mihi suppeditem * obla/ionis-m\Ynim°. » 
Thang jussit regionis Po multitudinem (112) ire ut pro 

(108) H : Quid illi agendum est ut ab istis regulis non subji- 
ciatur ? 

(iog) I. c. regno Ko vicinus erat. 

(1 10) H : Defunc tis avis sacrificia non offerebat. 

(11 1) II : Fictam affert causam quo culpam excuset. 

(11 a) J : .^r. reguli Thang populum. 
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co ararent , jussit etiam senes et debiles(i 1 3 ) afferre cibo<. 
liegni Ko regulus educens suum populum, (n 4 ) prae- 
clusit-iter iis qui habebant vinum, orizam et ‘milium , 
ac abstulit illis. Eos qui non dabant, occidebat 0 . Fuit 
‘puer qui ex milio ei carne cibaria-afferebat./?c^«/«s oc- 
cidit cum ct abstulit illa. Chou Mng (i i 5 ) ait: « liegni Ko 
regulus hostiliter-habuit annonae-latorem. » Illud °dicil°. 

§. XVII. Quia ille occiderat hunc ‘puerum 0 , T/iang 
debellavit illum. Tunc quatnor marium 0 interius (ub) 
simul ait : Non ut ditescat ‘imperio", sed ut (117) pro 
‘privato-viro ct privata- muliere ‘repetal-poenas*. 

§. XVIII. Thang(i 18) incipiens debellare, a regnoKo 
coepit. ‘Undecim regulis debellatis", jam non-habuit hos- 
tem ullum in ‘imperio. Si *ad-orientem 0 ^ debellaret, 
occidentales barbari querebantur; si *ad-meridiem° de- 
bellaret, septentrionales barbari querebantur, dicentes: 
Quare * postcriores-facit nos ? 

Populi "anhelabant illum, vclnti, magna sicci tato-facla", 
anhelant imbres". Qui ibant-ad nundinas, non impe- 


(n 3 ) J : Viri» robustis impii reguli agros arantibus, cibos affe- 
rebant. 

(11 4 ) Sic H, I, J, Vide supra , Cap. IV, nol. 3 o. 

(n 5 ) J : Chou king, capite Tchoung-hoei-tchi-kao (117-9,393- 
41-10,089). H : Hic locus pueri necem .clare indicat. 

(116) I. e. omnes imperii gentes. 

( 1 17) Perperam Noti : Sed ut privato marito et uxori qui acerbam 
/ilii sui mortem ulcisci nequeunt, debitas injuria; illata; parnas repe- 
tat.. I , C, G : Ha:c verba non indicant occisi pueri parentes , sed 
populum universum qui immitem regni Ko reguli t)rannidem diu 
passus fuerat. 

(118) Ilsec superius explicata sunt. Vid. pag. 75, not. 18G-19J. 

i3.. 
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diebantur ; qui zizania-evcllebant seu arabant , non mo- 
tabantur. Interficiebat cos regulos , et consolabatur eos 
populos; ita ut , perinde-ac opportuno-tempore imbri- 
bus decidentibus, populi multum lallarentur. Chou hing 
ait : Exspectamus nostrum principem ; ubi princeps 
venerit, ipsi crimus-sine (119) suppliciis. » 

§. XIX. Erant(i2o)t)in'qui non‘obediebant. Wouwang 
(121) ad orientem eos debellaturus ivit. Cum tranquillaret 
eorum viros et mulieres, illi in-c&\&{\us- reponentes suum 
nigrum et flavum sericum , dixerunt : (122) Continuarulo- 
servire nostro Jamilice Tcheou imperatori, ‘bcneficiis- 
cumulati-sumus. Statim 0 (i 23 ) * iverunt-se-subjectum in 
(124) magna urbe Jamiliiv Tcheou. >* 

Ejus ‘sapientes ( 1 2.5 ) impleverunt (126) nigrum et 

(115) J : Tunc sxvi regilli suppliciis, i. e. tyrannide, liberabimur. 
(i»o) C : Imperatori Tharig successit W 'ou ivang. Quamvis uni- 
versum imperium Tcheou (1,187) familiae sese subjecisset, nonnulli 
remanebant qui tyrauni Tcheou (7,730) partes olim secuti, novum 
imperatorem detrectabant. 

(m) J : Quia nempe Tcheou (7,730) in oriente, ut Wou wang 
in occidente , regnabat. 

(,,,) A:Tune, in calathis nigrum et flavum sericum reponentes , 
obviam venerunt exercitui reguli VVou tvang et dixerunt : Nos ( I ) 
capimus servire TVAeau (7 ,7 5 o) , atque, eo sublato, aliam dominum 
(H) statim nacti , nunc servimus Tctieou (.,.87). 

(ia 3 ) A : Statim ( pergft liber Chou king) omnes corde laeto vere 
paruerunt, et, nemine excepto, in imperialem faroilix Tcheou ci- 
vitatem , clientelam suam professuri conduxere. » Ita ( A , B , C , II , 
I , J) Chou lasig; deinde loquitur Meucius. Notii totum hunc locum 
cum Mencii verbis imprudenter commiscuit 
(ia() J : I. e. in imperia i urbe. 

(ia 5 ) J : Prius Kiun‘tseu indicat ministros familix Chang { 1,299); 
posterius , imperatoris Tcfuou (1,187) duces. 
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flavum sericum in calathis , et cum his muneribus obviam- 
venerunt ejus 'sapientibus. Ejus (127) exigui viri tulerunt 
in cistellis orizam-coctam et in vasibus vinum, ac cum 
his obviam-venerunt , ejus exiguis hominibus. Liberabat 
populos ex aquae et ignis' medio (128); comprehendebat 
(129) eorum tyrannos * et-nihil-amplins”. 

§. XX. Thai chi (i 3 o) ait : « Mea formidanda -ma- 
jestas late 0 diffusa-est; ubi impelum-fecero-in“ ejus fines 
(i3i), tunc comprehendam 0 tyrannum, t* occidere et 
debellare (i 32 ) inde | multum accrescet, atque ( 1 33 ) 
super ipsum Thang habebo splendorem. » 

§. XXI. Quia non (1 34 ) agit priscorum imperatorum 

(ia6) I. e. calathos serico nigro et flavo impleverunt. 

(137) J : Prius Sino min populum familia; Chang ( i ,399 ) , poste— 
rius vero regis Tcheou (1,187) milites indicat. 

(ia8) J : Saevam regulorum tyranuidem indicat. 

(139) J : Wou auing eos interficiebat ejui populum immiti regi- 
mine premebant. 

( i 3 o) A : Chou king capite Thai chi. 

(i 3 t) H : Fines regni Tch ou (7,730). Utraque littera Iu est 
particula auxiliaris. H : Innuit se regulum Tcheou (7,7.10) debita 
pcena mulctasse. 

(i 3 a) I : Gloria qutc ex tyrannis occisis aut debellatis oritur, (A) 
inde (jroung ) accrevit. 

( 1 33 ) Perperam Noel : Nec minus quam Thang gloricc decus con- 
sequar. G vituperat interpretes qui litteram iu per eelut , similiter , 
explicant, cum sa:pius significet super ( par dessus), magis quam. 
Igitur ait ; Si me cum Thang conferas , eum gloria et nominis splen* 
dore longe superavi. — J : Innuit victoriam quam Thang, debellato 
Aie ( 4 , 330) retulit. 

(1 34 ) J ; Nunc vero regnum Soting non exercet humanum regi- 
men , idcirco a regnis Thson et Thsi legein accipit, atque (I) ab illis 
armorum vi impetitur. 
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regimen * ila- est. Si exerceat ( 1 35 ) priscorum imperato- 
rum regimen , qnatuor marium 0 interius simul attollent 
caput, et longe-prospicient eum , cupientes ut sii eorum 
princeps. Regna Thsi et Thsou licet inagna sint , num- 
quid formidabit illa 0 ? 

§. XXII. Meng tseu alloquens (i36)Thai pou ching 
ait : Tu cupis ne tuum 0 regem °y7m‘-bonum 0 ? Ego clare 
monebo ( 137 ) te. En adest regni Thsou ‘prafeclus ( 1 38) 
in hoc loco. Si cupiat suum filium (i3g)° regni Thsi ser- 
moncm-loqui 0 , tunc , jubebit/?e regni Thsi hominem 
edocere illum 0 , iubebitnc re gni Thsou hominem edocere 
illum 0 ? 

T. p. ch. ait: Jubebit regni Thsi hominem edocere illum. 

M. t. ait : Si unicus ( 1 4°) regni Thsi homo edoceat 
ilium, ac interea omnes regni Thsou homines (i^i) ob- 
strepant illi, quamvis quotidie flagello-caedat illum ut 
quatrat eum regni T\is\- se rmonem- lotj ui 0 , non poterit 
oblinere 0 . Si vero ducat et collocet illum in vici Tchouang 

(i35) J : Si vero, perinde ac T/iang et U'ou j vang, fomcnlcs 
populos, benigni regiminis humanitate, solari, lyranuosque debcl- 
t lare nitatur.. 

( ■ 36) .1 : Tai pou ching , minister regni Soung. 

( 137 ) J : Ego te clare docebo qua ratione rea ad sirtutem per- 
ducendus sit. 

(138) J : Mencius ministrum Tai pou ching cum hoc regni Thsou 
praefecto confert. 

(i3q) J : Hac comparatione principem regni Soung innuit, qui 
rectam regnandi normam docendus est. 

( 1 4o) J : Innuit unicum sapientem Siei kiu Icheou. Vid. infra. 

( 1 4 * ) II : Inyuit omnes. abjectx indolis siros qui pessimis consi- 
liis et sermonibus, rtgem virtutis amore jam captum avocant ac 
pervertunt. 
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yo 0 ( 1 4 -) medio per plures annos, quamvis quolidie fla- 
gcllo-cacdat illum , ut quaerat illum regni Thsou-smno- 
nern loqui , etiam non poterit oblinere" ( 1 43 ). 

§. XXIII. ^ Tu , domine , dixisti Siei' kiu tcheou (i 44 ) 
esse virlule-praedilum virum 0 , ac clTecisti ut ille resi- 
deret in * regis- palat io. Si illi qui sunl-in ‘rcgis-palatio, 
seniores et juniores, ignobiles et nobiles , omnes sint (i^5) 
alii Siei kiu tcheou 0 , tunc rex * quonam-cum virb faciet 
*malum? Si illi qui sunt-in ‘regis-palatio , seniores et 
juniores, ignobiles et nobiles, omnes non sint alii Siei 
kiu tcheou, tunc rex * quonam-cum viro faciet bonum? 
Si igitur unicus sit Siei kiu tcheou, solus quoad regni 
Soung regem, quomodo ( 1 46 ) ? 

§. XXIV, Koung sun tchheou interrogans ait : Non 
invisis * regulos : *quid-causae est? 

Meng iseu ait : (147) * veteres, quando non ‘egerant- 
magislratum , non invisebant. 

( 1 4*) H : Tchoang y'o , vicus regni Thsi ingenii populo frequens. 

(■43) J : Si ita foret de puero , quanto magis de rege ! 

(«44) II : Erat regni Soung minister. 

(•43) II : Si huic viro virtute similes sint. 

(146) I : Ille quoad regis perfectionem , quomodo ? Id est : Si 
solus sit, tunc palatium ahjcctis homuncionibus prasisque prae- 
fectis scatebit. Quomodo solus contra omnes, v ilia in regis ani- 
mum ab illis infusa corrigere atque eradicare poterit ! Vid. supra , 
pag. a 18 , Un. 14. 

(i4;) Perperam INoel : Quando nullum gerebant in regno magis- 
tratum, regulos non invisebant. Doctus interpres scribere debebat: 
quando nullurn adhuc gesserant.. Secus enim , eo tantum tempore 
quo magistratum gerebant, regulos insisere potuissent. A, II, J : Is 
tantum aliorum regnorum regulos, muneris obeundi rausA , adire 
poterat, qui jam, in regno suo, magistratu functus fuerat. 
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Touan kan (148) mo ( 1 49) transiliens mimim”, effugit 
(l 5 o) illum. Sie lieou ( 1 5 1 ) occludens fores 0 non admisit 
illum ( 1 52 ). In hoc (1 53 ) , uterquc * nimius-fuit. Si enim 
obnixe-Snstet princeps , tunc litteratus potest ut invisat 
illum \ 

§. XXV. Yangho{i 54 ) cupiebat vider# *f!oiifucium 
(i 55 ), sed oderat carere ( 1 56 ) urbanitate. 

« Quando (157) ‘praefectus *oblulit-munus ad littera- 
to tum , si ( 1 58 ) npn possit ^ accipere illud in sua domo , 
»> tunc it salutare (i. e. gratias agere) in ejus (i 5 g) domum. » 

\ ang ho exploravit * ConAicii" absentiam 0 et obtulit 
^Confucio assatum porcellum. * Confucius etiam explora- 


(t 48 ) Perperam Noel : Touon yu mo. Litteram ion (1,479) pro 
iu (6G) temere accepit. 

(149) H : Sapiens vir qui in regno Wi. i'( 11,764) sapientia flore- 
bat 

(1 5 0) II : Sc. SVen lieou (3,783-117) regni VPti (13,764) regulum. 

(1 5 1) It : Sapiens vir ea regno Lou (11,787). 

(i 5 a) Sc. Princ ipem •tnim Mo-koung (8,0 11-6 ti). 

(1 53 ) G : Principe» Wrn lieou et I>lo koung cupiebant hos sapien- 
tes invisere; sed neuter principem domi excipere voluit , quia ma- 
gistratum in suo quisque regno nondui^ obierat. Illos tamen (C) 
nimio integritatis suae servanda: studio peccasse patet. 

(1 54 ) G : i' ang ho erat praefectus in regno Lou. 

(1 55 ) J : Id est : Coufucium accersere cupiebat ut ab eo invise- 
retur. 

(■ 56 ) J ; Timebat ne ipsum alii homines, accersito sic Confucio , 
ritus et urbanitatem infregisse dicerent. 

(t 07) B : Liber Rituum ait.. A : Yang ho citato loco fretus , cal- 
lida hac arte utitur ut Confucium, licet insalutatum, se invisere 
cogat. 

(1 58 ) J : Si litteratus forte absens... 

(159) J : Sc. Praefecti domum. A : Confucius par pafi referi. 
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vit ejus absentiam 0 , et ivit salutaturus illum. In boc tem- 
pore, si Yang ho ( 1 60) prior-v enisset , numquid Confu- 
cius potuisset non ih visere illum? 

§. XXVI. Tseng tseu aiebat : Qui( 161) contrahunt hu- 
meros ac assentatorie rident, (162) desudant magis quam 
in aestatis campis. 

Tseu lou aiebat : Quando ( 1 63 ) nondum conjuncli- 
sunt 0 , si loquantur , videas eornrti vultum “rubore-suf- 
fundi. Non ii sunt quos ego Yeou (t 64 )° capiam 0 ( 1 65 ). 
(166) Ex iis examinando 0 , tunc quod ‘sapiens °alit potest 
sciri* 0 . 

§. XXVII. Tai' ing tchi ( 1 67) ait : t'o(i 68) ex decem unum, 

(160) Gallice : Si Yang ho nit fail les premiires aeances. 

(1G1) C : Tseng tseu servilem assentatorum abjectionem irridet. 

(163) A : Viri qui , adulandi ac (C) gratiam vel beneficium aucu- 
pandi causA , risum et hilaritatem mentiri conantur, magis desu- 
dant quam aratores , qui, ardente astate , agros operose colunt. 

(1 63 ) C : Alios viros contemptu non minori dignos carpit. C: 
quando cum viris sibi nondum intima amicitia devinctis, loqui 
coguntur.. 

(164) G : Yeou, nomen doctoris Tseu lou. 

(1 65 ) H : Quasi diceret : Mihi sane contemptu et odio digni vi- 
dentur. 

(166) G : Qui regulos, spretis ritibus, invocatus adit, non mi- 
nori contemptu dignus est quam illi viri quos Tseng tseu et Tseu lou 
tam acerbe carpunt et irrident. — Hinc patet quos animos gerere , 
quam agendi rationem sapiens tenere debeat. Quasi diceret: Sapienti 
viro regulos (II) beneficii aut muneris captandi causA, leviter invi- 
sere nequaquam licet. Vid. not. i 5 . 

(167) G : Regni Saung (3, io 3 ) profectus. 

(168) A, I : Decimam frugum partem in tributam, sieut pristini 
imperatores , exigere. 
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ac r» abrogare regni-portarum (1G9) et (170) fori 0 vecti- 
gal , *nrnc nondmn potui. Velim imminuere illud, ut 
exspectem (i. e. usque ad) venientem annum, *et-deinde 
penilus-abstinebo ; ‘quomodo? 

INIeng tscu ait : Nunc existit homo qui quotidie subri- 
pit suorum vicinorum 0 (171) gallinas. Quidam allo- 
quens eum ait : Illud non est ‘sapientis* agcndi-ralio. 
despondet : Velim (1 72) imminuere illud vilium. Singulo- 
mense subripiam unam gallinam , ut exspectem ( i. e. usque 
ad) venientem annum, *et-deinde penitus-abstinebo. 

Si (173) sciat illud non bjc aequum, tunc stalim ab- 
stineat 0 . Quid exspectat venientem annum? 

§. XXVIII. Koung lou tseu ait : Externi (174) homines 
simul dicunt quod ‘magister amat (i. e. tu amas) dispu- 
tare. Ausim interrogare qua-de-causa 0 ? 

Meng tseu ait: Ego numquid amo disputare* ! Ego non 
possum aliter-agere 0 . ‘Orbis* natus-est jam-dudum 0 . 
Modo honum-regimen viguit, modo anarchia grassata 
est. 

(•69) H:A 'outm, portae seu locus ubi in rrgni limitibus, atque 
intra regnum ad singulas vias , invectiliae merces tributo taxaban- 
tur. 

(170) H : Urbis regi® ac miuorum oppidorum nundinas intelligit. 

(171) H : Hac comparatione gravia injustaque tributa innuit. 

(171) J : Alludit ad principem qui molesta tributa non penitus 

tollere, sed tantum paulatim imminuere cogitat. 

(173) Perperam Noel : Ouul tu de hujusmodi homine sentires? Si 
revera iniquitatem suam cognoscit, etc. II , I, J aliique omnes inter- 
pretes haec non de prxdicto latrone , sed de principe intelligenda 
esse censent. 

(174) I Illos intelligit qui Litteratorum doctrinam non profite- 
bantur. 
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§. XXIX. In imperatoris Yao” tempore, aquae adverse 
fluentes ‘inundarant in medii regnum. Serpentes et dra- 
cones habilabant-in eo ; populus non-habebal locum quo 
sedem-defigeret. Qui erant ( 17.5) infra, faciebanc nidos; 
qui crant^f/G) supra , faciebant *cavas-habilationes(i77). 
Chou king (178) ait : « Exundantes aquae admonent me. -> 
Exundantes aquae” sunt magna; diluvii aquae". Cum (179) 
Chun ^ jussissclYu dirigere eas, Yu excavavit lerram et 
fluere-fecit illas in mare. Abegit serpentes ct dracones et 
relegavit eos in herbosas-paludes. Aqua; (180) sequentes 
terrae medium fluxerunt; Fluvii Kiang, Hoai, Ho et 
Han ilice sunt”. ‘Periculis ct obicibus (181) ‘remotis, 
volucres et ferae” quae nocebant hominibus, evanuerunt, 
*et-deinde homines obtinuerunt tranquillam terram et 
habitarunl-in ea. ' 

§. XXX. Yao ct Chun ‘defunctis , sanctorum virorum” 
doctrina (i8j) defecit. Saevi principes conlinuata-gcne- 
ralionum-serie exsurrexerunt. Everterunt * domos ad 
faciendum stagna et lacus, ct populus non-haLuit locum 
quo *lranquille-quiesccret. Destruxerunt agros ut face— 


(175) J : Qui lerram planam habitabant , domunculas, nidorum 
instar, arboribus pendulas, ponfeeerunt. 

(176) i : Qui in locis altioribus degebant. 

(177) Sic G, I, J. Aliter It : Aggerabant (ing) terram, atque in 
ea cavernas faciebant. 

(178) II : Chou king capite, Ta yu mou (i, 797-7, 106-ia, aio). 

(179) II , C : Chun (8,7*7) ex mandato imperatoris Yao jussit 
Yu, etc. 

(180) II : I, e. intra ambas alveorum ripas. 

(181) II , J ; Intelligit exundantes diluvii aquas. 

(181) J : Sr. humanitas ct justitia. 
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rent hortos et septa, ac sic eiTeccrunt u/ populus non 
posset vestiri et eoinedcrc. Perversi sermones et sseva 
facinora adhuc exsurrexerunt; horti et septa, stagna et 
lacus, aquarum-lacun® et herbosae-paludes abundarunt, 
ac volucres et fer® (i 83 ) advenerunt.Ut-pervenit-ad ( 1 84 ) 
imperatoris Tcheou* personam, ‘imperium iterum valde 
turbatum-est. 


§. XXXI. Tcheou koung adjuvans Wou wang plectit 
Tchcou et aggressus est regnum ( 1 85 ) Yan. Tribus annis 
elapsis , peremit ejus (186) principem; expulit FeT lian 
(187) in maris angulum (188) et occidit illum. “Exlinctis- 
regnis ‘quinquaginta (189), abegit tigres, pardos, rhi- 
nocerotas et elophantas (1 9°) , ac procul-removit ^ illos. 
Tunc * imperium valde laetatum-est. Liber Chou king 
ait (191) : « Quam mirifice (192) splenduerunt* regis 


( 1 83 ) H : Inveniebant enim densa nemora quibus latitarent. 

( « 84 ) I : Quando socvus Tcheou (j,yso) ultimus imperator e fami- 
lia C/ian/» ( '1,299 ) rerum summa potitus est. 

(1 85 ) J : Yan , nomen regni quod imperatoris 7 c/ieo«tyrannidem , 
facta societate, adjuverat. 

(186) J : . Se. Regni Yan. 

(187) J : FeT lian ministrum imperatori Tcheou (7,750) gra- 
tiosum. 

(188) J : Illum in regionem remotissimam ac mari adjacentem 
relegavit. 

(189) J : Intelligit regulos tyranno Tcheou (7,780 ) foedere et so- 
cietate devinctos. 

(190) J : I. e. bestias omnes quas Tcheou, oblectationis causi , in 
septis alebat. 

(191) II : Chou king, Capit, fiiun ya (i,i 5 o- 5 , 63 g). 

(193) A , C : Omnia quae Tcheou koung egit ac instituit ( Sc. ri- 
tus , musicam , adroinistrationis leges et p®uas ) clara, magna, 
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Wcn wang consilia ! quam mirifice subsecula-sjint 0 regis 
YVou wang praclara-mmVa / Adjuverunt et edocuerunt 
(ig3) nostros posteros homines. Omnia juxta perfectio- 
nem sunt , et non-habent ullam mendam. >* 

§. XXXII. Postea generatio (tg4) decidit, recta-norma 
decrevit; perversi sermones (tg5), saeva facinora (ig 6 ) 
iterum exsurrexerunt. Subditi qui occiderunt suum prin- 
cipem, exstiterunt”; filii qui occiderunt suum patrem , 
exstiterunt*. 

* Confucius his exterritus fecit librum Tchhun thsieou, 
i. c. Ver et Autumnum. Liber Tchhun thsieou ‘impera- 
toris* res continet'’. ‘Ideo ‘Confucius aiebat : Qui novit 
me y ille solum ex ( 197 ) libro Tchhun thsieou me novit 0 ! 


pulchra ct eximia fuere. Nihil eorum splendori ac perfectioni addi 
potest. 

(ig 3 ) J : Indicat familia: Tcheou (1,187) posteros. 

(* 9 f) A > C J : Postquam Phing tvnng{ 1,480-8,88 ( bis) e familia 
Tcheou ( 1,187 ) nat <*s, in orientem transiit. 

' 

(195) I : Litterae sie choue, litteras lao ivei, et pao hing, litteras 
che kiunfou (occidere principem , patrem , etc.) indicant. Perperam 
Noel -.fastosa opera invehere. Principis aut patris caedes, non fastosum 
opus , sed horriliilc facinus est. 

(196) J : Yeou ( 4 ,oa 8 ) , i. e. yeou ( 1,089 )■ 

(19;) Locus difficillimus, nec Noi-lianse versionis auxilio, ad 
verbum unquam inlelligendus. Nitidissimam interpretis E explica- 
tionem secutus sum. C , G : Confucius librum Tchhun thsieou , Ver et 
Autumnum seu regni Lou annales, composuit, ut tyrannos ab optimis 
imperatoribus debellatos, rcctamque regnandi normam , remotissi- 
me posteritati transmitteret. — Ideo ait : Qui norunt me ( i. c. leges , 
ritus, virtutum exempla, etc. quae posteris tradidi) hauc notitiam 
(E) libro Tchhun thsieou hauserunt; rebelles subditi lyranuique me 
oderunt, quia ille quem conscripsi liber aeternam ignominiae notam 
eorum nominibus inussit. 
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qui accusat me , ille solum propter librum Tclihun tlisieou 
mc accusat °/ 

§. XXXIII. Cum sancti (198) reges non exsurgant, re- 
guli * elTrenje-nequitiae-indulgent , * privati-litterati per- 
verse disceptant , sectariorum Yang tchou et Me ti 
“sermones (i. e. dogmata) impleverunt “imperium. 
* Imperii “sermones, si non sequantur Yang, tunc se- 
quuntur Me. VSrc/fl-Yang (198 1 ) causa mei : illud est non- 
habere principem”; "src/a-Me omnes simul diligit: illuti 
est non-habere-palrcm °. Ti non-babere patrem , ™ non- 
habere principem, est* “brulum-animal esse°. 

Koung ming i aiebat : <> Principis culina habet pingues 
carnes , equile habet pingues equos , populus habet famis 
colorem , campi deserti habent homines* inedia mortuos: 
illud est impellere feras ad devorandum homines". ■* 

Si sectarum Yang et Me" doclrina non compescatur 
ac *Confucii' doclrina non exsplcndeat, isti perversi 
sermones decipient populum, obstruent et impedient 
humanitatem et aequitatem". Si humanitas et aequitas ob- 
struantur et impediantur, tunc impellent feras ad devo- 
randum homines; homines enim sc invicem ‘devora- 
bunt. 

§. XXXIV. Ego propter hoc exterritus, tueor pristi- 
norum sanctorum" doctrinam, compesco sectarios Yang 
cl Me; propulso effrenata eorum verba, ut perversi ser- 
mones " non possint exsurgere. Ubi exierunt ex eorum 


(198) J : Indicat principes imperatoribus Yao , Cium, Wcn tvang 
ct JY r ou tvang similes. 

(198 a) C, J : (i allice , La secte Yang rappor te tout h e/ /e ; elle 
s'ahnc uniquement t et ignorequ ’ /7 /aut $'oubUcr soi-ineme et se sacri' 
fiet pour 1 c bien public. 
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corde, damnum-inferunt in eorum (199) res; ubi exierunt 
ex eorum rebus, damnum inferunt in eorum (200) regi- 
men. Si sancti viri (201) iterum surgerent, non mutarent 
mea verba". 

§. XXXV. * Oiirn Yu coercuit maenas diluvii aquas , 
et ‘imperium tranquillatum-est. Tcheou koung simul- 
debcllavit * australes -c/-boreales- barbaros , abegit im- 
mites feras cl centum familia^placide-quieverunt. Post- 
quam Confucius ‘absolvit librum Tchhun thsieou", tur- 
bidi subditi et ‘praedones contremuerunt. 

^ Liber Chi king ait : « * Oceidenlales-f/-boreales-barba- 
ros* profligavi; regna Iling et Chou° perdomui, et tunc 
nemo inibi ausus-est resistere. >• Homines (202) qui non- 
habent patrem, qui non-babent principem, sunt ii-quos 
Tchcou koung (2o3) profligavit". 

§. XXXVI. Ego eliam cupio rectum-facere hominum 
cor, compescere (204) perversos sermones, oppugnare 
pravas acliones et propulsare cflrenata verba, ut succe- 
dam ( 2 o 5 ) Iribus sanctis viris". Numquid aino dispulare"! 

(199) II : Res i. e. mutua principis ct subditi , patris et filii offi- 
cia. 

(300) Perperam Noel : Totus regiminis ordo pervertitur. II : littera 
tching non significat regimen, sc. regni admi ni strutionem , sed, 
legem nobis coelitus insitam, qux mutua principis et subditi, patris 
ac filii officia, definit. 

(301) Perperam Noel : Si Confucius resurgeret. Agitur hic de pris- 
cis imperatoribus, quemadmodum idem interpres, cap. III , $. a 5 , 
pag. 358 , lin. 38. 

(303) II : Sectarios Tang ct Me ab istis barbaris nullo modo dif- 
ferre ait. 

(ao 3 ) Vide supra, not. ai 1 , Capit. V, §. 3 7. 

(304) H : Indicat exitiosa sectariorum 1 'ang et Me dogmata. 
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Ego non possum abstinere, i. e. aliter agere*. Qui poLest 
loquendo oppugnare sectarios ** Yang-rf-Me, sanctorum 
virorum" discipulus est *. 

§. XXXVII. Khouang lcbang(2o6)ait :Tchhin teboung 
tseu * nonne vere est temperans vir*? Cum habilarct-in 
vico (207) Ou ling ac tribus diebus non comedisset, 
aures non - habebant auditum, oculi non- habebant 
visum*. * Juxta-puteum erat pyrtts. Vermis qui comede- 
bat fructum, jam excederat medium* (208). ‘Manibus- 
et-pedibus-reptans ivit, ac sumens (209) comedit illud. 
Ubi ter deglutivit, ‘deinde aures habuerunt auditum et 
oculi habuerunt visum. 

f Mcng tscu ait : Inter Thsi regni* viros, ego certe 
‘existimo illum Tchoung tseu esse (i\o) magnum digi- 
tum*. *Attamen Tchoung tseu quomodo callet tempe- 
rantiam ? Si quis velit (211) adimplere viri Tchoung tseu* 
propositum, tunc fiat-vermis, et deinde poterit*. 


(ao 5 ) J : Ut continuem merita quibus Yu , Tcticou houng et Con- 
fucius claruere. Perperam Noel : Kt sane qui finienti seimone caluerit. 
Littera neng verbum est, non adjectivum. B, C , II : Qui po- 
test ia< ere ( B , instituere ) sermones quibus , etc. Sic etiam versio 
Tartarica. 

(106) J : Khouang tchang et Tchhin tchoung tseu erant ambo c 
regno Thsi. 

(207) J : Regionis nomen. A : Licet uobiii domo ortus , in tam 
vili pago iiabilarc non refugit. 

(208) I : I.e. vermis pyri fructus majori ex parte jam comederat. 

(209) 1 : Tsiang , i. e. isiu , capere. 

(210) I : I. c. Litteratos hos omnes sane antecellit. 

(211) jUrng tseu irridet Tchoung tseu qui temperantiam in cibi et 
vil* commoditatum abstinentia consistere , stulte putat. 
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§. XXXYIII. “Vermis (212) supra comedit siccam hu- 
mum , infra bibit flavam aquam. Illa-quam Tchoung tseu 
habitat 0 domus, est-ne ea-quam (2 1 3 ) Pe i* exstruxit”? 
vel etiam est-nc ea-quam latro (2 1 4 ) Tche” exstruxit 0 ? 
Illud- quod comedit 0 milium, esl-ne illud quod Pe i° 
seminavit 0 ? vel etiam est-ne illud-quod latro Tche 0 se- 
minavit 0 ? Illud nondum potest sciri 0 . 

§. XXXIX. Khouang tchang ait : (21 5 ) Hoc, (216) 
*quid-refert°? Ille , ipsemet texit paleares-soleas , et uxor 
texit cannabem , ut permutent illud* (217). 

M. t. ait : Tchoung tseu ex regni Thsi 0 *nobili- 
familia natus est 0 . F rater-major nomine Tai , in urbe( 218) 
Ho, accipit-in-annuos-reditus deccm-millia tchoung. 
* Existimans fratris-majoris "reditus nou esse sequos* re- 
ditus 0 , non comedit illos; * existimans fratris-majoris 
•domuin non esse aequam” domum 0 , non habitat illam 0 ; 
fugiens frairem-majorem et discedens-a matre , sedem- 
fixit in vico Ou ling. Ci/m alio die rediisset, tunc fuit vir 
qui dono-oblulerat ejus fralri-majoi i vivum anserem 0 . 
Ipse 0 contracto -supercilio ait : *Cui-usui iste **glaci- 
tans anser fuit (2 1 9) datus 0 ? 

Alio die , ejus mater occidit hunc * anserem 0 , et dedit 


(a 12) Supra , infra , i. e. hinc , inde. 

(a 1 3 ) J : Ve i , antiquitatis vir temperantia sua notissimus. 

(a 1 4) J : Tche, antiquitatis vir intemperantia sua famosus. 

(ai 5 ) J : Littera chi indicat domum et victum. 

(a 16) Ad verbum : quid laedit ? quid mali est ? Illud ejus tempe- 
rantis nequaquam nocet. 

(217) J : Tchi ( 4 i) indicat cibos. Permutet , i. e. ut , permuta- 
tione facta emat cibos , 

(218) J : Ilo , urbis nomen. 
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illi ut comederet eum. Ejus frater-major de foris ve- 
niens ait: Illud, “glacitautis [anseris “caro est °. Tunc 
exiit et evomuit illam. 

XL. Tchoung tseu, quoad maternos cibos, tunc non 
comedit (220); quoad uxorios cibos , tunc comedit illos; 
quoad fratris-majoris • domum , tunc non habitat; quoad 
vicum Ou lir.-g, tunc habitat illum. An illud (221) adhuc 
est ‘posse adimplere (222) ejus speciem 00 ? Vir qui est 
sicut Tchoung tseu, si fiat-vermis, tunc deinde potent 
adimplere suum propositum 00 . 


(a 19) Ita interpres E. 

(220) J : Indicat litteras tva tchi. 

(221) J : Chi indicat tres snpra phrases. 

(123) A , C , J : Cibos ab uxore oblatos comedit , domum in vico 
Ou ling habitat. Cum igitur cibo et domo , ut vermis supra dictus , 
omnino carere nequeat , illum vel meram temperantix quam sibi 
proposuit (vid. not. 211 ) speciem adimplere ( tchoung khi loui) non 
posse patet. Si (A) hujus propositi speciem ( l 'apparence ) adimplere 
nequit, quanto minus integrum temperantia: propositum ! Doctis- 
simmus Nocl toto lioc paragrapho cxcutiit. 


Aota. Ad calcem secundi tomi, qui nunc prxlo subjicitur, 
Emendationes ac Mencii Index accedent 


FINIS TOMI PRIMI. 
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